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STRATEJIK BiLGi YONETIMI, OZGUR DUSUNCE URETIiMi

ORTADOGU STRATE]JIK ARASTIRMALAR MERKEZI

Tarihge

Tiirkiye'de eksikligi hissedilmeye baslayan Ortadogu arastirmalart konusunda kamuoyunun
ve dis politika cevrelerinin thtiyaclarina yamit verebilmek amacwyla, 1 Ocak 2009 tarthinde Or-
tadogu Stratejik Arastirmalar Merkezi (ORSAM) kurulmustur. Kisa siirede yapilanan kurum,
calismalarim Ortadogu dzelinde yogunlastirnustir.

Ortadogu’ya Bakis

Ortadogu’nun i¢ ice ge¢mis bircok sorunu barindirdigi bir gercektir. Ancak, ne Ortadogu ne de
halklar, olumsuzluklarla 6zdeslestirilmis bir imaja mahkum edilmemelidir. Ortadogu iilkeleri,
halklarindan aldiklar giicle ve i¢ dinamiklerini seferber ederek bariscil bir kalkinma seferber-
ligi baslatacak potansiyele sahiptir. Bolge halklarimin bir arada yasama iradesine, devletlerin
egemenlik halklarina, bireylerin temel hak ve hiirriyetlerine sayg, gerek tilkeler arasinda ge-
rek ulusal 6lcekte kalict barisin ve huzurun temin edilmesinin on sartidir. Ortadogu’daki sorun-
larin kavranmasinda adil ve gercekci ¢coziimler iizerinde durulmasi, uzlasmac inisiyatifleri ce-
saretlendirecektir. Sozkonusu cercevede, Tiirkiye, yakin cevresinde bolgesel istikrar ve refahin
kok salmast icin yapict katkilarim siirdiirmelidir. Cephelesen eksenlere dahil olmadan, taraflar
arasinda diyalogun tesisini kolaylastirmaya devam etmesi, tutarl ve uzlastirici politikalariyla
sagladigi uluslararasi destegi en etkili bicimde degerlendirebilmesi bolge devletlerinin ve halk-
larimin ortak menfaatidir.

Bir Diisiince Kurulugu Olarak ORSAM’1n Calismalari

ORSAM, Ortadogu algahimasina uygun olarak, uluslararasi politika konularimin daha saghkh
kavranmasi ve uygun pozisyonlarin alinabilmesi amaciwyla, kamuoyunu ve karar alma meka-
nizmalarina aydinlatict bilgiler sunar. Farklh hareket secenekleri iceren fikirler tiretir. Etkin
coziim onerileri olusturabilmek icin farkh disiplinlerden gelen, alaminda yetkin arastirmacila-
rin ve entelektiiellerin nitelikli cahsmalarim tesvik eder. ORSAM; bolgesel gelismeleri ve trend-
leri titizlikle irdeleyerek ilgililere ulastirabilen giiclii bir yayim kapasitesine sahiptir. ORSAM,
web sitesiyle, aylk Ortadogu Analiz ve alti aylik Ortadogu Etiitleri dergileriyle, analizleriyle,
raporlarwyla ve kitaplariyla, ulusal ve uluslararas: élgekte Ortadogu literatiiriiniin gelisimi-
ni desteklemektedir. Bolge tilkelerinden devlet adamlarimin, biirokratlarin, akademisyenlerin,
stratejistlerin, gazetecilerin, isadamlarinin ve STK temsilcilerinin Tiirkiye'de konuk edilmesini
kolaylastirarak bilgi ve diisiincelerin gerek Tiirkiye gerek diinya kamuoyuyla paylasiimasim
saglamaktadir.

www.orsam.org.tr



Feyyat Ozyazar

1954 yilinda Hatay’in Reyhanl ilgesinde dogdu. Iskenderun Asliye Hukuk Mahkeme-
sinde kisa siire katiplik yaptiktan sonra ayrilip Reyhanli'da serbest olarak arzuhalcilik
yapmuistir. Halen bir yerel gazetede kose yazarligi yapmaktadir. Yayinlanmis pek ¢ok ma-
kale ve réportajlart ile bir siir kitabi bulunmaktadir. Feyyat Ozyazar ORSAM Danisma
Kurulu Uyesidir.
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TAKDIM

Reyhanlrda gerceklesen teror saldirist komsu tilkelerde yasanan istikrarsizligin Turkiye’ye nasil ko-
layca yayilabileceginin act bir géstergesi olmustur. Irak’ta 2003 isgali ve Suriye’de 2011 ayaklanma
sonrast gormeye alistigimiz act sahnelerin bir benzeri Hatay Reyhanli’da yasanmigtir. Resmi agik-
lamalar ve Turk kamuoyundaki genel bakis saldirinin faili olarak Suriye rejimini isaret etmektedir.
Buna goére eylemi, Esad rejiminin Turkiye’yi Suriye politikast nedeniyle cezalandirma ve ¢atigma-
nin icine ¢ekerek savas sahasini genisletme ¢abast olarak okumak mumkuindir.

Olay tum Turkiye’yi derinden etkilemistir. Ancak bélge insant, Reyhanli halki dogrudan siddete
maruz kalmustir. Bu da zaten Suriye ile sinir ilgesi olmasi dolayistyla direk etkiye maruz kalan ve ger-
gin bir havanin hakim oldugu bélgede kutuplasmalart daha da kériiklemistir. Reyhanl Suriye’deki
olaylarin baslamasindan bu yana neredeyse kendi niifusu kadar Suriyeli misafiri agirlamaktadir.
Bu da bolgedeki sosyal, ekonomik, giivenlik durumunu radikal bicimde etkilemektedir. ORSAM
olarak Suriye olaylarinin baslamasindan bu yana Reyhanli’ya yerlesmis olan Suriyeli misafirler ile
hayat hikayelerini dinledigimiz ¢ok sayida soylesi gerceklestirdik. ORSAM web sayfamizda yayin-
ladigimiz bun séylesilerin son Reyhanli olayi ile birlikte bir kere daha Tirk kamuoyunun ilgisine
sunulmasi gerektigini disindik. Reyhanl’daki durumu anlamaya ve Suriyeli misafirlere bakisa
katki sunmast dilegiyle s6z konusu séylesileri derledigimiz bu ¢alismay1 kamuoyunun ilgisine su-
nuyor ve emegi gecen herkese tesekkirlerimizi sunuyoruz.

Hasan Kanbolat
ORSAM Bagkan:
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REYHANLI'DA SURIYELILER ILE

SOYLESILER - |

Suriye'den kacip Tiirkiye'ye siginan miilte-
cilere yerli halk “Yabanct Go¢men’; onlar ise
kendilerine “Gegici Misafir” diyor. Persembe
giinleri Reyhanl’'nin sebze meyve pazar: gii-
nidir. Reyhanlililar buna “Persembe Pazar1”
derler. Pazarda Reyhanli halki kadar Suriyeli
var.

Hatay'in komsu vilayeti Idlib oldugundan
Reyhanlr'ya Idlibliler gelir. Semt Pazarr'ndan
aligveris yapmus bir Suriyeli gérityorum. He-
men selam verip yanasiyorum ve soylesimize
basliyoruz.

Suriye’den Tiirkiye’ye gelerek Hatay’in
Reyhanl ilcesinde kalan Abdo Yunus el
Haci ile soylesi

Miizik aletleri saticis1 Abdo Yunus El-Haci
“Issiz kaldim. Ciinkii benim meslegim mutlu
insanlarin yasadig: bir toplumda gecerli” di-
yor.

Abdo Yunus el Haci: Ben Abdo Yunus el
Haci. Idlibe bagh Keferhum Koéyiindenim.
Idlib’te bir miizik stiildyom var. Kamera, cd ve
akla gelecek her tiirli miizik aleti satiyorum.
Olaylar baslayana kadar borcu, sikintist olma-
yan, mutlu ve huzurlu bir insandim. Olaylar
baslayinca haliyle halk miizik dinlemez oldu.
Dugiinler eglencesiz, sessiz sedasiz yapilmaya
baslandi. Kimse kaset, cd almaz oldu. Bende
issiz kaldim. Ciinkii benim meslegim mutlu

insanlarin yasadigi bir toplumda gegerli. Olii-
miin ve savasin golgesinde yasayan insanla-
ra miizikle ilgili seyler satamazsiniz. Durum
bu olunca muhaliflere katildim. Catismalara
girdim ve saklanilabilecek yerlerde kaldim.
Yorulduk, a¢ kaldik. Ne yemek var ne de su.
Koylere inmek zorunda kaldik. Bazilar: bizi
iyi karsiladi. Bazilar1 arkamizdan bizi ihbar
etti. Muhaliflerde bir baglanti, bir organize
durum yok. Rastgele gruplar halinde devlete
ve rejime karsi savasiyoruz. Yaralaninca has-
tane ve ila¢ bulamiyoruz. Bu nedenle dliim-
den dondim. Su an kolumun birini tam ola-
rak kullanamiyorum.

ORSAM: Tirkiye'ye ailenizle mi geldiniz?

Abdo Yunus el Hact: Yalniz geldim. Annem,
babam ve kardeslerim gelmedi. Topraklarin
birakamadilar. Hayvanlarimiz ve bahgemiz
var. “Oleceksek burada élelim” dediler. Ben-
se bazen cadirkentteki arkadaslari ziyaret
ediyorum, bazen Reyhanlida ev tutan arka-
daslarimda kaliyorum. Ayakta durabilmek ve
yasamimi siirdiirebilmek i¢in yemek yiyorum.
Inanin hicbir seyin tadi yok. Ama yasamak
icin yemek icmek zorundayim. Gé¢men kus-
lar misali olduk. Herkesten stiphe ediyoruz.
Her bakistan korkuyoruz. Bu nedenle insan-
lar da bizden siiphe etmeye basladi. Bizleri
“vatan haini” olarak gérenlerde var, magdur/
masum olarak gorenlerde. Ama en acisi aciz
ve caresiz olarak goriinmek.
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ORTADOGU STRATEJIK ARASTIRMALAR MERKEZI

* Bu soylesi, 26 Temmuz 2012 tarihinde Fey-
yat Ozyazar tarafindan Hatay'in Reyhanl il-
cesinde gerceklestirilmigtir.

Suriye’den Tiirkiye’ye gelen ve Gaziantep’in
Islahiye ilcesindeki cadirkentte kalan
Emekli devlet memuru Usema Halid Use-
ma Halid ile soylesi

Emekli devlet memuru Usema Halid baslan-
gicta tarafsiz kalmayi tercih etmis. Fakat bas-
kilar ve ekonomik zorluklar artinca mubhalif-
lerin safina katilmis. Siddet giderek yogunla-
sinca Tirkiye'ye go¢ etmis.

Usema Halid: Adim Usema Halid. Emek-
li devlet memuruyum. idlib vilayetine bagh
Keferhum Koyii'nde dogdum. idlib merkezde
yastyordum.

Ne Bessar yanlisiyim ne de muhalifim. Zaten
bugiinlerde “Tarafsizim. Olaylara karismak
istemiyorum” diyenler yaniyor. Halep’te {ini-

ORSAM
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versite okuyan cocuklarim var. Onlar Idlibe
gelemiyor. Halep’e gidemiyorum. Ciinki yol-
lar bile ayrilmig. Muhaliflerin Halep’e giden
yoluyla Bessar yanlilarinin Halep’e giden yolu
ayri. Yollardan ge¢mek istiyorsan mecbur bir
tarafta olacaksin. Ciinkii ne Idlib ve cevresin-
de ne de Suriye genelinde tarafsiz bir yol kal-
mad.

ORSAM: Tiirkiye'ye ailenizle mi yoksa yalniz
mi geldiniz?

Usema Halid: Ailemle beraber geldim. Ancak
amcalarin, yegenlerim, arkadaslarim, eme-
gim, birikimin, evim hepsi Suriye'de kaldi.

ORSAM: Tiirkiye'ye geldiniz. Peki, simdi ne
yapacaksiniz?

Usema Halid: Bilmiyorum. Cadirkentlere mi
gideyim yoksa bir ev mi tutayim kararsizim.
Ama biiytik ihtimalle ikisi de beni mutlu et-
meyecek. Ciinkii miilteci olmak cezaevinde




REYHANLI'DA SURIYELILER ILE SOYLESILER - |

yasamak gibidir. Cocuklarin egitimi durdu,
hayalleri yikildi; aile mutlulugu, huzuru diye
bir sey kalmadu.

ORSAM: Suriye'yi neden terk etmek zorunda
kaldiniz?

Usema Halid: Arap Bahari siireci ilk basladi-
ginda yiiksekokul bitirmis birisi olarak, olay-
larin Suriye’ye yayilacagini hi¢ diisiinmemis-
tim. “Suriye giiclii bir devlet, giiclii bir rejimi
var. Kim Bessar’a kars1 gelip gosteri yapar, is-
yan eder ki?” diye distiniyordum. Der’adan
Sam’a uzanan ilk ayaklanmalar1 ciddiye al-
madim. Basit bir agiret olay1 olarak gordiim.
Ancak, asiretlerin arasina emekli askerler,
kamu gorevlileri ve baz1 is adamlari kariginca,
Suriye’nin tehlikeli bir noktaya stirtiklendigini
hissettim.

Bu durumda tarafsiz kalmay1 diigsiindiim. Ai-
leme ve dostlarima da ayni seyi telkin ettim.
Bekledim, sabrettim, sustum. Suriye'de kar-
des kardese gtivenip icindeki sirr1 anlatamaz.
Rejimin acimasiz kanunlar1 ve uygulamalari
nedeniyle hepimiz korku icindeyiz. Siyasete
karismayan, yolsuzluga haksizliga tepki gos-
termeyen herkes ozgiirce yasar. Ama en ufak
bir tepki sizi ve ¢evrenizi gotiiriir.

Emekli maasimin yetmemesi nedeniyle
Idlib’te 5 doniimliik bir bahce aldim. Mevsi-
me gore sebze meyve yetistirip ek gelir sagli-
yordum. Oniime iki yol ¢iktiginda diizenimin
bozulmamas: i¢in bir yolu se¢mek zorun-
daydim. Bende mubhalifleri sectim. Oncelikle
emekli maasim geciktirilmeye baslandi. Son-
rada bahcem talan edildi. Gelirim kalmadi,
ekonomik olarak ¢oktiim. Yasim nedeniyle
agir islerde calisamiyordum, daga ¢ikamiyor,
yollar diisemiyorum. Mubhaliflerin tarafinda
yer aldim ama onlara yardim edecek maddi ve
manevi giicim yoktu. Rahat ve mutlu bir in-
sanken mutsuz ve yoksul bir insan durumuna
geldim. Daha kotiisii sadece ben degil bircok
insan bu hallere dustii.

Cevremde Bessar rejiminden yana olan in-
sanlar 6nce muhalifler tarafindan tartaklands,
doviildii, mallarina el konuldu. Ama higbiri
evlerinde oldiiriilmedi. Muhaliflerin ise ci-
nayetler baslayinca, Suriye’nin i¢ taraflarina
kagmak ya da Tiirkiye'ye go¢ etmekten baska
sansi kalmadi.

ORSAM: Siz ayrilirken Idlib’te ve cevresinde
son durum nasildi?

Usema Halid: Tiirkiye sinirindan Idlibe ka-
dar olan bolge muhaliflerin elinde. Vilayet
Bessar giiclerinin kontroliinde. Ancak, cevre
koylere ve belediyelere yine muhalifler hakim.

ORSAM: Peki, birbirinizi nasil tantyorsunuz?

Usema Halid: Her koyiin, her belediyenin ya
da her mahallenin bir sorumlusu var. O so-
rumluda kendisine yardimcilar se¢mis. Ara-
mizda cesitli isaretler ve sifreli sozler var.

ORSAM: Hig araniza istemediginiz birileri-
nin katildig1 ya da tanimadiginiz birileri tara-
findan baskina ugradiginiz oldu mu?

Usema Halid: Oldu. Idlib vilayeti i¢inde zor-
landigimiz anlar oluyordu. I¢gimizden yaka-
lananlar hatta oldiiriilenler bile var. Ancak,
sehir disinda, kirsal kesimde hicbir yabanci
aramiza girmeye cesaret edemedi.

* Bu soylesi, 26 Temmuz 2012 tarihinde Fey-
yat Ozyazar tarafindan Gaziantep'in Islahiye
ilcesinde gerceklestirilmistir.

Suriye’den Tiirkiye’ye gelen ve Hatay’in
Reyhanli il¢cesinde kiralik ev tutarak yerle-
sen Mustafa Kaddur ile soylesi

Idlib vilayetine bagli Kalcebril kdyiinden Mus-
tafa Kaddur, esi ve iki ¢cocugu ile Reyhanli'ya
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gelmis. Suriye’de hayat pahaliligini ve ekono-
mik kosullarin giderek agirlasmasini, halkin
giivenligini konustuk.

Mustafa Kaddur: Ben Mustafa Kaddur. 30
yasindayim, esim 25 yasinda. Iki cocugum
var. Idlib vilayetine bagli Kalcebril kéyiinde-
nim. Bakalorya (lise seviyesi) mezunuyum.
Bir arkadagimla birlikte Halep Hama giizerga-
hinda $am’a giden uluslararasi yol iistiinde bir
biife isletiyoruz. Askerligimi Israil ile Liibnan
arasindaki bolgede, Litbnan sinirinda yaptim.
Hic savasmadim ama 2 yili resmi 2 yili da ih-
tiyac askerligi olmak tizere 4 yil askerlik yap-
tim. Gorev yaptigim bolge, Litbnan'da uzun
siire kalan Suriye Ordusu’nun gorev alani
icinde olan bolgedir.

ORSAM: Bir yildan fazladir devam eden
olaylardan Suriye ekonomisi nasil etkilendi?

Mustafa Kaddur: Hersey ortalama 10 kat art-
t1. Daha once litresi 15 20 Suriye lirasina sati-
lan benzin simdi 150 200 arasinda ve karabor-
sa. Bazi sahislar petrolii ele gecirmis, diledik-
leri sekilde satiyorlar. Mutfak tiiptinde de ayni
durum var. En ucuz enerji elektrik idi. Simdi
en pahalisi o oldu. Hem pahali hem de her
zaman elektrik yok. Cok fazla kesinti oluyor.
Bu nedenle hi¢bir esnaf dogru diizgiin ¢alisa-
miyor. Ekmegi karne ile aliyoruz. Daha 6nce
bir kilo ekmek 15 Suriye lirasi iken (Suriye'de
ekmek kilo ile satiliyor) bugiin 50 Suriye liras1.
Almak icinse kuyruklar olusuyor. Akla gelen
tim tiikketim maddeleri, gidalar, mutfak arag
gerecleri ates pahasi oldu..Tiim giin bu sartlar
altinda calisiyor, sonrasinda evinize gitmek
icin daha biyiik zorluklar yasiyorsunuz. Yol
giizergahlar: tehlikeli, can giivenliginiz yok.
Hi¢ kimse karismazsa soyguncular yetiyor.
Koyiin icinde bile zar zor birbirimizi ziyaret
ediyoruz. Herkes korku ve endise icinde. Yil-
lardir birlikte yasadigimiz komsularimizla,
dostlarimizla birer yabanci gibiyiz. Herkes bir
digerinden siiphe eder hale geldi. Kesinlikle
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misafir kabul etmiyoruz. Ciinkii evimize biri
geldigi zaman “Kimdir? Ne i¢in geldi? Ne ha-
berler getirdi?”diye sorgulamalar basliyor.

ORSAM: Ekonominin durdugu bir ortamda
siz ve mubhalif arkadaslariniz nasil geciniyor-
dunuz?

Mustafa Kaddur: Temsilcilerimiz vardi. On-
lar aile durumumuza ve yaptigimiz hizmete
gore bize yardim ediyorlardi. Onlarin nere-
den bulup bize verdiklerini ise bilmiyorum.

* Bu soylesi, 26 Temmuz 2012 tarihinde Fey-
yat Ozyazar tarafindan Hatay'in Reyhanly il-
cesinde gerceklestirilmigtir.

Suriye’den Tiirkiye’ye gelen ve Gaziantep’in
Islahiye ilcesindeki cadirkentte kalan Zey-
dan Hasan abu Izzet ile soylesi

Zeydan Hasan abu izzet, Hafiz Esad zama-
ninda iskence gormiis, cezaevinde yatmis.
Olaylar basladiktan sonra ¢ocuklar1 Ceys el
Hiir (Ozgiir Suriye Ordusu) safina katilmislar.
Bessar yanlisi, muhbirler yiiziinden can gii-
venlikleri tehlikeye girince Tiirkiye'ye gelmis.

Zeydan Hasan abu Izzet: Ben Halep'e bagh
Salkin ilcesi Muradiye Mahallesindenim. Ben
de cocuklarimda muhaliflerdeniz. Bessar'in
babasi zamaninda iskence gordiim, cezae-
vinde yattim. $imdi de ¢ocuklarim ayn1 aciy1
cekiyor. Olaylar basladiktan sonra ¢ocukla-
rim Ceys el Hiir (Ozgiir Suriye Ordusu) sa-
fina katilip savagmaya basladi. Ben, esim ve
iki kizimla birlikte evde kaldim. Cevremizde
Bessar yanlisi, gizli muhbirler vardi. Zaten
eskiden beri fislenmis, kayit altina alinmis
bir aileyiz. Bir de bizleri ihbar edenler olunca
can giivenligimiz tehlikeye girdi. Can giiven-
ligi bir yana Bessar’in askerleri cevrede bir¢ok
koyde kadinlara tecaviiz etmeye basladi. Ben
de namusumu kurtarmak i¢in Tiirkiye'ye gog
ettim.
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ORSAM: Sizin durumunuzda olan insanlarin
hepsi goctii mii? Gogenler nereye gittiler?

Zeydan Hasan abu Izzet: Cogu Halep,
Hama bdolgesine gitti. Ben Tiirkiye'yi tercih
ettim. Insanlarin cogu benim gibi namusunu
korumak gog etti.

ORSAM: Bessar’'in babasi doneminde isken-
ce gordiim dediniz. O yillar1 ve neden iskence
gordiginiizii anlatir misiniz?

Zeydan Hasan abu izzet: Bolgemizde toprak
reformu yapilmisti. Devlet tarafindan ciftci-
lere arazi verildi. Ancak, bu arazileri sadece
Baas Partisi'ne mensup olanlar alabildi. Insaat
yapmak isteyen yapamiyordu. Meskeni eski
olanlar veya niifusu ¢ogalan aileler mesken
insaat etmek istediginde miisaade alamiyor-
lardi. Bu tiir izinler sadece belli kesimlere
veriliyordu. Siinnilere ve rejim yanlisi olma-
yanlara bu ve bunlar gibi bir¢cok baski yapi-
liyordu. Ben ve arkadaslarim direnise gegctik.
Karsi geldik. Bu nedenle de o donemde isken-
ce gordiim ve cezaevinde yattim.

* Bu soylesi, 26 Temmuz 2012 tarihinde Fey-
yat Ozyazar tarafindan Gaziantep'in Islahiye
ilgesinde gerceklestirilmistir.

Suriye’den Tiirkiye’ye gelen ve Gaziantep’in
Islahiye ilcesindeki cadirkentte kalan Abid
el Salih Naf’i ile soylesi

Gaziantep’in Islahiye ilcesindeki cadirkent-
te kalan Abid el Salih Naf’inin Suriye'den
Tiirkiye'ye gelme nedeni mezhep ayrimciligt
ve kiralarin, vergilerin hammadde fiyatlarinin
artis1 sebebiyle yasanan ekonomik zorluklar.

Abid el Salih Naf’i: Biz dort kardesiz. Bir gi-
yim atolyemiz var. Gallabiye (erkek entari) ve
Zubun (Kadin giyim) ve pijama imalat1 yapi-

yoruz. Bulundugumuz semtteki biitiin diik-
kanlarin yapisi eski ve hepsi vakiflara ait.

Size gec¢misten bir olay anlatayim. 2 yil dnce
mahallemizin okuluna ve ¢evremizdeki bir-
cok okula yeni 6gretmenler atanmigti. Halk-
la yakin iliskiler i¢ine girdiler. Egitim {izerine
toplantilar, sohbetler yaptilar. Ogrenci velile-
riyle tanistilar, mahalleliyi evlerinde ziyaret
ettiler ve bizi ismen tanimaya basladilar. Co-
cuklarimizda iyi, mutlu ve huzurlu bir egitim
gormeye basladi. Sonradan 6grendik ki bu
O0gretmen olarak atanan sahislar Muhabe-
rat gizli polisiymis. Cocuklara kimin Bessar
sevdigini, kimin evinde Begsar’in resmi olup
olmadigini sormuslar. “Benim babam evde
Bessar'in resmini istemez” diyen c¢ocugun.
“Dayim ya da amcam Bessar’a kiifiir eder, res-
mine tikirir” diyen ¢ocugun soylediklerine
gore fisleme yapilmis. Okuldaki tiim 6gren-
ciler ve yakinlar1 hakkinda bilgiler toplanip
kayit altina alindiktan sonra mahalleye ope-
rasyon yapildi. Bessar’t sevmeyenlerin, resmi-
ni evine asmayanlarin, kiifiir edenlerin hepsi
gozaltina alindi ve onlardan hala haber yok.

ORSAM: Olaylar basladiktan sonra ne gibi
degisiklikler yasandi?

Abid el Salih Naf’i: Once fahis bir sekilde
kiralar1 arttirdilar. Sonra da vergiler yiiksel-
di. Hammadde artisy, iscilik artis1 derken isler
gitgide kotiilesmeye basladi. Biitiin bunlara
ragmen sabrediyorduk.

ORSAM: Size Tiirkiye'ye gelme kararini nasil
verdiniz?

Abid el Salih Naf’i: Askerde oglum var. Sam
yakinlarinda goérev yapiyor. izne geldiginde
bana ve amcalarina bir olay anlatti. Siinni as-
kerleri ellerinde basit silahlarla Stinni kdylere
gonderiyorlar. Arkalarindan da zirhl araglar-
la Alevi birlikler geliyor. Siinni askerlerle Stin-
ni olan muhaliflerle yani Ceys el Hiir (Ozgiir
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Suriye Ordusu) ile catismaya giriyor. Tabii ki
Bessar'in askerleri olduklari icin Siinni'de ol-
salar silahlarla catisiyorlar ve her iki taraftan
da olenler oluyor. Sonra zirhli araglarla gelen
Alevi birlik bizim kéytimiiz kusatiyor ve rast-
gele ates agmaya bashyorlar. Koy halkindan
da Ceys el Hiir mensuplarindan da askerler-
den de onlarca insan o6liiyor. Kisacas1 mezhep
ayrimi had safhada. Go¢ etmeme nedende
iste bu mezhep ayrimi olmustur.

* Bu soylesi, 7 Agustos 2012 tarihinde Feyyat
Ozyazar tarafindan Gaziantep'in Islahiye il-
cesinde gerceklestirilmistir.

Suriye’den Tiirkiye’ye gelen ve Gaziantep’in
Islahiye ilcesindeki cadirkentte kalan Ab-
dulkerim idavi Habbaz ile soylesi

Gaziantep’in Islahiye ilcesindeki ¢adirkentte
kalan Abdulkerim Idavi Habbaz Rejimin uy-
gulamalar1 karsisinda direnmis, muhaliflere
katilmis. Malzemelerinin yetersizligi ve sag-
lik, barinma gibi sorunlara ¢éziim bulamayin-
ca Tiirkiye'ye gelmis.
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Abdulkerim Idavi Habbaz: 45 yasindayim.
Evliyim, 5 ¢ocugum var. Hayvancilikla ugra-
styorum. Hama ili Esselam Beldesi Hirzane
mezrasinda yastyorum. “Nacarlar” olarak ta-
ninan biiyiik bir ailenin fertlerinden birisiyim.

ORSAM: Suriyede neler yasadimiz? Size
Tiirkiye'ye gelme karar1 verdiren olay neydi?

Abdulkerim Idavi Habbaz: Kendi halinde
dini biitiin bir insanim. Hayvanciliktan bagka
meslegim yoktur. Ufak bir bah¢em var. Ora-
dan kendi ihtiyacim olan besinleri karsilarim.
Ogullarimdan biri askerde.

Bir yil 6nce Suriye'de karisiklik baslayinca
bolgemize biiyiik bir askeri yiginak yapilmaya
basland1. Bolge daglik, ormanlik ve suyun bol
oldugu bir bolgedir. Ayni zamanda diiz ovala-
r1 da vardir. Koyliiller olarak orduyu besleme
imkanimiz bulunmamaktaydi. Ancak, onlar
her istediklerinden hayvanlarimizdan ikiser
licer almaya bagladilar. Cevredeki hayvan be-
sicileri durumdan rahatsiz oldu. Herkes zarar
etmeye basladi. Sikayetlerimize kimse kulak
asmadi. Bizlerde silahlandik ve bizden zorla

hayvan almak isteyen askerlere karsi diren-
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meye basladik. Zaman zaman caydirici olduk
zaman zaman maglup. Ama sonunda mer-
mimiz ve direncimiz bitti. Istedikleri mallar
fazlasiyla almaya basladilar ve bu gevre yok-
sullast1.

Coziim bulmasi icin askerde olan ogluma bil-
gi verdim. O da durumu komutanlarina anlat-
mis; “Ailem ve ¢cevrem magdur olmus, mallar1
askerler tarafindan yagmalaniyormus” demis.
Ama aldiran olmamis. Gengtir, atlayip geldi
birliginden; yaninda silahi tistiinde asker el-
bisesiyle. Daglik bolgede gizlenmeye basladi.
Kendine bir grup olusturdu ve askerlere kar-
s1 direnise gectiler. Once canimiz ve malimiz
icin savagmaya basladik, sonrasinda muhalif-
lerin saflarina katildik. Daha kalabalik ve daha
giiclii olduk.

Bir siire sonra silahlarimiz yetersiz kalmaya
basladi. Saglik sorunu yasayan arkadaslari-
miz1 tedavi ettirecek ila¢ ve doktor, kisin ba-
rinacak yer bulamadik. Mecburen dagildik.
Kimi Liibnan tarafina kimi de Tiirkiye tarafi-
na geldi. Sinir1 gecemeyenlerde oldu, benim
gibi gecenlerde. Ben iki aydir Tiirkiye'deyim.
Askerden gelen oglum haric tiim ailem bura-
da. Ancak oglum ve arkadaslar1 muhaliflerle
beraber savastyorlar. Oglumu sadece bir defa
gorebildim, sonra gelmez oldu. Artik haberde
almiyorum.

* Bu soylesi, 10 Agustos 2012 tarihinde Feyyat
Ozyazar tarafindan Gaziantep'in Islahiye il-
cesinde gerceklestirilmistir.

Suriye’den Tiirkiye’ye gelen ve Gaziantep’in
Islahiye ilcesindeki cadirkentte kalan Ab-
dullah abu Necip el Semmeri ile soylesi

Abdullah abu Necip el Semmeri Halep
Universitesi'nde Ticaret ve Muhasebe egiti-
mi alirken, Universiteli genclerle eylemlerde

bulunmus, muhaliflerin safina katilip onlarla
birlikte silah egitimi alarak Ceys el Hiir'’e (Oz-
giir Suriye Ordusu) katilmis.

Abdullah abu Necip el Semmeri: Halep
Universitesi'nde Ticaret ve Muhasebe egitimi
almaktayim.

ORSAM: Sizi Tirkiye'ye getiren siireci anla-
tir misiniz?

Abdullah abu Necip el Semmeri: Arap
Bahari'min baslangiciyla birlikte tiniversitede
bir hareketlilik yasandi. Benim gibi diisiinen
ogrenciler toplanip, gelecekle ilgili planlar
yapmaya basladik. Universite gencligini safi-
miza cektik. Istegimiz Bessar rejimine kars
miicadele etmekti. Okul icinde ve disinda ey-
lemler ve toplantilar yaptik. Bir yil 6nce sesi-
miz tim Suriye’'ye duyurmak icin biiytk bir
yuriiytis diizenledik. Halktan destek alinca
yuriiytis Halep’te biiyiik yanki uyandirdu.

Sonra bu gruba mensup kisiler tespit edilme-
ye baslandi. Benim gibi bir¢ok kisi gézetim al-
tina alindi, iskence gorddj, aileler tehdit edildi,
ekonomileri ve diizenleri bozuldu. Mahalle-
den bizi gizli destekleyenler vardi ama agiktan
destek gormiiyorduk. Is vermiyorlardi, okul-
dan atilmistim. Bunalima girdim. Universite-
deki arkadaslarim mubhaliflerin safina katilip
savagsmamizi Onerdiler, bende kabul ettim.
Onlarla birlikte silah egitimi aldim ve Ceys
el Hiire (Ozgiir Suriye Ordusu) katildim.
Benim yiiziimden ailem ve ¢evrem defalarca
iceri alindi. Asagilandi ve eziyet gordii. Gizli
gizli ailemle goriistiiglim zamanlarda ailem
Suriye’den gitmemi istiyordu. “Sen burada
oldugun ve eylemlere katildigin siirece bizler
daha ¢ok eziyet cekecegiz. Hem senin akibeti-
ni diistinerek ac1 icindeyiz hem de Bessar yan-
lilar1 bize iskence ediyor. Ne olur arkadaslari-
n1 da ikna et ve Tiirkiye'ye gidin” diyorlard.
Bizde birkag arkadas Tiirkiye'ye geldik. Simdi
Islahiye’de cadirkentte kaliyoruz.
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* Bu soylesi, 10 Agustos 2012 tarihinde Feyyat
Ozyazar tarafindan Gaziantep'in Islahiye il-
cesinde gerceklestirilmistir.

Suriye Halep ili El1 Sahur mahallesinden
Naci Selam el istaz ile soylesi

Devlet biiro malzeme ofisi Halep ve cevresi-
nin bslge sorumlusu olan Naci Selam el Istaz
Halep’te kalmak i¢in direnenlerden. Telefon-
la yaptigimiz goriismede Suriye’de kalanlarin
yasam kosullarini ve yasananlar1 konustuk.

ORSAM: Herkes Suriye’yi terk ediyor fakat
sizin gibi bir¢cok insan kalmayi tercih etti. Bize
yasadiklarinizi ve Halep’i anlatir misiniz?

Naci Selam el Istaz: Mahallemiz muhaliflerle
doldu, yaklasik 15 giindiir muhaliflerin kusat-
masi altinda. Bessar’'in askerleri bizim bulun-
dugumuz mahalleyi, mubhaliflerin cadde ve
sokaklarimizda, evlerimizin koselerinde ol-
malar1 nedeniyle bombaliyor. Evlerin bircogu
yikildy, evlerin 6nlerindeki araglarimiz yands,
cadde ve sokaklar delik delik oldu. Yasadigi-
miz apartmanin en alt katini siginak gibi kul-
laniyoruz, biitiin komsular bir daireye sikistik
kaldik. Elektrik yok, suyumuz kisitli, ekmegi
de nobetlese bombardiman altinda ve kendi-
mizi tehlikeye atarak uzak bir yerden temin
ediyoruz. Halep 6gle karismus ki, muhaliflerin
yani sira, muhalif goriintip hirsizlik yapanlar,
insanlar1 soyanlar ve somiirenler var. Evimi-
zin ihtiyacini karsilamak icin gida, sebze al-
maya gidenlerden belli bir ticret aliyorlar, ha-
rac¢ veya riisvet ne dersen de. Bu bombardi-
man altinda bir de harag veriyoruz, yoksa ek-
mek ve sebze alamayiz. Silah sesinin kesildigi
saatlerde, oturdugumuz apartmanin ustiine
¢ikiyorum, catidan Halep'i seyrediyorum. Ge-
celeri 151l 151l olan sehir, simdilerde karanliga
blirinmiis. Tanidigim bolgeler, semtlere ba-
kinca ve onlar1 karanlikta goriince hiiziinleni-
yorum. Ancak yapacak bir seyim yok.
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ORSAM: Sehrin diger bolgelerinde durum
nasil? letisim kurabiliyor musunuz?

Naci Selam el istaz: Babilfarac (saat kulesi-
nin oldugu yer), toptancilar bolgesi (kaleye
giden cadde), Mestel (halk bahgesi) her taraf
bombardiman sonucu yikilmis, harap olmus
durumda. O ¢evrede oturanlar bizlere bunu
telefonla anlatiyor. Herkesin sac1 sakali birbi-
rine karigsmis, ticaret yok, ¢ocuklar okulsuz,
temizlik yetersiz, beslenme yetersiz ve uyku-
yu da nobetlese uyuyoruz ¢iinkii her odada en
azindan 8 kisi var.

* Bu soylesi, 13 Agustos 2012 tarihinde Feyyat
Ozyazar tarafindan telefonla gerceklestiril-
mistir.

Suriye’den Tiirkiye’ye gelen ve Hatay’in
Reyhanli ilcesinde yasayan Yasar Cemal el
Nahtavi ile soylesi

Yasar Cemal el Nahtavi Suriye’de imamlik ya-
parken Hiikiimet baskisiyla, olaylarin yatisti-
rilmasi i¢in hutbe vermeye zorlanmis. Muha-
liflerin safina katilip erzak temini isini iislen-
mis. Simdi Suriye’ye gida ve tibbi malzemeler
gonderiyor ve iletisimi sagliyor.

Yasar Cemal el Nahtavi: Suriye Idlib’e bagh
Tirmenin Koyi’'ndenim. 35 yasindayim. ima-
mim. Evliyim ve 3 ¢cocugum var.

ORSAM: Tiirkiye'ye gelme nedeninizi ve ora-
da yasadiklarinizi anlatir misiniz?

Yasar Cemal el Nahtavi: Suriye'de her giin
eylem olurdu. Ama o6zellikle Cuma giinleri,
Cuma namazindan sonra kalabalik olurdu ve
daha alevli eylemler yapilirdi. Hiikkiimet tara-
findan olaylarin yatistirilmasi icin bana yazili
bir hutbe verildi. Devlet memuruydum ve o
hutbeyi okumak zorundaydim. Bir hafta hii-
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kiimetten yana bir hafta muhalefetten yana
hutbe okuyunca inandiriciigimi kaybettim.
Her iki grup arasinda da itibarim kalmadu.
Hicbir mal varligim yoktu. Bask: altindaydim
ve mubhaliflerin safina katildim. Cevremiz-
deki hiikiimet yanlisi ciftliklere, isyerlerine
saldirmaya basladik. Yasamak i¢in soygun ya-
pryorduk. Dinimle ve gordigiim egitimle zit
bir ise giristim. Kisacas1 yoldan ¢iktim. Beni
Tirkiye’ye gonderdiler. Suan onlara erzak ali-
yorum. Gida, barinma ve tibbi malzemeler
yolluyorum. Toplanilan paralarin harcanmasi
konusunda bana giiveniyorlar. Bulundugu-
muz bolgenin tiim hizmetlerini, yasamsal ih-
tiyaclarini karsiliyorum. Tiirkiye'de akrabasi
olan, olaylar nedeniyle Tirkiye'ye goc¢ etmis
herkese ulasma imkanim var. Haberleri ile-
tiyorum, mektuplar: ulastirtyorum. Koyi-
miiziin biiyiik bir bolimii tanklarla, toplarla
yerle bir edildi. Ilk direniste cok kisi hayatini
kaybetti, aileler dagild1.

* Bu soylesi, 14 Agustos 2012 tarihinde Feyyat
Ozyazar tarafindan Hatay'in Reyhanl ilge-
sinde gergeklestirilmistir.

Suriye’den Tiirkiye’ye gelen ve Hatay’in
Reyhanli il¢esinde kiralik ev tutarak yerle-
sen Mustafa Siikrii el Hamdo ile soylesi

Hatay’in Reyhanli il¢esinde kiralik ev tutarak
yerlesen Mustafa Siikrii el Hamdo Rejimi eles-
tirdigi icin alt1 y1l hapis yatmuis. Ciktiginda du-
rumu daha kétiilesince Suriye'den Tiirkiye'ye
gelmek zorunda kalmus.

Mustafa Siikrii el Hamdo: Ben Mustafa Siik-
rii el Hamdo. Suriye’nin Halep ilinde yasiyor-
dum. 71 yasindayim. 2 esim var. {lk esimden
alty, ikinci esimden 2 ¢ocugum var.

ORSAM: Suriyede neler yasadiniz? Size
Tirkiye’ye gelme karar1 verdiren olay neydi?

Mustafa Siikrii el Hamdo: Bundan 6 y1l 6nce
Sanlurfa'da bir diigiine davet edildim. Benim
gibi Suriye’den davet edilen ve ailece diigiine
gelen cok kisi vardi. Digiin bittikten sonra
erkekler olarak sohbet etmek icin bir odada
toplandik. Urfa'da yasayan bir akrabam soh-
bet sirasinda bana bir soru sordu. Soru suydu;
“Bessar’'in gelmesiyle Suriye’de bir degisim
oldu mu? Yoksa O da babasi gibi zalim mi?”
Bende ortamin samimi oldugunu ve konusu-
lanlarin aramizda kalacagini diisiinerek rahat-
ca cevap verdim. Hicbir seyin degismedigini,
rejimin ayni rejim diizenin ayni diizen oldu-
gunu soyledim. Bessar'in istese bile bu diizeni
degistiremeyecegini ¢iinkii ¢evresindekilerin
bu diizenden beslendigini, Suriye’nin kayma-
gin1 bu diizen sayesinde yediklerini sdyledim.
Ertesi giin diger misafirlerle birlikte Suriye’ye
dondiim. Daha 24 saat gegmeden beni kara-
kola cagirdilar. Tiim séylediklerim kaydedil-
misti. Inkar etme sansim yoktu ve iceri atil-
dim. Urfa'daki misafirlerden ikisi aleyhime sa-
hitlik yapmis, olay1 abartarak anlatmis. Meger
muhaberat elemaniymiglar. Sonrasi cezaevi.
Tam 6 yil yattim. Ne bir mahkeme, ne bir zi-
yaretci ne de saglikli bir ortam. Adi cezaevi
ama magaradan farksiz. Sonra bir af ¢ikt1 ve
serbest kaldim.

Geri dondiigiimde ikinci esimin ¢ocuklari-
mizla beraber evi terk ettigini gérdiim. Bi-
rinci esim ve ¢ocuklarimiz ise hayatlarindan
memnun ve bana kiislerdi. “Onlar1 soylemeye,
oyle konusmaya mecbur muydun?” dediler. 6
yil hapiste yatmis olmama ragmen bana hig
tiziilmediler. Birikmis param vardi. Evimi ve
arabamui satip nakite cevirdim. Once Halep’i
sonrada Suriye’yi terk ettim. Esim ve ¢ocuk-
larim dahi bana sahip ¢ikmadi. Cocuklarim
dayilarinin baskisiyla Bessar yanlisi oldular.
Ufak bir elestiri yliziinden 6zgiirliigiimden,
iki esimden, ¢ocuklarimdan ve iilkemden ol-
dum. $imdi Hayat'in reyhanli ilgesinde baraka
gibi bir evde kirada oturuyorum.
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* Bu soylesi, 14 Agustos 2012 tarihinde Feyyat
Ozyazar tarafindan Hatay'in Reyhanly ilce-
sinde gergeklegstirilmistir.

Suriye’den Tiirkiye’ye gelen ve Hatay’in
Reyhanl ilcesinde kiralik ev tutarak yer-
lesen Mustafa Kasim Cisrevi abu Bilel ile
soylesi

Mustafa Kasim Cisrevi, Rejimin baskisina
maruz kalmis. Ge¢im kaynagi olan bag: ve
bahgesi tahrip edilince Suriye’de kalmanin ve
yasamanin bir anlami kalmadigina karar verip
ailece Tiirkiye'ye go¢ etmis.

Mustafa Kasim Cisrevi: Suriye Idlip ili
Herim'e bagli Kefer Teluruk koyiindenim.
Mutlu bir aile hayatim vardi. Suriyede ilk
karisikliklar ¢ikinca kéytuimiiziin Daglik ke-
siminde bulunan zeytin bahgemin i¢indeki
yazlik bag evini tamir ettim, bir ailenin ya-
sayabilecegi ve kis sartlarina uygun bir hale
getirdim. Elektrigim, suyum, arabam var. Bir
atim iki yetiskin oglum var. Zeytin, tziim,
armut, seftali agaclarim da var. Bahgemde,
hangi mahsul yetisirse pazara gotiiriir satariz,
esimde el yapimi Hasir Kilim ve banyoda kul-
lanilan benzeri seyleri yapar, gelinimde bos
vakitlerinde el 6rgiisii yapar birlikte bu iireti-
lenleri sehre gotiiriir satariz.

ORSAM: Olaylar baslayinca hayatinizda ne
gibi degisimler oldu? Sizin Tirkiye'ye gelme
nedeniniz neydi?

Mustafa Kasim Cisrevi: Ceys el Hiir (Ozgiir
Suriye Ordusu) yavas yavas orgiitlenmeye ve
¢ogalmaya baglayinca bizim boélgemizde bir
karargah kurdular. Benim ¢evreme yakin dag
bolgesinde ormanlik alanda genis bir cadir-
kent ve egitim sahasi yaptilar. Giiniin birinde
sehre gittim. Askerler beni yolda cevirdi ve
karakola gotirdiiler. Karakoldaki komutan,
istihbarat almis ve bana sordu, “senin ¢ev-
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rende muhalifler Ceys el Hiir mensuplar: var
mi, yok mu?” diye, bende yok dedim. Tamam
deyip biraktilar. Bana inandiklarini sandim,
meger takip altindaymisim. Bir aksam bizi zi-
yarete bir aile geldi, tirettigimiz hasir kese ve
benzeri triinleri almak istediler, ihtiyaglarini
aldilar, paramizi verdiler, caylarini icip uzak-
lastilar. Tabii ki gelenler yalniz degilmis, ar-
kalarindan bir arag ¢evreyi gozetlemis, bizleri
de evde tutarak ve gozetleyerek bagimizin,
bahcemizin biitiin cevresini dolagsmislar ve
neticede mubhaliflerin karargahini gérmiisler.
Yerini tespit etmisler. Aradan iki giin gecti,
bir aksam ¢evremizin tanklarla, zirhli araglar-
la gevrildigini gordiik. Catisma basladi, tank-
lar, zirhli araglar ne bag birakt: ne de agac.
O gilizelim ormanlik alan ertesi giin diimdiiz
edilmisti. Karargahtakilerin kimi vurulmus,
kimi kagmuist1. Bizi de onlar1 saklamak ve ih-
bar etmemek sugundan sorguya aldilar, ancak
baski altinda ve tehdit altinda oldugumuzu da
soyleyip birkag inandirici s6z ve yemin edin-
ce, birkac¢ kiifiir ve hakaretten sonra serbest
biraktilar.

Evimiz, bahgemiz, aracimiz, hayvanlarimiz
yok olmustu. Biitiin o ¢evre koylerin bahgele-
ri, bag evleri de yok edilmisti. Orada kalmanin
ve yasamanin bir anlami kalmamaisti. Ailece
gociip geldik, bir ev kiraladik ve Reyhanlida
oturuyoruz.

* Bu soylesi, 14 Agustos 2012 tarihinde Feyyat
Ozyazar tarafindan Hatay'in Reyhanl ilce-
sinde gergeklestirilmistir.

Suriye’den Tiirkiye’ye Hatay’in Reyhanl il-
cesinde cadirkente yerlesmeye gelen Lattuf
Hamit Kinnavi abu Kamil ile soylesi

Lattuf Hamit'in ogullar1 6nce baski altina
alinmis, sonra suclanarak cezaevine konul-
mus. Lattuf Hamit, bolge insaninin ciftgilik
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yapamaz hale geldigini, ekonomik zorluklar
ve baskilar sebebiyle go¢’iin daha da artaca-
gin1 soylityor.

Lattuf Hamit Kinnavi: Suriye'de Idlibe bag-
i Ragbete koyiinden 5 ¢ocuk babasi 67 ya-
sinda bir koyliyiim. Dar imkanlarla, bitytik
fedakarliklarla iki oglumu okuttum. 2 erkek 3
kiz 5 ¢ocugumu da bolgemize gore okutmus
bir babayim. Ogullarim Devlet Dairesinde
gorevli. Birisi Sam'da bolge mahkemesinde

midiir, digeri de ulastirmada gorevli bir mii-
hendis.

ORSAM: Suriye’'de neler yasadiniz? Tiirkiye'ye
gelme kararini verdiren olay neydi?

Lattuf Hamit Kinnavi: Idlip ve cevresi
Bessar’a kars1 direnise gecince, koytimiiz kara
listeye dahil edildi. Hepimiz muhalif gurubun
adamlar1 gibi goriinmeye basladik, zaten 6y-
leyiz ancak bir eylemimiz olmadi, ¢iinkii ben
yasliyim, ancak yakinlarim, kardeslerim ve
yegenlerim faaliyet icinde. Bu eylemler ¢o-
cuklarima yansidi ve Sam'da dnce baski altina
alindilar, sonrada tizerlerine bir su¢ atilarak
cezaevine kondular. Ziyaret etmemiz, konus-
mamiz bile yasak, saglikli olup olmadiklarin
da bilmiyoruz. Cocuklarim evli, cocuk sahibi-
dir, ortada kalmislar, benim basit bir arazim
var gelirimize yetmez zaten. Karisiklik nede-
niyle bolgemiz insani ciftcilik de yapamiyor.
Ekilen mahsul harap ediliyor, talan ediliyor
veya yakiliyor. Esimi, gelinlerimi, torunlarimi
aldim ve dogru hududa geldim, kéyiimiizden
de birkag aile gelmisti. Hep birlikte cadirkent-
lere dogru gidecegiz, durum diizelinceye ka-
dar da Suriye’ye donmeyecegiz. Ancak ogul-
larimin hayatindan endise ediyorum.

ORSAM: Gog edenlerin evleri, esyalar1 veya
varsa diikkénlar: icindeki esyalar muhafaza
altinda kaliyor mu?

Lattuf Hamit Kinnavi: Biz gelmeden 6nce
cok aile go¢ etmisti, cevre koylerden de gog

edenler oldu, hi¢birinin arazisindeki mahsul,
bag1 bahgesindeki agag yerinde kalmadi. Ev-
ler bosaltiliyor, eski evler yikiliyor, giizel ev-
lere de gelip birileri yerlesiyor. Tam bir istila
memleketi haline gelindi. Bolgemizden daha
¢ok goc olacak.

* Bu soylesi, 14 Agustos 2012 tarihinde Feyyat
Ozyazar tarafindan Hatay'in Reyhanli ilce-
sinde gergeklestirilmistir.

Suriye’den Tiirkiye’ye gelen ve Gaziantep’in
Islahiye ilcesindeki kalan isa Mahmut abu
Hikmet ile soylesi

Isa Mahmut abu Hikmet zirai {iriin tiiccarli-
g1 yapiyor. Oglunun askerde yasadiklarindan
sonra kagmasini istemis fakat bu kez ailecek
baskilara maruz kalmislar. Yanimda calisan-
lar, akrabalari, koyliileri eziyet gormeye basla-
yinca Tiirkiye'ye gelme karar1 almis.

Isa Mahmut abu Hikmet: Halep'e bagh Cisir
Afrin ilgesi Rifatiye koyiindenim. 45 yasinda-
yim. Tiiccarim, ziraat teknisyenligi egitimim
var. Meslegim geregi siirekli Halep’e gider ge-
lirim. Gida satis1 yapan toptancilarla goriisiip
siparis alarak, kendi koytimden, cevre koyler-
den mevsimine gore mahsul toplar ve siparise
gore mahsul yetistiririm.

ORSAM: Tiirkiye'ye gelis sebebiniz ekono-
mik zorluklar ve baskilar mi?

Isa Mahmut abu Hikmet: Biiyiik oglum asker
Libnan hududuna yakin bir bolgede hizmet
yapiyordu. Cikan olaylar nedeniyle koylere
ve Libnan’a kagmak isteyenlere karsi operas-
yonlara baglamislar, oglum ¢ok defa katilmus,
ancak sadece alevi olanlarda silah varmais.

Oglum “Onlar asker, bizlerde askeriz, bizi hu-
duda kadar, kdylere kadar gotiiriip, birligin en
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oniinde yiritiirler, arkamizdan silahli birlik-
ler muhaliflere yani Ceys el Hiir (Ozgiir Suri-
ye Ordusu) mensuplarina ates eder” diyordu.
Bu durumu oglum bana bildirince bende kag
gel dedim. Seni ve senin gibileri yem olarak
kullaniyorlar, sana bir sey olmadan kag gel.
Oglum beni dinledi, kacti. Onu kirsal kesimde
bir dostumun c¢iftliginde sakladim. Uzun bir
siire burada kald1 ama ben takip altina alin-
mistim. Siirekli evim basiliyor, aile fertlerim
baski altinda tutuluyordu. Cok defa cebimde-
ki para, kamyonumdaki gida maddeleri zorla
alinmigtir. Oglum icin sabrettim, katlandim
ama en son hububat ekili arazim ve ambarim
yakildy, bir traktortim gitti, bircok arag gere-
cim, yine de oglumu onlara teslim etmedim.
Cevremdeki insanlarda eziyet gormeye basla-
muist1, yanimda calisanlar, akrabalarim, koyla-
lerim. Halep'deki tiiccarlar, toptancilara kadar
yetismisler, benden gida alimi azaldi, 6nce og-
lumun Tiirkiye’ye kagisini sagladim, sonrada
esim ve cocuklarimi alarak Tiirkiye’ye geldik.

* Bu soylesi, 10 Agustos 2012 tarihinde Feyyat
Ozyazar tarafindan Gaziantep'in Islahiye il-
cesinde gerceklestirilmigtir.

Suriye’den Tiirkiye’ye gelerek Hatay’in
Reyhanl il¢esinde kalan Nizam Haydar el
abu Hasim ile soylesi

Nizam Haydar el abu Hasim'in ayag: saril,
yiziinin bir kismi ¢izik, kaslarini tizerinde
bir yara bandi var. Muhaliflere kars1 savasir-
ken yaralanmig fakat askerlerin kendi yasa-
dig1 bolgede yaptiklarini goriince ailesini alip
Tirkiye'ye siginmis.

Nizam Haydar: Suriye’nin Idlip Vilayetine
bagli Serakib koyiindenim. 30 yasindayim, ev-
liyim ve 2 ¢ocugum var. Kéyde 10 dontimliik
bir tarlam, yer alt1 suyum var ve sebze ekimi
yapryorum. Mevsimlik sebzeler yetistirip, pa-
zarda satarak geciniyoruz.
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ORSAM: Suriye neler yasadiniz, Tirkiye'ye
gelme sebebinizi anlatir misiniz?

Nizam Haydar: Suriye'de karisiklik cikinca
goniillii asker ve ihtiyat askerleri toplamaya
basladilar. Urdiin sinirina yakin olan Der’a
ilinin Hammadiye mevkiinde bir yerde egitim
birlikleri olusturulmustu. Mubhaliflere karsi
savagsmamiz i¢in egitildik, bizlere gerekli ta-
limatlar verildi ve bir hafta icinde tam asker
olduk. Vatan gorevi diyerek arkadaglarim ve
ben itiraz etmedik, verilen emirleri yerine ge-
tirdik. Muhaliflerle savastik, icimizde yarala-
nan da oldu odlenler de. Tabi ki biz de bircok
mubhalifi 61diirdiik, Urdiin'den sizmalarini 6n-
ledik, Urdiine giden kacgak yollarda devriye
gezdik.

Bu arada ailemle telefonda goriisityordum.
Koytumiiziin kusatildigini, Bessar'in askerleri
tarafindan, yash genc¢ herkesin iskence gor-
digiint ve kadinlara saldirilarin basladigini
o0grendim. Birligimde yaraliydim, benim cev-
remden ve kdyiimden birkag kisi ile birlikte,
birligimizden ayrilip koytimiize, evlerimize
kagmay1 planladik. Bir askeri araci calarak
Sam yakinlarina geldik, oradan da bir kéyli
ile anlasip koytimiize kadar baska bir aracla
geldik. Birgok kisi oldirtilmiis, kadinlara el
uzatilmis, maddi durumu iyi olanlarin evleri
yagmalanmis, acglik ve sefalet icinde birak-
mislar insanlari. Ben asker olarak muhalifler
tarafindan yaralandim ama Bessar’in askerleri
yiiregimi de yaraladigindan Tiirkiye'ye sigin-
mak zorunda kaldim.

* Bu soylesi, 14 Agustos 2012 tarihinde Feyyat
Ozyazar tarafindan Hatay’in Reyhanli ilgesin-
de gerceklestirilmistir.

Suriye’den Tiirkiye’ye gelerek Hatay’in
Reyhanl ilcesinde kalan Muhsin Asim el
Huvec abu Talat ile soylesi
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Baas partisi mensuplarinca muhbirlik yapma-
st icin baski altina alinan Muhsin Asim el Hu-
vec, Ozgiir Suriye Ordusu’na katilmis. Yaghilik
ve hastaliklar sebebiyle Tiirkiye'ye siginmak
zorunda kalmus.

Muhsin Asim: Suriye'nin Idlip iline bagh
Keferderyan koylindenim, emekli posta me-
muruyum. 63 yasindayim 5 ¢ocugum var (2
erkek 3 kiz). Meslegime mektup ve bargiye
(Telgraf) dagitimi yaparak basladim. Cevre
koyler olmak iizere, beldeler ve Idlip vilaye-
tinde ¢ok kisiyi tanidim. Her konuda iligkiler,
dostluklar kurdum. Emekli olunca Idlip yol
giizergahi tizerinde koytimiin 2 Km. uzagin-
da bir baraka icinde mesrubat, sigara Sebze
Meyve satis1 yapmaya basladim. Koéyde bir
evim, bir arabam var, 3 cocugum Devlet Me-
muru, diger ikisi heniiz issiz.

ORSAM: Suriye'de olaylar basladiktan sonra
neler yasadiniz, sizi Turkiye'ye getiren siireci
anlatir misiniz?

Mubhsin Asim: Suriye’de karisiklik baslayinca
Bessar rejimi bolgenin Baas Partisi mensup-
lar1 benden bilgi toplamami istediler. Cevreyi
cok cok iyi tamidigimi bildiklerinden, hangi
sahsin, hangi ailenin, hangi asiretin kimi des-
tekledigini, kimin kime yardim ettigi, velha-
sil Devlet adina, Baas partisi adina muhbirlik
yapmam istediler.

[lk giinlerde baglayan muhalif eylemleri fazla
ciddiye alinmamuisti. En yakin ilge olan Cisr el
Suur en fazla ismini duyuran ilk belde oldu.
Sonra Sermada, Terib, Atma ve Dana Ilcesi.
Ben isi basta ciddiye almadim, Suriye’de Bes-
sar rejimine biitiin iilke capinda eylem yapi-
lacagini tahmin etmiyordum. Birkag kisinin,
birkag ailenin yaptigini Baas Partisi mensup-
larina séyledim. Ciinkii bende baski altinday-
dim, agikgasi ilk baslar da ben de Bessar reji-
minden yanaydim, basit bir asayis olayindan
ibaret kalacagimi diisiinityordum. Is ciddiye

binince benden daha fazla bilgi edinmemi
istediler, bende kabul etmeyip direnince, on-
lara bilgi verdigimi mubhaliflere sizdirmislar.
Bilerek kasten beni kendi cevremle diisman
etmek ve birbirimizi vurup kirmamaiz i¢in bir
koz olarak kullanmiglar. Muhalifler beni tanir,
ne sartlar altinda oldugumu da bilirler, karak-
terimi de bilirler, cevremde genis, oyle birile-
rinin gelip de beni kolayca ve agik¢a vurma-
st mimkiin degil. Muhaliflerden birisi bana
gelerek durumu anlatti, “6nce onlara ¢alistin,
sonra c¢ekildin simdi senin ismini bize verdi-
ler. Her ne kadar mecbur kaldigini veya bir
anlik hatadan dolay1 bunu yaptigini bilsek de
artik kendini temize cikarman lazim” dedi. s
yerimi kapattim. Esimi ve kii¢iik cocuklarimi
Tiirkiye’ye gonderdim, Ceys el Hiir'e (Ozgiir
Suriye Ordusu) katildim. Onlara yemek pisi-
riyor, bulasiklarini yikiyordum. Benim sava-
sacak, konusacak giiciim yoktur. Cok yipran-
dim, rahatsizlandim, hastalandim. Orman ile
dag arasinda gidip gelmek bedenimi zedele-
di ve hastalikli birisi oldum. Netice’de bende
Tirkiye'ye siginmak zorunda kaldim.

* Bu soylesi, 14 Agustos 2012 tarihinde Feyyat
Ozyazar tarafindan Hatay'n Reyhanli ilce-
sinde gergeklegstirilmistir.

Suriye’den gelen Abdo Mustafa el Cebeli
abu Halid ile soylesi

Idlib ili'nde, Tirmenin Kéyii'nden Abdo Mus-
tafa el Cebeli abu Halid oglu ve akrabalarini
catismalar sirasinda kaybetmis. Aclik ve sefa-
let uzun siire devam edecegi icin her sey di-
zelene kadar Suriye’ye donmeyi diisiinmiiyor.

Abdo Mustafa el Cebeli abu Halid:
Suriye’nin Idlib linde, Tirmenin Kéyii'nde
yasiyorum. 25 yasindayim. Evliyim ve 5 ¢ocu-
gum var. Tarim aletleri ve tarim ilaglar1 satan
bir diikkkanim var. Ayn1 zamanda ciftcilik de
yapiyorum.
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Olaylar baslayinca ¢ocuklarim Ceys el Hiir'e
katild1. Bende imkanim dogrultusunda maddi
ve manevi destek veriyordum. Bu yardimlar
bizim rejim yanlilar: tarafindan diisman ilan
edilmemize sebep oldu. Benim ve akrabalari-
min evi bombalandi, mallarimiz talan edildi.
Bir oglum ve bazi akrabalarim ¢atisma sira-
sinda hayatlarini kaybettiler. Ancak buna rag-
men son giiciimiize kadar dayandik. Ticari
hayat ve zirai faaliyetler tamamen durunca ve
cevremizdeki herkes go¢ etmeye baslayinca
bizde kervana katilmak zorunda kaldik.

ORSAM: Sahit oldugunuz ve unutamadiginiz
bir olay var m1?

Abdo Mustafa el Cebeli abu Halid: Idlib'te
ekmek kuyrugunda bekleyen insanlara ugak-
tan ficilar atilmaya baslandi. Bu figilarin
icinde bombalar vardi. Ozellikle insanlarin
kalabalik oldugu bolgelere atiliyordu. Bu fici-
lardan birisi benim yaklasik 150 m uzagima
distii. Birgok insan hayatini kaybetti bircogu
dayaralandi. Yaralilara miidahale edecek tibbi
bir merkez yoktu. Etraftaki insanlar yardimci
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olmaya calist1 ancak dogru ve tam bir miida-
hale yapilamadig: i¢in yararlilarin ¢ogu son-
radan hayatin1 kaybetti. Yasayanlarin biiyiik
kismu ise sakat kaldu.

ORSAM: Suriye’ye geri donmeyi istiyor mu-
sunuz?

Abdo Mustafa el Cebeli abu Halid: Su anda
tarlalar ekilemiyor. Hicbir hammadde yok.
Tohum yok, giibre yok, ila¢ yok. Savas bitse
bile aclik ve sefalet uzun siire devam edecek.
Bu nedenle her sey diizelene kadar Suriye’ye
donmeyi diisiinmiyorum.

* Bu soylesi, 15 Eyliil 2012 tarihinde Feyyat
Ozyazar tarafindan Hatay'in Reyhanly ilge-
sinde gergeklegstirilmistir.

Suriye’den Tiirkiye’ye gelip cadirkentte ka-
lan Mahmud Nayif igadi abu Ragib ile soy-
lesi

Ordu ve muhaliflerin arasinda kalan Mahmud
Nayif Iigadi abu Ragib baski ve siddet artip, te-
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mel gereksinimler karsilanamaz hale gelince
Tiirkiye’ye gelmis.

Mahmud Nayif igadi abu Ragib: Suriye’nin
Halep ilinin Hamdaniye Mahallesi'nde otu-
ruyorum. 47 yasindayim ve {i¢ cocugum var.
Baharat ve kislik yiyecekler satiyorum. Diik-
kani oglumla birlikte calistiriyoruz. Biiyiik bir
ditkkanimiz var. Her tiirlic baharati ve kislik
besinleri bulmaniz miimkiin. Hem perakende
hem de toptan satis yapiyoruz.

ORSAM: Suriyede yasadiklarinizi ve sizi
Tirkiye'ye gelis nedenlerinizi anlatir misiniz?

Mahmud Nayif igadi abu Ragib: icinde bu-
lundugumuz bolge Esad’in askerleriyle doldu.
Bize yakin bir binay1 karargah olarak kullan-
maya bagladilar. Birkag cadde 6te ise muhalif-
lerin isgalinde idi. Benim isyerim Esad’in as-
kerlerinin oldugu yerde, evim ise muhaliflerin
oldugu bolgede kaldi. Siddet olaylar1 artinca
mubhalifler Esad’in askerlerinin oldugu bol-
geye gitmemi engellemeye basladilar. Esad’in
askerleri ise evime donerken zorluk ¢ikari-
yordu. Kisacasi ordu ve muhalefet arasinda
kaldim. Tartaklanma, riisvet, harag¢ derken is
mubhbirlige casusluga kadar vardi. Esad yan-
lilar1 casusluk yapmazsam oglumu benden
alacaklarini soylediler. Onlar1 oyaladim. Bu-
giin yarin derken taleplerini yerine getirme-
digimi anlayinca once isyerimi talan ettiler.
Ne varsa alip gotiirdiiler. Sonra da oglumu
aldilar. Oglumun nerede oldugunu bir tiir-
lit 6grenemedim. Hala kayip. Hicbir gelirim,
isim, meslegim, kazancim kalmamisti. Catis-
malar siirtiyor, mahallemiz ucaklarla, tanklar-
la vuruluyordu. Elektrik su kesilmis, yiyecek
ekmek bulamaz hale gelmistik. Once ailemle
birlikte Halepten Idlibe geldik. idlib'te bir
stire kaldiktan sonra Tiirkiye'ye geldik. Gor-
digiim siddet nedeniyle saghgimi kaybettim.
Tedavim halen siirtiyor. Sagligim, malim miil-
kiim en oOnemlisi oglumu kaybettim. Artik
Suriye’de kalmanin bir anlamu1 yoktu.

* Bu soylesi, 15 Eyliil 2012 tarihinde Feyyat
Ozyazar tarafindan Hatay'in Reyhanl ilce-
sinde gergeklegtirilmistir.

Suriye’den Hatay’in Reyhanli ilcesine gelen
Mustafa Ziyad el Nasiri ile soylesi

Mustafa Ziyad el Nasiri Halep'de binalarinin
bodrum katini siginak olarak kullanmaya bag-
lamuis, temel ihtiya¢ maddeleri bulamaz duru-
ma gelince go¢ etmek zorunda kalmis.

Mustafa Ziyad el Nasiri: Suriye’nin Halep
[li'ne bagh El Safa Mahallesi’nde yasiyorum.
53 yasindayim. Bankaciyim.

ORSAM: Suriyede yasadiklarinizi ve sizi
Tirkiye’ye gelis nedenlerinizi anlatir misiniz?

Mustafa Ziyad el Nasiri: Mahallemiz siirekli
bombalaniyordu. Siginakta yasamaya basla-
muistik. Elektrik kesildi, su kesildi, giinliik gida
ihtiyaclarimizi karsilayamaz hale geldik. Ze-
min ve bodrum kati siginak’a dahil etmis hem
Esad’in askerlerinden hem de bombalardan
korunmaya ¢alistyorduk. Ancak bu ¢ok miim-
kiin degildi. Ugaklardan mahallemize ficilar
yapmaya basladi. Figilar yere diisiince patliyor
ve iclerinden demir ¢ubuklar ve ¢iviler etrafa
yayiliyordu. En az 50 metrelik alanda tahribat
yaratiyordu. Bunu ne Israil Gazze'de yapti ne
de baska bir devlet isgal ettigi bir iilkeye. Tim
bunlara ragmen evimde kalmaya ¢.alistim. Bi-
rikmis biraz param vardi. Zorda olsa gida bul-
maya calistyordum. Ancak gengleri toplama-
ya ve zorla orduya almaya basladilar. Gitmek
istemeyeni aninda vuruyorlardi. Gidenleri
ise higbir silah ve savas bilgisi olmadig1 halde
silahlandirip Ceys el Hiir'tin karsisina koyu-
yorlardi. Kisaca ¢ocuklarimiz 6liime siiriikle-
niyordu. Ogullarimi, kizlarimi ve esimi alarak
Tiirkiye’ye gelmeye mecbur kaldim. Belki ara-
digim huzuru burada da bulamadim. Ancak
yavas yavas ¢evreme uyum sagliyorum.
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ORSAM: Halep'ten Tiirkiye sinirina gelene
kadar neler goriip neler yasadiniz?

Mustafa Ziyad el Nasiri: Halep’in belli bir
kesimi yikilmis durumda. Diger kismu ise hal-
ka kapali. Orada neler olup bittigini kimse
bilmiyor. Halep’in ¢evresindeki koy ve belde-
lerle birlikte oturum alani yaklasik 80 100 km.
Telefonlar ¢alismiyor. Birbirimizle irtibatimiz
kesilmis durumda. Halep’ten ¢ikmada zorluk
yasadik ancak devami kolaydu. 1dlib ve cevre-
sindeki kéyler muhaliflerin elinde. O bolgede
herhangi bir sikintiyla karsilasmadim. Sadece
tiim yol boyunca yikilmis koyler, yollarda bek-
leyen insanlar ve goce hazirlanan aileler vardi.

* Bu soylesi, 15 Eyliil 2012 tarihinde Feyyat
Ozyazar tarafindan Hatay'n Reyhanli ilce-
sinde gergeklegstirilmistir.

Suriye’den Tiirkiye’ye gelerek Kilis’teki ca-
dirkentte kalan Nazmi Malaf abu Abdo ile
soylesi

Yasadig1 beldeden giivenlik ve ekonomik so-
runlar yiiziinden Idlibe giden Nazmi Malaf,
oglu askere alininca mubhaliflerin yardimiyla
Tiirkiye’ye go¢ etmis.

Nazmi Malaf abu Abdo: Suriye'nin Idlib
vilayetine bagli Kirkanya Beldesi'nde yasiyo-
rum. Ciftciyim.

ORSAM: Suriyede vyasadiklarinizi ve sizi
Tirkiye'ye gelis nedenlerinizi anlatir misiniz?

Nazmi Malaf abu Abdo: Suriye'de ve bazi
Arap iilkelerinde tek erkek cocugu olan aile-
lerin ¢cocugu askere alinmaz. Benim 3 kizim,
1 oglum var. Olaylar baslayinca kurallarin
hepsi ¢cignendi. 19 yasindaki oglumu zorla as-
kere aldilar. Ben yasliyim. Oglum olmayinca
3 kizim ve esimle kendimizi giivensiz hisset-
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tik. Evimizi, tarlamizi, hayvanlarimizi birakip
Idlib Ili'ne yerlestik. Hayvanlarimizi sattik ve
bir manav actik kendimize. Oturdugumuz ev
kira, actigimiz diikkan kira. Ticaret giinden
giine azalmakta, insanlarin alim giicii kotii-
lesmekte. Durum bu olunca elimde avucum-
da ne varsa bitti. Bu siralarda bazi yerlerde
kiz ¢ocuklar: tacize ugramaya basladi. Yash
halimle o insanlarla basa ¢ikamazdim. Bir¢ok
kez dovildiim, kizlarim tartaklandi. Eziyet
gormeye, yoksulluk cekmeye basladik. Og-
lumdan ise hi¢ haber alamiyordum. Artik on-
dan umudu kesmeye basladim. Bir hemserim
bana go¢ etmemi tavsiye etti. Ama ben nasil
Suriye’'den ¢ikacagimi, Tiirkiye’ye nasil gele-
cegimi bile bilmiyordum. Muhaliflere miira-
caat ettim. Onlar bana yardimci oldular ve
Tirkiye’ye gelebildim. Birkag giin Reyhanli’'da
kaldik. Sonrasinda miiracaat yapip Kilisteki
cadirkente yerlestik. Burada oglumu taniyan
insanlarla karsilastik. Oglumun sag oldugu-
nu, Tiirkiye'ye geldigini ve Reyhanli'da oldu-
gunu soylediler. Bizde Kilis'teki yetkililerden
izin alip Reyhanlr'ya geldik. Birkag giin icinde
oglumu buldum. Artik tiim aile birlikteyiz ve
Kilis’teki cadirkentte yastyoruz.

* Bu soylesi, 15 Eyliil 2012 tarihinde Feyyat
Ozyazar tarafindan Hatay'in Reyhanl ilge-
sinde gerceklestirilmigtir.

Suriye’den Tiirkiye’ye gelen Nureddin
Abdo Hac1 Osman abu Kamil ile soylesi

Muhaliflere katilan Nureddin Abdo Hac1 Os-
man abu Kamil esi ve ¢ocuklarinin giivenligi
icin Tirkiye'ye gog etmis.

Nureddin Abdo Hac1 Osman abu Kamil:
Suriye’nin Lazkiye ili Cebil el Kirad koyiin-
denim. 41 yasindayim. 3 cocugum var. Briket
ve insaat malzemeleri iiretiyorum. Lazkiye
bolgesinde ve kendi ¢evremde isten ¢iktiktan
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sonra dini bilgim dogrultusunda sohbetlere
katilir, konusmalar yapardim. Her zaman ce-
maatle birlikte namaz kilmay1 tercih ederim.
Baas Partisi ve parti mensuplara bana sicak
bakmazlar, ben de onlara.

ORSAM: Suriyede yasadiklarimizi ve sizi
Tirkiye'ye gelis nedenlerinizi anlatir misiniz?

Nureddin Abdo Haci1 Osman abu Kamil:
Cocuklarimdan biri zihinsel engelli oldugu
icin tedavi ettirmem gerekiyordu. Hicbir sos-
yal glivencem olmadigindan devlet hastane-
sinde tedavi ettirmek zorundaydim. Ben kii-
¢lik yastayken sorunun ¢oziilmesini ve ¢ocu-
gumun hayata kazandirilmasini istiyordum.
Ancak hicbir hastanede gerektigi olciide te-
davi yapilmadi. Ozel bir hastane benden te-
davi icin 30 bin dolar istedi. Ancak Suriye'de
yaptigim isle bu kadar biiytik bir parayr ka-
zanmama/ biriktirmeme imkan yoktu. Bende
bu paray:r biriktirebilmek icin ailemi koyde
biraktim ve Liibnan’a giderek 2 y1l orada ¢alis-
tim. 2 yilin sonunda yaklasik 15 bin dolar bi-
riktirebildim. Kalan miktar1 toparlayabilmek
icin cami cemaatinden ve hayirseverlerden

yardim istedim. Sagir dilsiz ve zihinsel engel-
li cocugumu tedavi edecek hastaneye 20 bin
dolar verdim. Ancak onlar illa 30 bin dolar is-
tiyorlardi. Yetkililere miiracaat ettim, derdimi
anlattim. Ama hi¢ kimse bana yardim etmedj;
¢linkdi ben Baas Partili degildim. Bu siralarda
Suriye’de rejime karsi, Esad ailesine kars1 bir
ayaklanma basladi. Bende muhaliflerin safina
katildim. Ceys Hiir (Ozgiir Suriye Ordusu)
mensuplari1 bolgemizde karargah kurdu. Ben-
de onlara manevi destek sagliyordum, top-
lantilar diizenleyip, dini vaazlar veriyordum.
Bir gece tanklarla kdyiimiiz ve ¢evre koyler
bombalanmaya baslandi. Evler yikildi, insan-
lar 6ldi. Bag bahce, yesillik adina ne varsa
yok edildi. Hem maddi hem de manevi agidan
biiyiik zarar gordik. Kardesim ve akrabala-
rim Ceys el Hiir'e katildi. Savastik. Ancak bir
siire sonra dayanacak giiciimiiz kalmadi. Ka-
dinlarimiz, ¢ocuklarimiz perisan oldu. Onlar1
alip Tirkiye'ye gelmek zorunda kaldim. Ben
ve arkadaslarim firsat buldukca Suriye’ye gi-
dip oradaki arkadaslarimiza yardim ediyoruz.
Cocugum ise artik nefes alan bir 6lii. Onun
bu hale gelmesinin, tedavi edilmemesinin tek
sebebi benim Baas Partili olmamam.
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* Bu soylesi, 15 Eyliil 2012 tarihinde Feyyat
Ozyazar tarafindan Hatay'in Reyhanly ilce-
sinde gergeklegstirilmistir.

Hatay’in Reyhanli il¢esinde kiralik ev tuta-
rak yerlesen Mahmud Casim el Menef abu
Sabri ile soylesi

Suriye’nin Idlib vilayetinden Mahmud Casim,
temel gereksinimlerini karsilayamamasinin
yaninda bask: ve korku nedeniyle go¢ etmek
zorunda kalmuis.

ORSAM: Oncelikle kendinizi tanitir misiniz?

Mahmud Casim el Menef abu Sabri: Ben
Suriye’nin Idlib Nasara Mahallesi'nde yasi-
yorum. 37 yasindayim. 4 cocugum var. Beyaz
esya ve mobilya satilan bir magazam var. Kéy-
lerden, cevre belde ve ilcelerden bir¢cok miis-
terim var.

ORSAM: Suriyede vyasadiklarinizi ve sizi
Tirkiye’ye gelis nedenlerinizi anlatir misiniz?

Mahmud Casim el Menef abu Sabri:
Suriye’de i¢ karisiklik baslayinca akraba-
larimla birlikte Ceys el Hiir (Ozgiir Suriye
Ordusu)’a yardimci olmaya basladik. Ailemde
3 miicahit var. Yetigkin oglu olanlar savagmak
icin gonderiyor, olmayanlarda maddi ve ma-
nevi katkida bulunuyor Ceys el Hiir’a. idlib
icinde hangi ailenin hangi esnafin ne yaptigini
ihbar eden bir¢ok kisi var. Beni ve ¢evremi de
Bessar yanlilarina ihbar etmisler. idlib’e 20 km
uzaklikta bir havaalani var. Bir giin ugaklar
bulundugumuz mahalleyi bombalamaya bas-
ladi. Benim, komsularimin, bircok insanin evi
yerle bir oldu. Bulundugumuz carsida bom-
balandi. Diikkanlar yands, bir¢ok isyeri tahrip
oldu. Cevre koylerden gelen siparisler durdu.
Is hayat1 sona erdi. Insanlar go¢ etmeye basla-
yinca kimse ne beyaz esya ne de mobilya ald1.
Cinki insanlarin bu esyalar1 koyacak evleri,
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oturacak huzurlar1 kalmamaisti. Sehirde sebze
meyve satan diikkanlar ve bazi firinlar hari-
cinde hicbir esnaf calisamaz hale geldi. Zaten
elektrik giinde 4 5 saat oluyor. Sularda siirek-
li olarak kesiliyor. idlib’te hayat her anlamda
bitmisti. Cocuklarim can giivenlikleri olma-
dig1 i¢in okula gidemez oldular. Evimiz yikil-
digindan akrabalarin yaninda siginti bir hayat
yasamaya basladik. Bir¢ok evde 2 3 aileye ka-
liyordu. Her 3 4 odali dairelerde ortalama 15
kisi kaliyordu. Susuzluk, gidasizlik, baskinin
ve korkunun verdigi etkiler nedeniyle goc-
ten baska care kalmamisti. Bir arkadasimla
Tiirkiye'ye go¢ etmeye karar verdik. Ancak
Idlib’ten hududa gelebilmek ve hududu gece-
bilmek i¢in bir bedel 6denmesi gerekiyordu.
Bu bedeli 6deyebildik ve Tiirkiye’ye geldik.

ORSAM: Peki, simdi ne yapacaksiniz?

Mahmud Casim el Menef abu Sabri: Bir
miiddet kiralik bir evde oturacagiz. Ama so-
nunda cadirkentlere gitmekten baska ¢aremiz
yok.

* Bu soylesi, 10 Ekim 2012 tarihinde Feyyat
Ozyazar tarafindan Hatay'in Reyhanl ilce-
sinde gergeklestirilmistir.

Hatay’in Reyhanli ilcesinde cadirkentte
kalan Hadi Abdo Kelles abu Kaddur ile
soylesi

Hadi Abdo Kelles abu Kaddur iki kardesini
catismalar sirasinda yitirmis, hayatta kalma
olanaklar1 ortadan kalkinca Tirkiye'ye gog et-
mek zorunda kalmuis.

ORSAM: Kendinizi tanitir misiniz?
Hadi Abdo Kelles abu Kaddur: Halep’e bagl

abuhudur Koéyii Tellece Mezrasi'nda yastyo-
rum. Zeytinligim ve zeytinyagl imalathanem
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var. 45 yasindayim ve 6 cocugum var. Halep’te
liseden sonra 2 yil Tarim Yiiksekokulu'nda
okudum ve Ziraat Teknisyeni oldum. Zeytin-
ciligin yani sira sebze meyve iizerinde de uz-
manhigim var, seracilii da biliyorum.

ORSAM: Suriye'de yasadiklarinizi ve sizi
Tirkiye’ye gelis nedenlerinizi anlatir misiniz?

Hadi Abdo Kelles abu Kaddur: Suriye'de i¢
savas basladigindan bu yana iki kardesim se-
hit oldu. Ceys el Hiir bolgemize yerlestikten
sonra ben onlara gida temin ederek ve cephe
gerisinde her tiirlit ulasimlarini kargilayarak
destek oldum. Halep’te onlarin yasamsal ih-
tiyaclarini karsilayan, barinmalari igin gerekli
malzemeleri temin eden yardimsever insan-
larla birlikte bir birikim elde edip adeta sey-

yar bir banka olusturdum. Ceys el Hiir men-
suplarindan, fakir ve muhtag olanlar insanlara
kadar yardimlar1 ulasgtirdim. Suriye Ordusu,
Ceys el Hiir ile karsi karsiya gelip yigitce ve
erkekce savagmiyor. Yerimizi tespit edip, cev-
remizi ve lissimiizii ugaklarla bombaladiktan
sonra top atislartyla bizi taciz ediyorlar. Bi-

zimkilerde sadece savunma silahlar1 mevcut.
Ucaklari, zirhli araglar1 vuracak imkanlar
yok. Ceys el Hiir mecburen bulundugu bol-
geyi veya diiz araziyi terk etmek zorunda kali-
yor. Daglara, yamaclara dagiliyor. Bolgemizde
¢ok az daglik oldugu icin magaralara ve terk
edilmis koylere siginiyorlar. Bunu firsat bile-
rek yerlesim yerlerine gelen Nizam Ordusu
kadin, ¢ocuk, yasli demeden katliama basli-
yor. O bolgenin insanlarinin beslenebilecegi
ne varsa yok ediyorlar. A¢liga, susuzluga ve
sefalete siiriiklityorlar. Bizi goge zorluyorlar.
Bende zeytinliklerimi, sebze ekili arazimi,
evimi ve arabamu terk ederek Idlib'e oradan
da Hatay Reyhanlr'ya geldim. Burada bir siire
kaldiktan sonra ¢adirkente yerlestim.

* Bu soylesi, 10 Ekim 2012 tarihinde Feyyat
Ozyazar tarafindan Hatay'in Reyhanl ilce-
sinde gergeklegtirilmistir.

Suriye’den gelip Hatay’in Reyhanl ilgesin-
de cadirkentte kalan Nuriddin Cabir Attar
ile soylesi
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Halep sehrinden Nuriddin Cabir Attar sal-
dirilar sonucu evini kaybetmis. Kendi gibi
magdur durumda olan diger ailelerle birlikte
Tirkiye’ye gelmis.

ORSAM: Kendinizi tanitir misiniz?

Nuriddin Cabir Attar: Halep ili'nin Firdevs
Mahallesi'nde yastyorum. Belediyeden emekli
oldum. 53 yasindayim. 5 cocugum var.

ORSAM: Suriyede yasadiklarimizi ve sizi
Tirkiye'ye gelis nedenlerinizi anlatir misiniz?

Nuriddin Cabir Attar: En biyiik oglumu 26
yasinda sehit verdim. Evimizin tizerine figilar-
dan yapilan bir bomba atildi. Ust kattakilerin
cogu oldi. Alt kattakilerden hem yaralanan-
lar ve 6lenler oldu. Benim biiyiik oglumda bu
olayda 6ldii, cocuklarimdan birisi ise yaralan-
d1. Deprem gibi bir sarsint1 oldu ve apartma-
nimiz yikildi. Kendimizi disariya attigimizda
etrafimizdaki apartmanlarinda yikildigini, her
yerin ates ve duman icinde kaldigini gordik.
Ustiimiizdeki kiyafetler ve birkac ev esyasi
digsinda hicbir sey kurtaramadik. Halep’ten
Tiirkiye'ye gelmek icin bir¢ok aileyle birlikte
yola ¢iktik. Emekli maasim 15 bin Suriye pa-
ras1. Riigvet vere vere ancak Idlib’e kadar gele-
bildik. Idlib’'te bir gece zeytin agaclari arasin-
da gizlendik. Bizim gibi onlarca insan vardi
orada saklanan. Ne su ne ekmek, ne tuvalet ne
de gecenin serinliginde tistiimiize ortecek bir
battaniye ve yatagimiz vardi. Tim aileler yan-
larinda getirdigi kuru ekmegi, tursuyu, hel-
vay1 birbiriyle paylasti. Amacimiz Tiirkiye'ye
gelmekti ancak beklememiz gerektigini soyle-
diler. bir, iki, ti¢ giin derken zeytinliklerin ara-
sinda perisan olduk. Korku, endise, aclik ve
cocuklarimin goéziimiiziin éniindeki haykiris-
lar1 bizleri perisan ediyordu. Ancak ¢aremiz
yoktu, beklemek zorundaydik. Bir kamyonet
geldi ve bizi Idlib'ten Tiirkiye sinirina kadar
aile basina 10 bin Suriye parasi ile getirdi.
Cilvegozii'nden Reyhanlr'ya gegmek icin 2 bin
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Suriye paras1 6dedim. Neticede cebimde sa-
dece 3 bin Suriye parasi kaldi. Ne ev kiralama
imkanim var ne de ¢ocuklarimi doyurma im-
kanim. Tek umudum cadirkentlerdir.

* Bu soylesi, 10 Ekim 2012 tarihinde Feyyat
Ozyazar tarafindan Hatay'in Reyhanl ilce-
sinde gergeklestirilmistir.

Suriye’den Hatay’in Reyhanl ilcesine ge-
len Gani Liitfi Kelmo abu Resad ile soylesi
Gani Liitfi Kelmo abu Resad

Gani Litfi Kelmo abu Resad, yasadigi Ha-
rim ilcesi Muhalifler ve Esad Ordusu arasin-
da kalip yikilinca esini ve ¢ocuklarini alarak
Tirkiye’ye siginmis.

ORSAM: Oncelikle kendinizi tanitir misiniz?

Gani Liitfi Kelmo abu Resad: Idlibe bagh
Harim Ilgesi'nde yastyorum. Su tesisat1 ve ka-
nal isleriyle ugrasiyorum. 45 yasindayim. Ha-
rim, Reyhanl'ya 3 km uzaklikta. ilge ve kdyler
tarim ve hayvancilikla geciniyorlar.

ORSAM: Suriyede yasadiklarinizi ve sizi
Tirkiye’ye gelis nedenlerinizi anlatir misiniz?

Gani Liitfi Kelmo abu Resad: Baba Esad
doneminde Harim ilgesi ve koylerine devlet
arazi dagitti. Ucuz bir kira bedeliyle bu yore-
nin insanlar1 devletten kiraladiklar1 arazileri
isletmeye bagladi. Eskiden daglik, taslik ve
kuru tarim yapilan yerler temizlendi ve sulu
tarim yapilabilir bir hale getirildiler. Diiz ara-
ziler hububat, pamuk ve mevsimlik sebzeye,
daglik tepelik kisimlarda cesitli meyve agacla-
rina ve zeytinliklere ayrildi. Bu ¢evrede yasa-
yanlar kendilerini bildiklerinden beri ciftgilik
yapiyorlar. Baba Esad’in basa gelmesiyle bir-
likte Esad yanlis1 olduk ve semeresini de gor-
dik. Bolgemizde muhalif olanlar1 her zaman
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disladik hatta ihbar ettik. Suriye'de i¢ savas
baslayinca cevre il ve ilgelerde huzursuzluk
da bagladi. Yaslilar ses ¢ikarmasa da gencler
Ceys el Hiir’a katilmaya basladi. Bessar'in
kalesi olarak bilinen iki ilce Harim ve Salkin
diger bolgeler gibi Bessar karsit1 oldu. Aleyh-
tar olanlarla olmayanlar arasinda kavgalar
basladi. Muhalifler bir kisim yandaslarini si-
lahlandirirken, Esad Ordusu da yandaslarini
silahlandirmaktaydi. Once kéyler yakilip yi-
kildi, mezralar yok edildi. Su tesisatlari, sula-
ma kanallar1 yikildi, tarim arag gerecleri ya-
kildi. Sonra her iki ilcede tanklarla gevrildi ve
bombardiman basladi. Bombalama giinlerce
stirdii ve ¢ok kayip verdik. Esimi ve ¢cocuklari-
mu1 alarak bu katliamdan kactim ve Tiirkiye’ye
sigindim.

* Bu soylesi, 10 Ekim 2012 tarihinde Feyyat
Ozyazar tarafindan Hatay'in Reyhanly ilce-
sinde gergeklestirilmistir.

Suriye’den Tiirkiye’ye gelerek Hatay’in
Reyhanli il¢cesinde kiralik ev tutan Gaddur
Hasim Killi abu Aziz ile soylesi

Halep’e bagli Hamdaniye mahallesinden Gad-
dur Hasim Killi abu Aziz, “Tiirkiye'de 6zgii-
riizama huzurumuz yok, tedirginlik ve umut-
suzluk icerisindeyiz” diyor.

ORSAM: Oncelikle kendinizi tanitir misiniz?

Gaddur Hasim Killi abu Aziz: Halep’e bag-
i Hamdaniye Mahallesi'nde yasiyorum. Oto
aksesuarlar1 ve yedek parca satilan bir is-
yerim var. 48 yasindayim ve 6 ¢ocugum var.
Tiirkiye’ye 25 Eyliil'de geldim. Reyhanlida ev
kiraladim. Simdide kislik giysilerimizi ve yiye-
ceklerimizi getirmeye ¢alistyorum.

ORSAM: Suriyede
Tirkiye’ye gelis nedenlerinizi anlatir misiniz?

yasadiklarinizi  ve

Gaddur Hasim Killi abu Aziz: Genis bir is-
yerim ve cevremdeki yedek parca saticilarina
gore de ¢cok fazla malzemem vardi. Halep’e ha-
vadan ficilarla bombalar yagmaya baslayinca
bircok apartman c¢oktii. Isyerleri ve arabalar
yand1i. Yigintilar arasinda kaldik. Sehre cevre
ilcelerden, koylerden ve sehirlerden giris c1-
kis yapilamaz oldu. Benim evime de sarapnel
parcalari isabet etti. Evim tahrip oldu. iki aile
ile birlikte bodrum katini siginak haline getir-
dik. Ancak su, elektrik ve gida sorunu baslad:.
Can derdine diisen insanlar araba aksesuari
ve yedek parca almayi birakti. Zaten ¢cogunun
arabasi yandi. Bir¢ok insanda go¢ edince ye-
dek parca alacak kimse kalmadi. Ceys el Hiir
mahallemize geldi. Her cadde ve sokaga ka-
rargah kurdular. Semtimizde Esad’in askerleri
kalmadi ama ugak ve helikopterlerle her giin
bombalaniyorduk. Olen insanlarin dini veci-
besini yerine getirme imkanimiz bile olmu-
yordu. Bos bir parsele veya tamamen yikilan
bir binanin bahgesine gémiiyorduk insanlari.
Inanmasi zor ama kimi kefensiz gémiildii bu
insanlarin. Kiminin de cenazesi yikanamadi.
Ciinkd bunlar: yapma imkanimiz kalmamis-
t1. Cesetler kokmaya baslayinca hi¢ tereddiit
edilmeden kefensiz gomiildiiler. Halep’i daha
onceden gormiis insanlar simdi gitseler seh-
ri tantyamazlar. Okul, hastane, liikks oteller,
ishanlari, camiler yikildi, harabe oldu. Halep
halki tas yiginlar1 arasinda, canlarini hige sa-
yarak, yikintilar arasinda malzeme ¢ikarmak-
ta, demir toplamakta, para bulma umuduyla
her tasi her yikintiyr altiist etmektedir. Par-
calanan ev esyalari, mobilyalar fakir insanlar
icin yakacak yada ticari kazan¢ umudu oldu.
Esya ararken cesetlerle karsilasanlar, onlari
olduklar1 yerde orterek gomiiyorlardi. Su an,
Tiirkiye'de 6zgiirtiz ama huzurumuz yok. Te-
dirginlik ve umutsuzluk icerisindeyiz. Suriye
parasina gore Tiirkiye'de yasam pahali. Ailem
cadirkentte yasamak istemiyor. Ancak mev-
cut param kirada oturmaya ne kadar yeter
bilemiyorum.
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* Bu soylesi, 10 Ekim 2012 tarihinde Feyyat
Ozyazar tarafindan Hatay'in Reyhanly ilce-
sinde gergeklegstirilmistir.

Hatay’in Reyhanli il¢esinde kiralik ev tuta-
rak yerlesen Salah Ali Takraviy ile soylesi

Lazkiye’ye bagli Cebelkirad koyiinde ciftcilik
yapan Salah Ali Takraviy rejim degismeden
Suriye’ye donmeyecegini soyliiyor.

ORSAM: Oncelikle kendinizi tanitir misiniz?

Salah Ali Takraviy: Lazkiye’ye bagli Cebel-
kirad Koyi'nde yasiyorum. 57 yasindayim
ve 5 cocugum var. Ciftciyim. Babadan kalma
arazilerim var. Bu arazilerde zeytin, sebze ve
meyve yetistiriyorum. Bir kamyonum ve bir
arabam var.

ORSAM: Suriye'de yasadiklarimizi ve sizi
Tirkiye'ye gelis nedenlerinizi anlatir misiniz?

Salah Ali Takraviy: Lazkiye ¢evresinde Siin-
ni bir¢ok koy var. Bu koyler i¢ savas baslayinca
ister istemez huzursuz olmaya basladi. Asker
cagina bile gelmemis 16 17 yasindaki ¢ocuk-
lar1 zorla askere almaya basladilar. Gengleri
eylemlere katilmasinlar diye askerlik bahane-
siyle bir kampa aldilar. Ne aileler kampa gidip
cocuklarini ziyaret edebiliyordu ne de ¢ocuk-
lar koye gelip ailelerini. Koyliiniin eli ayag:
genclerdir. Tarlada ¢alismak, mahsuliin sehre
ulastirilmasi, mallar1 tasimak hep genclerin
isi. Genglerde vakitsiz ve zorla askere alininca
elimiz ayagimiz baglandi ve tiim isler yashlara
kaldi. Bu yetmezmis gibi Bessar'in askerleri
mahsul doneminde tarlalari, ormanlar1 yak-
t.. Agaclar ve bahgeler biiyiik o6lciide zarar
gordi. Evlerimiz talan edildi ve haksiz yere
mallarimiz alindi. Elektrik, su belli zamanlar
gelir ama uzun siire kesik olur. Her yoniiyle
hayat cekilmez bir hale geldi. Yinede yilmayip
tiretime devam etmeye karar verdik. Ancak
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Lazkiye'ye veya Idlibe dogru giden yollar tah-
rip edildi. Siki kontrol ve acimasiz davranislar
ve mallar1 satin alacak kimsenin kalmamasi
bizi yildirdi. Elimizde mahsul var ancak cevre
koylerde bizden yillardir aligveris yapanlarin
alim giicii azalmis ve paranin degeri kalma-
mistt. Bu durumda ekonomimiz c¢oktii. Iki
oglum ordunun elinde ve nerede olduklarini
bilmiyorum. Bizim gibi bir¢ok ailenin ve ¢o-
cuklarinin akibeti de ayni. Birkag ev esyasi
ve satabildigim mallarin parasiyla Tiirkiye'ye
geldim. Kira 6demeye ne kadar dayanabi-
lirim, bilmiyorum. Sonunda c¢adirkentlere
gidecegim. Rejim degismeden de Suriye’ye
doénmeyecegim.

* Bu soylesi, 10 Ekim 2012 tarihinde Feyyat
Ozyazar tarafindan Hatay'in Reyhanl ilce-
sinde gerceklestirilmigtir.

Suriye’den gelip Gaziantep’in Islahiye ilce-
sinde cadirkentte kalan Hadi Zekeriya el
Kasimi ile soylesi

Isci emeklisi Hadi Zekeriya el Kasimi, yasadi-
g1 bolge bombalanmaya baslayinca Suriye’yi
terk etme karari almis.

ORSAM: Kendinizi tanitir misiniz?

Hadi Zekeriya el Kasimi: Suriye’nin Hama
[li El Rummane Kdyii'ndenim. 60 yagindayim.
Uzun yillar devlet dairesinde isci olarak calis-
tiktan sonra emekli oldum. 3’ii erkek, 4t kiz 7
cocugum var. Kizlarim evli. iki oglum bizden
uzakta, diger oglum ise Hama'da memur ola-
rak calistyor.

ORSAM: Suriyede yasadiklarinizi ve sizi
Tiirkiye'ye gelis nedenlerinizi anlatir misiniz?

Hadi Zekeriya el Kasimi: 1970’li yillarda
Baas Partisi'ne {iye oldum. Baba Esad’in yan-
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lis1 oldugum i¢in Siinni olmama ragmen ise
aldilar beni. Suriye'de is¢i olsun memur olsun
ise baglayabilmen i¢in ya yiikli bir riigvet ver-
men ya da partinin adami olman lazim. Tam
aile fertlerimiz parti iiyesi oldugumuz icin ise
girebildi. Aradan uzun yillar gectikten sonra
ise alinan kisilerin cocuklarinin rejimden yana
propaganda yapmasi ve cevrelerindeki mu-
halifleri ihbar etmeleri istendi. Rejim yanlisi
biri, bir Siinni’ye ya da mubhalife iftira atiyor
bile olsa ciddiye alinmakta ve iftira attiklar
kisiler iskence gormekte, cezaevine konmak-
taydi. Arap Baharr'ndan sonra i¢ karigikliklar
baslayinca bize ve bizim gibi bir¢cok aileye
yapmak zorunda oldugumuz gorevler verildi.
Bunlar rejim adina muhbirlik ve riigvetti. Ka-
bul etmeyene ise iskence vardi. Biz ve yakin
akrabalarimiz bu teklifi kabul etmeyince teker
teker iceri alinmaya ve iskence gormeye bas-
ladik. Bazilarimizin mali, bazilarimizin cam
gitti. Bazilarimizinsa namusuna el uzatild
Emeklilerin maaglarini kesemediler ama ¢ali-
sanlar isten cikardilar. Bagka is yapmalarina
engel oldular, sefalete mahkum ettiler. Hama
ili ve koyleri bombalanmaya baslayinca og-
lum, gelinim ve torunlarimla birlikte Suriye’yi
terk etmeye karar verdik. Cevremizde maddi
durumu iyi olan ailelere evimi ve tarlami satip
yola koyuldum. Her kavsakta ayr1 bir gruba
riigsvet 0deye O0deye sinira kadar ulastik. An-
cak beladan bir tiirlit kurtulamadik. Zira ayni
bolgeden oldugum insanlar benim ge¢miste
Bessar yanlis1 oldugumu bildikleri i¢in bana
giivenmiyorlard. Aile fertlerimle Idlib’e yakin
bir bolgede yalniz kaldik. Aclik, sefalet ve kir
icinde yasadik. Ulasimin olmadigi, carsi pa-
zarin bulunmadigy, 1ss1z bir yerde ii¢ giin kal-
diktan sonra bir kamyon sahibiyle anlastim ve
Tiirkiye sinirina kadar geldik. 30 km'lik bir yol
icin 500 $ 6dedim. Sinirda da beni, Tirkiye'ye
gecirmeleri icin ayr1 bir ticret 6dedim. Silahl
gruplarin ¢ogu i¢ savas bahanesiyle soygun-
cu cetesi olusturmuslar. Kimin muhalif kimin
soyguncu oldugunu fark etmek imkansiz.
Ancak iclerine girince anliyorsunuz. Yoksul,

bitkin bir vaziyette Tiirkiye'ye gelince ¢adir-
kentlere sigindik.

* Bu soylesi, 15 Ekim 2012 tarihinde Feyyat
Ozyazar tarafindan Gaziantep'in Islahiye il-
cesinde gerceklestirilmigtir.

Gaziantep’in Islahiye ilcesinde cadirkentte
kalan Abdilcabbarel Asasniy abu Saker ile
soylesi

Halepde kahvecilik yapan Abdilcabbarel
Asasniy, ogullarina ve kendisine yapilan bas-
kilardan sonra ailesinin zarar gorecegini di-
stinerek Tiirkiye'ye gelmeyi tercih etmis.

ORSAM: Kendinizi tanitir misiniz?

Abdilcabbarel Asasniy abu Saker: Halep’in
giineydogusunda Karm el Ala Rif Halep’te ya-
samaktayim. 55 yasindayim. 6 cocugum var.
Kahvehane isletmekteyim. Cocuklarimdan
biri asker, biri demiryollarinda memur diger-
leri ise 6grenci.

ORSAM: Suriyede yasadiklarinizi ve sizi
Tiirkiye'ye gelis nedenlerinizi anlatir misiniz?

Abdilcabbarel Asasniy abu Saker: Asker
oglum, gorevini ihmal ettigi iddiasiyla cezae-
vine konuldu. Bizde baski gormeye basladik.
Benim ailem Suriyeli yetkililerce kara listeye
alindi. Demiryollarinda ¢alisan ogluma siddet
ve baski uygulanmaya basladi. Sonrada aci-
ga alindi. Kahveme siirekli baskinlar yapildi.
Miisterilerim tehdit edildi. Kahvem semtin en
islek yerinde, gayet iyi calisan biryer olmasi-
na ragmen zamanla korkudan kimse gelmez
oldu. Oglumun oldugu askeri birlikten malze-
meler calindigini ve bu malzemelerin Ceys el
Hiir’a verildigini sonradan 6grendik. Oglum-
da siipheli olarak cezaevine konulmus. Bir¢ok
asker bu gerekgeyle iceri atiliyor, iftiraya ug-
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ruyormus. Aslinda amag Stinnileri sindirmek,
korkutmak ve zulmetmek. Oglumdan bir
daha haber alamadik. Ziyaretine gidemedik.
Onu savunmamiza izin vermediler. Belkide
oldiiriildi. Haberimiz bile yok. Demiryolla-
rindan c¢ikarilan oglum ve 6grenci olan co-
cuklarimla sigint1 yasamu siirdiirmeye basla-
dik. Benim i¢in Suriye’de yasamanin imkansiz
oldugunu, her an benim ve aile fertlerimin za-
rar gorecegini diistinerek Tiirkiye’ye kagmay1
ve cadirkentlerde yasamayi tercih ettim.

* Bu soylesi, 15 Ekim 2012 tarihinde Feyyat
Ozyazar tarafindan Gaziantep'in Islahiye il-
cesinde gerceklestirilmisgtir.

Gaziantep’in Islahiye ilcesinde cadirkentte
kalan Mustafa Asasiye ile soylesi

Suriye'de terzilik yapan Mustafa Asasiye, koyi
bombalanip gecimini saglayacak imkanlar or-
tadan kalkinca Tiirkiye'ye go¢ etmis.
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ORSAM: Kendinizi tanitir misiniz?

Mustafa Asasiye: Suriye uyrukluyum. Idlibe
baglh Tedrib Koyii'nde yasiyorum. 3 cocugum
var. Tedrib’te dikis atolyemiz var. Kadin erkek
terziliginin yani sira ev icin gerekli olacak her
seyi dikiyoruz kar1 koca.

ORSAM: Suriyede yasadiklarinizi ve sizi
Tiirkiye'ye gelis nedenlerinizi anlatir misiniz?

Mustafa Asasiye: I¢ savastan énce mutlu ve
huzurlu bir aileydik. Koyiin gencleri silahlan-
maya basladi. Ben de zaman zaman onlara ka-
tiltyordum. Savasir, eylemlere katilir, tiim koy-
lit nobetlese miicadele ederdik. Bos zamanlar-
da ise herkes kendi gecimini saglayacag isine
donerdi. Kéyiimiiz Nizam Ordusu’yla (Esad
askerleriyle) kusatildi. Once havadan bom-
bardiman sonra rastgele top atiglar1 bagladi.
Cey’s el Hiir'de sadece savunma silahlari var.
Bu nedenle herkes evine ¢ekildi ve bombardi-
manin bitmesini bekledi. Acimasizca devam
eden kusatma ve bombardiman ii¢ giin devam
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etti. Sonunda Nizam Ordusu bizi kaderimize
terk ederek koyden uzaklasmaya basladi. Bize
en yakinda Dana llcesi ve Idlib Vilayeti var.
Oradaki tanidiklarimiz yardima geldi. Kéyiin
her evinde mutlaka hasar vardi. Yarali ve se-
hit say1s1 ¢ok fazla idi. Ben de iki kardesimi ve
bir¢ok yakinimi kaybettim. Ne is yerim ne de
evim vardi artik. Hepsi tas toprak altindaydi.
Gecimimi temin edecek bir malim olmadig:
gibi artik meslegimi yapacagim, siparis alip
dikis dikecegim insanlarda kalmamisti. Koyii-
miizde ve cevre koylerde go¢ baslayinca issiz-
lik ortaya ¢ikti. Bu olaylardan sonra ben has-
talandim. Dilim tutuldu, sizinde gérdiigiiniiz
gibi ¢ok zor konusuyorum. Esim Aliye iradeli
bir kadin. Ben bu haldeyken o beni ve ¢ocuk-
larimizi dogu hududuna kadar getirdi. Orada
agaclar altinda giinlerce bekledik. Yar ag, yar1
tok yasadik. 5 kisilik bir aileyiz. Bir battani-
yemiz, bir naylon hasirimiz ve iizerimizdeki
hirkadan bagka bir seyimiz yoktu. Tiirkiye
sinirina yakin bir yerde dylece kaldik. Sonra
kendi bolgemden olan insanlarda insafsizliga
basladi. Bizi hududa para karsiliginda getirdi-
ler. Birikimlerimizin bir kismi hududa gelmek
icin gitti. Tiirkiye’ye girince Reyhanli'ya gittik.
Bir ev kiraladik. Ancak sadece 20 giin dayana-
bildik. Paramiz bitince ¢adirkente miiracaat
ettik. Ve artik buradayiz.

* Bu soylesi, 15 Ekim 2012 tarihinde Feyyat
Ozyazar tarafindan Gaziantep'in Islahiye il-
cesinde gerceklestirilmistir.

Suriye’den Tiirkiye’ye gelen ve Hatay’in
Reyhanli il¢esinde kiralik ev tutarak yerle-
sen Lattuf Bekkar el Nesimi ile soylesi

Emekli 6gretmen Lattuf Bekkar, catigmalar
sirasinda evi yikilip, hayat sartlar1 zorlasinca
Tirkiye'ye gog etmis.

Lattuf Bekkar el Nesimi abu Ibrahim:
Suriye’'nin Idlibe bagh Salkin ilcesindenim.
Emekli 6gretmenim. 2 kiz 2 oglan ¢ocugum
var.

ORSAM: Suriyede
Tiirkiye’ye gelis nedenlerinizi anlatir misiniz?

yasadiklarinizi  ve

Lattuf Bekkar el Nesimi abu Ibrahim:
Suriye'de baslayan i¢ savas 6nceleri bizim bol-
gemize yansimadi. Uzun bir siire sakin, sessiz
bir hayat siirdiik. Son 4 ay icinde i¢ savas bi-
zim bolgemize de yansimaya basladi. Ceys el
Hiir bolgemizde hakim olmaya baslayinca, re-
jim yanlilar1 ve Ceys el Hiir arasinda ¢atisma-
lar basladi. Bir¢ok aile Nizam Ordusu’'ndan
yana oldugu icin Ceys el Hiir'tin bolgeyi ele
gecirmesi uzun siirdii. Kusatma sirasinda
ucaklar, helikopterler evleri bombalamaya
basladi. Su kanallar1 tahrip edildi. Bolgede
ciftcilik durma noktasina geldi. Disaridan da
tarim girdisi olmayinca halkin ekonomisi bo-
zuldu. Aileler birer birer go¢ etmeye basladi.
20 Bin Lira (Tirkiye ile kiyaslanacak olursa
tahmini olarak 500 TL) emekli maas1 alir. Ha-
yat pahalilasmaya baglayinca emekli maasim
ancak 15 giinliik ihtiyaglarimizi karsilamaya
basladi. Emekli olduktan sonra birkag¢ tane
kiigiikbas hayvan almistim ve gecimimi on-
lardan sagliyordum. Bombardiman sirasin-
da hayvanlarim telef oldu, evim yikildi. En
onemlisi torunlarimdan biri hayatini kaybetti.
Hayvanlardan elde ettigim gelir de yok olunca
ailecek aclik sinirina diistiikk. Cocuklarimdan
ikisi Idlib merkezde &gretmen. 1dlib’in ablu-
ka altina alinmasi ve ugaklarla bombalanmasi
nedeniyle gorevlerini yapamaz hale geldiler.
Bir¢ok okul kapandi ve egitim tamamen dur-
du. Gorevlerinin basinda kalanlar maaslarini
almaya devam ediyorlar. Ancak goc¢ edenler
tespit edildiginde gorevlerini yapmadiklar
icin maaslar1 kesiliyor. Cocuklarim maaslari
kesilir korkusuyla Idlib merkezden ayrilma-
dilar. Bende kizlarimdan birini ve damadim
alarak Tiirkiye'ye geldim.
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ORSAM: Suriye’ye geri donmeyi distiniiyor
musunuz?

Lattuf Bekkar el Nesimi abu Ibrahim: Sal-
kin'deki evimiz Nizam Ordusu’ndan olan ¢ev-
re yakinlari tarafindan talan edilmis. Neyimiz
varsa almislar. Bizim goc¢ ederek arkamiz-
da biraktigimiz evler ya Nizam Ordusu’nun
yanlilar1 tarafindan talan ediliyor ya da ¢evre
mahallelerden gelen insanlar bu evlere yer-
lesiyor. Giizel olan evleri ise Nizam Ordusu
mensuplar1 aliyor. Halkin emegi, birikimi bu
sekilde yok oluyor. Simdi donmek istesem bile
ne evim ne de esyam kaldi. Sadece yasal hak-
kim olan emekli maasimi alabiliyorum. Co-
cuklarim maasimi ¢ekip bana gonderiyorlar.
Tiirkiye'de de ekonomik zorluk ¢ekiyorum. I¢
kargasa daha uzun siirerse kiralik evden ¢ikip
cadirkente yerlesmek zorunda kalacagim.

* Bu soylesi, 5 Kasum 2012 tarihinde Feyyat
Ozyazar tarafindan Hatay'in Reyhanli ilce-
sinde gergeklegstirilmistir.

Hatay’in Reyhanli il¢esinde kiralik ev tuta-
rak yerlesen Cemal Abdo ile soylesi

Gida alim satimiyla ugrasan Cemal Abdo Ha-
sim abu Nureddin’in mallarina ve birikimle-
rine el konulmus. Calisanlar1 orduya alininca
isini yapamaz hale gelmis.

Cemal Abdo Hasim abu Nureddin:
Suriye'nin Idlib vilayetine bagli Kefellesin
Koyi'ndenim (Kefellesin koyti Tiirkiye'nin
Cilvegozii hudut bolgesine yakin bir koy). 45
yasindayim. 4 ¢ocugum var. Glimriik bolge-
sinde Gida iizerine toptan ve perakende satis
yapryorum. Isyerim 24 saat agik. Cocuklarim
haricinde 10 calisan var.

ORSAM: Suriyede yasadiklarinizi ve sizi
Tiirkiye'ye getiren nedenleri anlatir misiniz?
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Cemal Abdo Hasim abu Nureddin: i¢ savas
basladigi sirada bolgenin sayili zenginlerinden
biriydim. Once ithal yollarimiz tikandi. Disa-
ridan hicbir mal gelmez oldu. Gelen varsa da
cok pahaliydi. Es zamanli olarak halkin alim
giicii diisiiyordu. fthal mali bulamadigimiz/
satamadigimiz icin yerli mallarla yetinmeye
basladik. Sam ve Halep’e giden yollarda teh-
likeye girince Idlib ve ¢evresindeki depolarda
bulunan mallar1 satmaya bagladim. Her yerde
olaylar vardi ancak ben olaylarin bu nokta-
ya gelecegini tahmin etmiyordum. Olaylarin
gecici olacagini ve Ordu'nun kisa siire iginde
huzuru saglayacagini diisiiniiyordum. Ancak
bir gece ansizin tanklar bolgemizi abluka al-
tina aldi. Binlerce asker koylere, beldelere ve
giimriik sahasina girdi. Askerlerin gelis ama-
cinin suglular1 ve silahlar1 aramak oldugunu
distindiigiimiiz icin endise etmedik. Ancak
durum boyle degilmis. Benim ambarimda ne
var ne yoksa aldilar. Kasami, evimi, evimdeki
her seyi... Iscilerimin hepsi gen¢ oldugu icin
orduya alindi. Yetiskin olan oglumda orduya
alininca tek bagima kaldim. Binlerce dolarim,
milyonlarca Suriye liram gaspedildi. Bunun
tizerine alacaklarimi toplamak istedim. Kimi
kars1 geldi, vermem dedi; kimi ise benim gibi
soyuldugundan 6deme imkaninin olmadigini
soyledi. Esimin eve gizledigi biraz birikmis
paramiz ve altinimiz vardi. Bu sayede kii-
¢lik ¢ocuklarimla birlikte Tiirkiye'ye geldik.
Reyhanli'da bir ev kiraladik ve bekliyoruz. Ne
oglumdan ne de yanimda calisan elemanlar-
dan haber alamiyorum.

* Bu soylesi, 5 Kasum 2012 tarihinde Feyyat
Ozyazar tarafindan Hatayin Reyhanl ilce-
sinde gergeklestirilmistir.

Suriye’den gelip Hatay’in Reyhanh ilcesin-
de cadirkentte kalan Necib Bedii Allaviy
ile soylesi
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Ordu ile degil isgal askerleriyle kars1 karsiya
oldugunu soéyleyen Necib Bedii, baski ve sid-
det artinca Reyhanlrdaki ¢adirkentte yerles-
mis.

Necib Bedii Allaviy abu Hasib: Suriye idlib’e
bagl Taftanez Beldesi, El Rif Mezrasinda ya-
styorum. 2 kiz, 4 oglan ¢ocugum var. 60 ya-
sindayim. Bolgeye TV, bilgisayar, beyaz esya
ve cesitli elektronik cihazlar ilk getiren kisi-
lerden biriyim. Cocuklarim Bakalorya (lise
seviyesinde mezuniyet) mezunu ve esnaflik
yapiyorlar. Bir taksimiz, bir kamyonetimiz ve
oldukca biiytik bir igyerimiz var. Ekonomik
anlamda kimseye muhtag¢ olmayan, kendi ha-
linde, dini biitiin bir aileyiz.

ORSAM: Suriyede yasadiklarinizi  ve
Tirkiye’ye gelis nedenlerinizi anlatir misiniz?

Necib Bedii Allaviy abu Hasib: Toptan ve
perakende satis yaptigim bircok isyeri bom-
bardiman nedeniyle kapandi Elektrik, su,
ulasim kesilince hem sosyal hem de ticari ha-
yatimiz durdu. Mallar1 aldigim firma Halep'te.
Halep’le olan iletisimimiz koptu. Yerel tele-
fonlar ¢alismaz duruma geldi. Mobil telefon-
lar ise cogu zaman kesiliyordu. Ne mal geti-
rebiliyor ne de satis yapabiliyordum. ikamet
ettigimiz yer ile havaalani arasinda 2 km lik
bir mesafe var. Koyleri, sehirleri bombalamak
icin kalkan ucaklar1 yakindan seyrediyorum.
Beldemizdeki okullarin, isyerlerinin, evlerin,
camilerin ¢ogu bombalandi. 20.000%e yakin
niifusu olan bir belde de ancak 1000 1500 kisi
kalmistik. Yiikiinii alan ailesiyle birlikte gog
ediyordu. Gerek evimin gerekse isyerimin
yakinina diisen bombalar nedeniyle bende
zarar gordiim. Kendi tilkemizde esir gibi ya-
samaya baslamistik. Sanki Ordu ile degil isgal
askerleriyle karst karstyaydik. Itiraz etmek,
hak aramak miimkiin degildi. Baz1 esyalari-
miz elimizden zorla alintyordu. Genis ve bos
evler karargah olarak kullaniliyor, tahrip edi-
liyordu. Bask:i ve siddet gordiik. Bolgemize

Ceys el Hiir hakim olunca da bombardiman
artmaya basladi. Karadan bolgemize gireme-
yen askerler, havadan yaptiklar1 saldirilarla
masum insanlar1 6ldiirmeye bagsladi. Cocuk-
larim benden o6nce geldi Tiirkiye'ye. Bende
sonunda dayanamadim ve Tiirkiye'ye gelerek
cadirkentlere yerlestim. Savas bitinceye kadar
Suriye’ye donmeyecegiz.

* Bu soylesi, 5 Kasim 2012 tarihinde Feyyat
Ozyazar tarafindan Hatay'in Reyhanl ilce-
sinde gerceklestirilmigtir.

Suriye’den Hatay’in Reyhanli ilcesine gelen
Nasif Ali Talal abu Semseddin ile soylesi

Ciftcilik yapan Nasif Ali'nin bombalanma so-
nucu ciftligi ve hayvanlarini zarar goérmiis,
durum diizelinceye kadar Suriye’ye donmeyi
diistinmiiyor.

Nasif Ali Talal abu Semseddin: Suriye
Idlib’e bagli Keferderyan Koyii'ndenim. 62 ya-
sindayim. 7 ¢ocugum var. Cocuklarimdan biri
Halep’te 6gretmen. Bir digeri saglik alaninda
teknisyen. Digeri veteriner. Kiz ¢ocuklarim il-
kokul mezunu. Cocuklarimin hepsi evli. Kéy-
den 5 km uzaklikta icinde biiyiikbas hayvan
ciftligi olan bir arazim var. Sakin, miitevazi
bir hayatim vardi. Yanimda temizlik, tasima
gibi isler icin 6 kisi ¢calistyordu.

ORSAM: Suriye'de yasadiklarinizi ve sizin
Tirkiye'ye gelis nedenlerinizi anlatir misiniz?

Nasif Ali Talal abu Semseddin: ic savas bas-
layinca huzurum ve diizenim bozuldu. So-
rumluluklarim nedeniyle basta sessiz kalmay1
tercih ettim. Ge¢misim temiz. Ne bir sabikam
ne de bir olaya karismishigim var. Cocuklari-
mi1 da boyle yetistirdim. Asiretimizden birkag
kisi daha O6nce rejime karsi direnmis ve fis-
lenmislerdi. idlib ve ¢evresinin bombalanma-
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sindan benim ciftlig§imde nasibini aldi. Hay-
vanlarimin bir kismi telef oldu. Bir kismu1 da
duvarlarin yikilmasi nedeniyle kacti. Kagan
hayvanlardan bazilarini buldum. Ancak bir-
cogu baskalari tarafindan alinip, gotiiriilmiis-
tlii. Cocuklarimdan Halep’te oturanlar mahal-
lelerinin bombalanmasi sonucu zor durumda
kalmiglar. Damatlarimdan birisi vurulmus.
Evlerinde mahsur kalanlar olmus. Birbirle-
rinden haftalarca haber alamamiglar. Bunu
duyunca ¢ocuklarimi ve torunlarimi Idlib'te
bir araya toplamak istedim. Ancak basarili
olamadim. Kimi gecim kaygisiyla isini birak-
maktan korktu kimi de Idlib'in Halepten bir
farki olmadigini séyleyerek evinden ayrilmak
istemedi. Ailem darmadagin olmustu. Elimde
bir araba, birka¢ hayvan ve evimden baska bir
sey kalmamisti. Tek carem Tiirkiye'ye goc et-
mekti. Once hayvanlarimi sonrasinda ise bazi
esyalarimi sattim. Maalesef hepsi ¢ok ucuza
gitti. Nakit olarak 20 bin dolara yakin bir para
gecti elime ve bu sayede Tiirkiye'ye geldim.
Halep’te olan ¢ocuklarim, damatlarim ve to-
runlarim Tiirkiye'ye gelmek istemiyorlar. Esi-
min ve benim aklimiz, kalbimiz onlarda ama
durum diizelinceye kadar Suriye’ye donmeyi
diistinmiiyoruz.

* Bu soylesi, 5 Kasim 2012 tarihinde Feyyat
Ozyazar tarafindan Hatay'in Reyhanl ilce-
sinde gerceklestirilmigtir.

Hatay’in Reyhanli il¢esinde kiralik ev tuta-
rak yerlesen ibrahim Siileyman en Nayif ile
soylesi

Halep Universitesi'nde 6gretim iiyesi brahim
Silleyman rejimin onaylamadig1 konferanslar
verdigi icin iskence ve baski gormiis.

Ibrahim Siilleyman En Nayif abu Salah:
Suriye Halep’e bagli Maarra Bolgesi'ndenim.
Halep Universitesinde Arap Dili ve Edebi-
yat1 Bolimii'nde o6gretim {yesiyim. 48 ya-
sindayim. 4 c¢ocugum var. Oglum, Halep
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Universitesinde o6grenci, kizlarimdan birisi
ise eczacl.

ORSAM: Suriye'de
Tiirkiye’ye gelis nedenlerinizi anlatir misiniz?

yasadiklarinizi  ve

ibrahim Siileyman En Nayif abu Salah: Ben
Suriye milliyetcisi, iyi bir vatandas ve tarafsiz
bir egitimciydim. Tarafsizdim c¢iinkii liderle-
rin gecici vatanin kalic1 oldugunu biliyordum.
Vataninizi birine emanet ederseniz, tipki bir
maliniz emanet etmis gibi gozetlemeniz gere-
kir. Iyi bir gézlemci iseniz hi¢ korkmayin. Hak
yolunda her tiirli elestiriyi ve miidafaayi ya-
pabilirsiniz. Ancak gozlem hakkinda bilginiz
yoksa gidisattan haberdar olmazsiniz. Salim
olarak verdiniz vatan yavas yavas ellerinizden
kayip gider. Ben bu diisiince ile haksizliklara,
yanlisliklara ve zultimlere karsi1 konferanslar
vermeye basladim. Kaba kuvvete asla bagvur-
madim. Eylemlere katilmadim. Sadece dii-
stincelerimi soyledim. Kuvvetle gelen hicbir
iradeyi benimsemedim, benimsemeyecegim.
Ordu mensuplari, yoneticiler ve bakanlik
yetkilileri beni de ¢evremi de iyi tanir. Bana
tavrimi degistirmemi, Bessar yanlis1 6giitler
vermemi istediler. Hatta bu istekler baski uy-
gulamaya kadar uzadi. Direndim, istediklerini
yapmadim. Onceleri sadece ihtar ettiler. An-
cak sonrasinda tavirlar1 degisti. Gecenin bir
yarisindan beni alip, bilmedigim yerlere go-
turtp iskence ettiler. Bir siire zindana benzer
bir yerde kaldim. Etrafimdaki insanlarin fer-
yatlarini duydum. 4x4 ebadinda, 16 20 m*lik
odalarda 40 50 kisinin tutuldugunu goérdim.
Bana bunlar1 gozdagi vermek i¢in gosterdiler.
Ama ben gittigim yolu degistirmedim. Fala-
ka, kemerle dovme, 1slak iple dovme gibi cesit
cesit iskenceler uyguladilar. Ulkeyi terk etme-
mi soylediler. Bende en sonunda evimi, ailemi
terk ederek Tiirkiye'ye geldim. Biraz birikmis
param vardi. Cevremdeki insanlarinda maddi
yardimiyla Tirkiye'de rahat bir sekilde yasi-
yorum. Vatan benim i¢in her sey demek. An-
cak acimasiz insanlarin elinde oldugu siirece
Suriye’ye donmeyecegim.
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* Bu soylesi, 5 Kasum 2012 tarihinde Feyyat
Ozyazar tarafindan Hatay'in Reyhanli ilce-
sinde gerceklestirilmistir.

Suriye’den Tiirkiye’ye Hatay’in Reyhanl
ilcesinde cadirkente yerlesen Muhsin Ali
Zeki abu Farac ile soylesi

Halep'de esnaflik yapan Muhsin Ali Zeki
abu Farac sehirde yasam olanag zorlasinca
Tirkiye’ye goc etmek zorunda kalmis.

Mubhsin Ali Zeki abu Farac: Suriye Halep ili
Masarka Semtindenim. Kadin ¢ocuk giyim
esyalar1 ve makyaj malzemeleri satiyorum. 48
yasindayim. 5 cocugum var.

ORSAM:
Tiirkiye’ye gelis nedenlerinizi anlatir misiniz?

Suriye'de  yasadiklarinizi  ve

Mubhsin Ali Zeki abu Farac: Isyerim kapali
carsidaki Emevi Camii'nin yakininda. Cars1
bombalandiginda camide bombalandi. Son-
rasinda Ceys el Hiir bolgeye hakim oldu. Hava
bombardimani devam ettikce carsi harabeye

dondii. Bolgede ne kadar isyeri varsa yandi,
yikildi. Bazilariysa talan edildi. Bu bombar-
dimanlar sirasinda bir dayim bir de yegenim
enkaz altinda kalarak hayatini kaybetti.

Once kablolu telefonlar kesildi, sonrasinda da
elektrik. Sarji1 biten telefonlar1 kullanamadi-
gimiz icin cep telefonlariyla da iletisim kura-
maz olduk. Cars: kapaly, firinlar kapali, sebze
meyve satan diikkanlar kapali. Sadece Nizam
Ordusu'nun bulundugu bélgede ticaret var.
Ceys el Hiir’tin oldugu bolgede alis verisin im-
kani yok. Ciinkii Ceys el Hiir'in oldugu bol-
ge durmadan bombalaniyor. Nizam Ordusu
Halep’in 3’te 1'inde hakim. Yani 3’te 2’lik bir
kesimde ticaret durmus durumda. Bombar-
diman nedeniyle evlerine kapanmis halk ag
ve sefil. Bessar'in bulundugu bolgede kalan-
lar her tilii ihtiyaglarini karsilayabiliyorlar. O
bolgelerden gelen hemserilerimiz yiyecek ge-
tirip satiyorlar. Ancak her sey cok pahali. Her
sey karaborsaya diismiis durumda. Biiyiik og-
lum evli ve 2 cocugu var. Tiim aile benim biri-
kimimle ge¢cinmeye baslayinca maddi agidan
perisan hale geldik. Tiirkiye'ye go¢ etmek zo-
runda kaldik. Cadirkente yerlestik. Suriye'de
baris saglanincaya kadar déonmeyecegiz.
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* Bu soylesi, 5 Kasum 2012 tarihinde Feyyat
Ozyazar tarafindan Hatay'in Reyhanly ilce-
sinde gergeklegstirilmistir.

Suriye’den Tiirkiye’ye gelip Hatay’in Rey-
hanl ilcesine yerlesen Abdullah Hamid el
Asasniy ile soylesi

Idlibde oturan Abdullah Hamid el Asasniy
abu Naci gozaltina alinip iskence gormiis,
mubhbirlige zorlanmis. Anne ve babasini yani-
na alarak alarak Turkiye'ye gelmis.

Abdullah Hamid el Asasniy abu Naci: Suriye
Idlib vilayeti El Resadiye mahallesindenim. 35
yasindayim. Mizik aletleri, cep telefonu ve
aksesuarlar1 satiyorum. 3 ¢ocugum var.

ORSAM: Suriye'de yasadiklarinizi ve sizi
Tiirkiye'ye getiren nedenleri anlatir misiniz?

Abdullah Hamid el Asasniy abu Naci: Bii-
yiik agabeyim Ceys el Hiir’e katildi. Kardesim
ise Nizam Ordusu’'nda. Kardesim tankgi. Ge-
nellikle Sam’in El Rif bolgesinde gorev yapiyor.
Kardesimin anlattiklarina gére Nizam Ordusu
siirekli olarak koyleri, mezralar1 bombalayip
o bolgeye hakim olmaya calisiyor. Agabeyim
ise Halep’teki Ceys el Hiir birliklerine katild1.
Ben, agabeyim ve beraberindeki arkadaslari-
na maddi manevi destek oluyorum. Etrafim-
daki is adamlarindan teberru toplayarak bir
biit¢e olusturdum. Bu biitce genellikle Ceys el
Hiir'de savasan kisilerin ailelerine harcaniyor.
Idlib’te énceleri biiyiikk varlik gosteren Ceys
el Hiir daha sonra Idlib’ten ¢ekilmek zorunda
kald1. Su an Idlib merkez Nizam Ordusu’nun
kontrolii altinda. Her ne kadar sicilimde bir
sorunum olmasa da muhbirler Ceys el Hiir'e
yardim ettigimi soyledikleri icin gozaltina
alindim. Iskence gérdiim. Muhbirlige zorlan-
dim. Evim tahrip edildi. isyerim bombardi-
manda yikildi. Hi¢bir malim ve gelirim kal-
mad1. Yash anne ve babamui alarak Tirkiye'ye
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geldim. Agabeyimden ve kardesimden hig
haber alamiyoruz. Durum diizelinceye kadar
Suriye’ye donmeyecegim.

* Bu soylesi, 5 Kasum 2012 tarihinde Feyyat
Ozyazar tarafindan Hatay'in Reyhanl ilce-
sinde gergeklegstirilmistir.

Suriye’den Tiirkiye'ye gelerek Hatay'in Rey-
hanli ilcesinde kalan Hasim el Cebir abu Mus-
to ile soylesi

Halep'de Eczacilik yapan Hasim el Cebir abu
Musto olaylarin bu siddette siirmesi halinde
goc eden insan sayisi daha da artacagini soy-
liyor.

Hasim el Cebir abu Musto: Suriye’nin Halep
Ili, Kellese Mahallesi’ndenim. 45 yasindayim.
3 ¢ocugum var. Eczactyim.

ORSAM: Suriyede yasadiklarimizi  ve
Tiirkiye’ye gelis nedenlerinizi anlatir misiniz?

Hasim el Cebir abu Musto: Olaylarin basla-
masityla cerrahi alaninda kullanilan ilaglarin
ve tedavi malzemelerin talebi artti. Bombar-
diman nedeniyle yaralanan Ceys el Hiir men-
suplarina ila¢ temin ettigime dair soylentiler
yayilmaya basladi. Eczanemin bulundugu bol-
ge Ceys el Hiir’iin, evimin bulundugu bolge ise
Nizam Ordusu’nun kontrolii altinda. Oncele-
ri eczanemin bulundugu bolge havadan bom-
balandi. Sonrasinda da ailem taciz edilmeye
baslandi. Elimdeki tiim malzeme tiikendi,
diikkanim bombos kald. Basit ilaglarin disin-
da higbir ila¢ bulup, getiremiyordum. Hizmet
veremez hale gelince de eczanemi kapattim.
Ismim mubhaliflere yardimci oluyor diye cikti-
g1icin, evim siirekli Nizam Ordusu tarafindan
gozetlenmeye baslandi. Aylarca evden disari
¢ikamadim. Aligverise 16 yasindaki oglum ve
18 yasindaki kizim birlikte gidiyorlardi. Hath



REYHANLI'DA SURIYELILER ILE SOYLESILER - |

telefonlar kesilmis, cep telefonlari ise dinleni-
yordu. Hi¢ kimseyle saglikli bir konusma yap-
ma imkani kalmamisti. En sonunda cesareti-
mi toplayarak Nizam Ordusu mensuplariyla
goriistiim. Bir bedel karsiliginda Halepi terk
edip Idlibe, Ceys el Hiir'iin kontroliindeki
bolgeye geldim. Idlib'ten Babilhava'ya, ora-
dan Cilvegoziine kadar hicbir darp olayi ya-
samadan ulastim ve Tiirkiye'ye giris yaptim.
Halep’te bombardiman devam etmekte. Seh-
rin 3’te 2’si Ceys el Hiir’iin, kalan kismi Nizam
Ordusu’'nun elinde. Tiirkiye'ye gelmek isteyen
cok fazla insan var. Eger olaylar béyle devam
ederse goc eden insan sayisi daha da artacak-
tir.

* Bu soylesi, 5 Kasum 2012 tarihinde Feyyat
Ozyazar tarafindan Hatay'in Reyhanli ilce-
sinde gergeklestirilmistir.

Suriye’den Tiirkiye’ye gelerek Hatay’in
Reyhanli ilcesine yerlesen Kemaleddin
Mustafa abu Hamza ile soylesi

Market isleten Kemaleddin Mustafa abu
Hamza ailesinden birc¢ok kisi kaybetmis. Ha-
yatini stirdiirebilme kosullar1 dayanilmaz rad-
deye gelince Tiirkiye'ye gelmis.

Kemaleddin Mustafa abu Hamza: Suriye id-
lib ili, Dana ilgesindenim. 4 ¢ocuk babasiyim.
43 yasindayim. Marketim var. 3 kardesim, 17
amcaoglum var. Genis bir aileyiz.

ORSAM: Suriye'de i¢ savas oncesi hayatinizi,
i¢ savasta yasadiklarinizi ve sizi Tiirkiye'ye ge-
tiren nedenleri anlatir misiniz?

Kemaleddin Mustafa abu Hamza: ¢ savas
baslayinca akrabalarim ve kardegslerim Ceys
el Hiir'e katildi. Bir kismui Idlib Bélgesi'nde
bir kismi ise Halep’te Nizam Ordusu’na kar-
st savastl. Ailemizden 3 kisi sehit oldu. Sehit
olanlarin esleri, cocuklar1 kimsesiz kaldi. On-
larin gecimini de ben karsilamaya bagladim.
Savasin siddeti arttik¢a evimiz yikilds, isyeri-
miz yikildi. Esyalarimizin bir kismini kurta-
rabildik ama ¢ogu gociik altinda kaldi. Ceys
el Hiir'e katilanlar1 10 giinde bir gorebiliyor-
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duk. Olup bitenler hakkinda onlardan bilgi
aliyor ve yardimci olabilecegimiz konulari
ogreniyorduk. Once yetim kalan cocuklar
Tirkiye'ye gonderdim. Su an Kilis'teki ¢adir-
kentte kaliyorlar. Biz ise Tirmenin K&yii'ne
yakin bir yere yerlestik. 1dlib’in i¢i tamamen
Nizam Ordusu’nun kontroliine gecince isye-
rim talan edildi. Zaten kim gog¢ ederse etsin,
evi, diikkkani Nizam Ordusu ve burada kalan-
lar tarafindan talan ediliyordu. Kimse kimse-
ye acimiyordu. Bazilar1 a¢ kalmamak igin so-
yuyor bazilari ise ¢eteler kurup bu durumdan
faydalaniyordu.

Isigin oldu her yer bombalanmaya baslanmis-
t. Misket bombalar1 da atilmaya baslayinca
insanlar iyice zor durum distii. Kimilerinin
elleri yiizleri yandi, kimileri ise hastanelik
oldu. Cevremizde dogru diiriist hastane, okul,
market kalmamuisti. Elektrik ve su stirekli ke-
siliyordu. Bir de mevsim degisip kis kapiya
dayaninca artik orada yasayamayacagimizi
anladim. Kardeslerimden birisinin ailesini
yanima alarak 6nce Idlib'e bagh Tiirkiye hu-
duduna yakin olan Atma Kéyii'ne geldik. Son-
rasinda huduttan gecerek Tiirkiye’ye sigindik.
Suriye’de huzur ve refah icinde yasarken,
yoksul olup, sehit verip go¢ etmek zorunda
kaldik. Simdi Reyhanli'da bir gecekonduda ki-
rada oturuyoruz. Suriye'de kalan aile fertleri-
min hic¢birinden haber alamiyorum.

* Bu soylesi, 25 Kasum 2012 tarihinde Feyyat
Ozyazar tarafindan Hatay'n Reyhanl ilce-
sinde gergeklestirilmistir.

Suriye’den gelip Hatay Reyhanlr’da kalan
Mustafa Sehho Haci Otman ile soylesi

Tarihi Boliumii mezunu, 6gretmen Mustafa
Sehho Haci Otman gorevini yapmay1 isteme-
sine ragmen aile ve ilce halkindan kimse kal-
madig1 i¢in go¢ etmis.

Mustafa Sehho Hact Otman: Suriye Idlibe
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baglh Binnec ilgesindenim. 40 yasinda iki
cocuk babasiyim. Maddi durumu iyi bir ai-
lenin mensubuyum. Halep Universitesinde
Arap dili ve Tarihi Boliimiinden mezunum ve
Suriye’de 6gretmenlik yapryorum.

ORSAM: Suriye'de i¢ savas oncesi hayatinizi,
i¢ savasta yasadiklarinizi ve sizi Tirkiye'ye ge-
tiren nedenleri anlatir misiniz?

Mustafa Sehho Hac1 Otman: Binnec'de Oz-
giir Suriye Ordusu ve Zafer Ordusu mensu-
bu; Ceys el Hiir (Ozgiir Suriye Ordusu) ve
Ceys el Nasir ordusu olmak iizere muhalif
kanattan iki ordu bu boélgede bulunuyor. Bu
ordular genelde ilceye bagl koylerde ve bel-
delerde karargah kuruyorlar. Ayrica Binnec
Bessar Esad’in yeni tayin ettigi Tarim Bakani-
nin da memleketi fakat bakan memleketinin
bombalanmasina hig¢ tepki géstermediginden
dolay1 hi¢ sevilmiyor. Bennic halki ve Tarim
Bakaninin hemserileri olarak Siinni olmasina
ragmen istifa eimemesinden dolay1 Tarim Ba-
kanini nefretle aniyoruz.

Askeri bolgenin, askeri birliklerin ve hava
alanin yaninda olan ilcemiz her an bomba-
lanma riski altinda. Belirli saatlerde atilan
Misket ve Fi¢ci bombalari nedeniyle mesken-
lerin yaninda mezarliklar dahi bombalaniyor.
Kemiklerin etrafa sagildigi mezarliklarda 5 6
metre derinliginde ¢ukurlar olusmus durum-
da. Suriye'de Siinnilere kars: tam bir zuliim ve
katliam yapiliyor.

Ilgenin cevre yollarinin bir kism1 Ceys el Hiir
ve Ceys el Nasir ordusunun elinde ise de hava
hakimiyeti Esad Ordusunda oldugundan hic-
bir etkileri olmamakta. Sahip olduklar: silah-
larla Ucgak ve Helikopterleri vurmalar1 ¢ok
ZOf.

Saglik Hizmeti de tamamen durmus durum-
da. llcemizde zaten sadece iki hastane var ve
tibbi malzemeler o kadar yetersiz ki bir yarali-
y1 Tiirkiye’ye yetistirinceye kadar 6n miidaha-
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le yapabilecek durumda bile degiller. Yaralilar
ile dolu olan hastanede insanlar bombardi-
mandan 6lmese bile tibb yetersizlik nedeniy-
le 6luyorlar.

Akrabalarimin ¢ogunu kaybettim. Ailemin
ara¢ ve gerecleri yakildi ve isyerlerimiz en-
kaz hailine dondi, tim malimiz heder oldu.
Gorev yaptigim okul ve ilcede yer alan diger
okular gé¢ nedeniyle tamamen bosaldi. Ilce-
de kaldigim siirece maasimi alabiliyordum.
Benim Devletin verdigi maasa ihtiyacim yok
ancak mesleki acidan kalmayi tercih etsem de
ailemden ve ilge halkindan kimse kalmadig:
icin bende digerleri gibi Suriye’'de yasanan zu-
lim ve katliamdan kagmak zorunda kaldim.
Baska ne yapabilirdim ki?

* Bu soylegi, 25 Kasum 2012 tarihinde Feyyat
Ozyazar tarafindan Hatay'in Reyhanly ilce-
sinde gergeklegtirilmistir.

Hatay’in Reyhanl ilcesine yerlesen Vahid
Liitfi el Habbaz abu Mustafa ile soylesi

Marangoz Vahid Liitfi el Habbaz abu Mus-
tafa catismalar bagladiginda once ailesini
Tiirkiye’ye gondermis, Suriye’de kalmak zor-
lasinca kendisi de gelmis.

Vahid Liitfi el Habbaz abu Mustafa: Suriye
Idlibe bagh Keferuruk Kéyiindenim. 43 ya-
sindayim ve 5 ¢cocuk babasiyim. Marangoz ve
dograma ustastyim. Idlib Halep yolu giizer-
gahinda 2 dontimlik arazi tizerinde her tiirla
makine ve kerestenin oldugu bir isyerim var.
Evlere, isyerlerine, kamu kurum ve kurulus-
larina kapi, pencere, biiro malzemesi yapiyo-
rum. Isyerimde 5 isci calismakta.

ORSAM: Suriye'de i¢ savas oncesi hayatinizi,
i¢ savasta yasadiklarinizi ve sizi Tiirkiye'ye ge-
tiren nedenleri anlatir misiniz?

Vahid Liitfi el Habbaz abu Mustafa: i¢ sa-
vas baslayinca kéyiimiiz bombalandi. Misket
bombasi atildi ve bir¢ok ¢ocuk ve kadin haya-
tin1 kaybetti. Cevredeki koy ve ilgelerden goc-
ler basladi. Bu da ticaretin durmasina sebep
oldu. Satis olmadigi icin iiretimde yapamiyor-
duk. Bolgemizde Ceys el Hiir hakimdi. Onlar
bombalamalar sonucu evlerimiz yikilinca ba-
rinaklar yapti. Ailemle birlikte o barinaklarda
kalmaya basladik. Catismalar sirasinda karde-
sim hayatini kaybetti. Once ailemi Tiirkiye’ye
gonderdim. Ben yalniz bagima Suriye'de kal-
maya devam ettim. Giindiizleri koy disinda,
agaclik alanlarda duruyorduk. Geceleri ise
bacasi tiiten, 15181 yanan bir ev goriirsek orada
kaliyorduk. Ama mum 1s1¢1inda oturmak zo-
rundaydik. Kis gelmeye baslamisti. Bolgemiz-
de odun komiir yoktu. Mazot ise ¢ok pahali.
Bombardiman devam ederse kis boyunca
daha ¢ok insan go¢ etmek zorunda kalacak.

Eskisi gibi cemaat bir araya gelerek namaz
bile kilamiyoruz. Ciinkii nerede kalabalik var
ise orast bombalaniyor. icimizde Bessar yanli-
st muhbirlerde var. Biz onlara “Sebbehi” diyo-
ruz. Ister halktan ister Ceys el Hiir'den olsun,
bir ispiyoncu tespit edildigi zaman aninda in-
faz ediliyor.

Kéyiimiizde ve cevredeki koylerde sadece yok
yasli ve yoksul insanlar kaldi. Herkes go¢ edi-
yor. Bende daha fazla yalniz kalamadim ve ai-
lemin yanina, Tirkiye'ye geldim.

* Bu soylegsi, 25 Kasum 2012 tarihinde Feyyat
Ozyazar tarafindan Hatay'in Reyhanli ilce-
sinde gergeklestirilmistir.

Suriye’den Tiirkiye’ye gelerek Hatay’in
Reyhanli il¢esine yerlesen Asim Nebi abu
Musto ile soylesi

Minibiis isletmecisi Asim Nebi abu Musto
gocler yiiziinden is yapamaz olmus, Tiirkiye'ye
gelmis. Suriyede durum diizelinceye kadar
donmeyi diisiinmiyor.
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Asim Nebi abu Musto: Suriye Idlibe bagh
Sermade beldesinde yasiyorum. 46 yasinda-
yim ve 4 ¢cocugum var. Sermade Halep ara-
sinda minibiis isletmecisiyim ve bir tasit ko-
operatifinin de baskaniyim. Sermada beldesi
Cilvegozii Hudut Kapisindan sonra Suriye’ye
giristeki ilk yerlesim yeri. 10 bin niifusa sahip
olan Sermada gelismis ve modern bir belde.
Halep'de ve diger cevrelerde yasanan bom-
bardimandan kaganlar simdilerde en giivenli
yer olarak Sermada Bolgesini ve Tiirkiye hu-
duduna yakin bolgeleri tercih ediyorlar. An-
cak buradaki yerlesim yerleri diger bolgeler-
den gelen niifusu kaldiramadigindan gégler
Tiirkiye'ye kaymis durumda. Zaman zaman
Sermade ve cevresi de havadan bombardi-
mana ugradi, bir¢ok ev yikildi fakat Halep ve
Hama kadar zarar gormedi.

ORSAM: Suriye'de i¢ savas oncesi hayatinizi,
i¢ savasta yasadiklarinizi ve sizi Tiirkiye'ye ge-
tiren nedenleri anlatir misiniz?

Asim Nebi abu Musto: Sermade cevresinde
Ceys el Hiir (Ozgiir Suriye Ordusu) ile birlikte
ayrica Ceys el Nasir ve Ceys el Salafiyye (Ra-
dikal islamcilar Ordusu) da karargahlar ku-
rarak buradaki hakimiyeti saglamis durum-
dalar. Genelde geng yasta olanlar bekarlar,
ailesinin gecimini ve giivenligini temin ede-
rek Tirkiye'ye yerlestirmis olanlar, vicdanen
ve zihinsel olarak rahat olanlar bu ordulara
katiliyorlar. Benimde Ceys el Hiir ve Ceys el
Nasir’da yakinlarim ve arkadaslarim var. Ben
de bazen Nizam Ordusu’na karsi yapilan ha-
reketlere katiliyorum. Bir kisim insanlar ise
lojistik ve maddi destek sagliyor.

Calismakta oldugum minibiis duragi ve arag-
larimiz Halep’e ¢alisamaz duruma geldigin-
den Tasit Kooperatifi de dagildi. Kimimiz
aracini satip kimimiz ise aracimizla beraber
Tiirkiye’ye geldik. Benim Suriye'de hicbir ka-
zancim kalmadi. Sermade’ye gogler artinca
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insanlar azaldi ve is yapamaz oldum. Cevre
illere gitmek zorlastigindan Halep’e de yol-
cu tasiyamaz oldum. Bu nedenle ailemi alip
huduttan Tirkiye'ye gectim. Suriye’de durum
diizelinceye kadar da donmeyi disiinmiiyo-
rum.

* Bu soylegi, 25 Kasim 2012 tarihinde Feyyat
Ozyazar tarafindan Hatay'in Reyhanl ilge-
sinde gergeklegstirilmistir.

Suriye’den gelip Hatay Reyhanlrda kalan
Fadil Kasim el Cibril abu Nahsen ile soylesi

Sebze halinde komisyonculuk yapan Fadil
Kasim el Cibril abu Nahsen kendimizi isgal
altindaki bir tilkede yasar gibi hissediyorduk
diyor.

Fadil Kasim el Cibril abu Nahsen: Suriye’nin
Halep Ili El Kellese Mahallesi’'nde yastyorum.
37 yasinda 2 ¢ocuk babasiyim. Sebze halinde
komisyonculuk yaparak gecimimi sagliyo-
rum.

ORSAM: Suriye'de i¢ savas oncesi hayatinizi,
i¢ savasta yasadiklarinizi ve sizi Tiirkiye'ye ge-
tiren nedenleri anlatir misiniz?

Fadil Kasim el Cibril abu Nahsen: Ic savas
baslayinca iki kardesimi askere aldilar. Aileler
ve askerler arasindaki iletisim kesildigi icin
daha sonra onlardan hi¢ haber alamadim.

Halep ve cevresinin bombalanirken; sebze
hali sehrin ortasinda oldugundan ilk vurulan
yerlerden biri oldu. Cevre koylerin yollar1 da
kesilince islerimiz tamamen durdu. Halep’in
merkezine hicbir meyve sebze gelemez oldu.
Ama ordunun hakim oldugu yerlerde dis ma-
haller ve gevre yollarda bombardiman olma-
digindan halk buralara tezgéh kurabiliyordu.
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Ceys el Hiir’iin (Ozgiir Suriye Ordusu) hakim
oldugu yerler siirekli bombalandig1 i¢in higbir
aligveris merkezi ¢alismiyor. Zira halk kendi-
ni giivende hissetmediginden evlerinden ¢1-
kip bu bolgelere gitmiyorlar. Ordunun oldugu
bolgelerde ise insanlar korku ve endise icinde
aligveris yapabiliyor. Ayrica halk olsun esnaf
olsun belli bir bedel 6deyerek bu bolgelerde
yasayabiliyor.

Kendimi, kendi iilkemde degil de isgal altin-
daki bir iilkede yasar gibi hissediyorum. Ne
cocuklarimiz okula gidebiliyor ne de kadinla-
rimiz evden ¢ikabiliyordu. Dort duvar arasina
mahsur kalmis durumdaydik. Bindir giicliikle
su bulabiliyorduk elektrik ise tamamen yoktu.
Eve aldigimiz tiip gaz hem c¢ok pahali hem de
karaborsaya diismiis durumdaydi. Rica min-
net ve yiiksek bir fiyatta tiip alabiliyorduk.
Ancak gaz alsak da ocakta pisirecek ne dogru
dirtist sebzemiz meyvemiz ve gida madde-
miz bulunmuyordu. Sadece ¢ay ve kahvaltilik
ile idare etmeye ¢abaliyorduk.

Boyle bir yasamin yani sira korku ve endise-
den dolay1 giiciimiiz tiikendi ve go¢ etmeye
karar verdik. Sahip oldugum kamyonetime
alabildigim esyalarimi aldim ve kdy yolundan
bindir giicliikle ve riisvet vererek Idlib'e vara-
bildim. 1dlib’in Sehir merkezi Esad’in askerle-
rinin kontroliinde. Sehir disindaki koylerde
ise Ozgiir Suriye Ordusu kontrolii ele almis
durumda. Sorgu sualler ve bindir giicliikle
hududa gelebildim. Bir giin hudutta kaldiktan
sonra Tirkiye'ye gelebildim.

* Bu soylesi, 25 Kasum 2012 tarihinde Feyyat
Ozyazar tarafindan Hatay'in Reyhanli ilce-
sinde gerceklestirilmigtir.

Hatay’in Reyhanli il¢esinde kiralik ev tuta-
rak yerlesen Mahmut Necib Gazel ile soy-
lesi

Mahmut Necib Gazel Ceys el Hiir saflarinda
catismalara katilmis, mithimmat, barinma,
beslenme yetersizliginden daha 6nce ailesini
getirdigi Hatay’a geri donmdiis.

Mahmut Necib Gazel: Suriye Idlibe bagh
Taftanez beldesindenim 45 yasindayim ve 4
cocuk sahibiyim.

ORSAM: Suriye'de i¢ savas Oncesi hayatinizi,
i¢ savasta yasadiklarinizi ve sizi Tirkiye'ye ge-
tiren nedenleri anlatir misiniz?

Mahmut Necib Gazel: i¢ savas dncesi devlet
dairesinde tarim isleriyle ugrastigim gibi bos
zamanlarimda kendime ait tarlada ciftcilik
yaparak ve yoredeki ciftcilere ziraat konusun-
da yardimci olarak geciniyordum.

Ikamet ettigimiz Taftanez beldesi Askeri hava
alanina iki kilometre mesafede oldugundan
ilk bombalanan ve stirekli gozetim altinda bir
beldedir. Bombardimanda beldenin yaklasik
{icte ikisi tamamen bombalandi Ilk hedef
camiler, okullar, hastaneler ve firinlar oldu.
Elektrigimiz ve ulasim yollarimiz tamamen
kesilerek oliime terk edildik ve goge zorlan-
dik. Biiyiik bir aileye sahiptim fakat bombar-
dimanda kardesim ve ablamin ogluyla birlikte
ailemden en az 60 kisiyi kaybettim. Bombar-
dimandan sonra harabeye donen evimizde
kalarak direnmeye basladik, giindiizleri yikik
evimizin golgesinde bag bahcede geceleri ise
kadin ve ¢ocuklar: saklanabilecekleri bir yer-
de birakip beldenin diger gencleriyle birlikte
catismalara istirak ettik. Susuzluk, aclik ve
barinaksizlik nedeniyle cesitli bulasic1 hasta-
liklara yakalandik.

Biitiin aile, genc fertlerini Ozgiir Suriye Or-
dusuna yardimci olmalari icin Ceys el Hiir'e
verdiginden kara listeye alind1.

Catismalarda MEG olarak bildigimiz Rus ya-
pimi ucaklar bizi Israil gibi E1 Ankudiye (Mis-
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ket Bombasi) bombalariyla vurdular. Biz de
déhil beldede yasayan kadin ve ¢ocuklar da
Misket bombalar1 nedeniyle yara bere icinde
kaldik.

Esimi ve ¢ocuklarimi Hatay Reyhanli'ya geti-
rip bir ev kiraladim ve bir miiddet kaldiktan
sonra arkadaslarimla birlikte tekrar Nizam
Ordusuna karsi savagsmak icin Halep’e don-
dik. Onlar bizi flizelerle bombalarla ve aci-
masiz bir sekilde ici ¢ivi ve demir parcalari
dolu olan Suriye yapimi Fici Bombalariyla
vuruyorlardi. Fig1 bombalari diistigi yeri ya-
kip yikiyor harabeye ceviriyordu. Biz ise bu
ucaklar1 disiirmek ve vurmak icin yetersiz
olan silahlarla karsilik veriyor ve mithimmat
yetersizligimden dolayr beklemek zorunda
kaliyorduk.

Miihimmat yetersizligi ugraslarimizi bosa
cikardigindan, barinma, beslenme yetersizli-
ginden ve ailemi 6zledigimden dolay1 Hatay’a
tekrar dondiim. Fakat firsat buldukga catis-
malara gidecegim.

* Bu soylegi, 25 Kasim 2012 tarihinde Feyyat
Ozyazar tarafindan Hatay'n Reyhanli ilce-
sinde gerceklestirilmigtir.

Hatay’in Reyhanli ilcesine yerlesen Muam-
mer Sabri el Caferi abu Nihad ile soylesi

Muammer Sabri el Caferi abu Nihad yoksul-
lasan, ailelerinden sehitler veren, yaralanan
ve direnci azalan insanlar go¢ etmeye baslad:
diyor.

Muammer Sabri el Caferi abu Nihad: Suriye
Idlib Vilayeti Martmasrin Bdlgesi'ndenim. 65
yasindayim. 8 cocugum var. Tarim arazileri-
miz ve ciftliklerimiz var. Taninmis bir aileyiz.
6 oglan, 2 kiz ¢cocugum var. Hem beldemizde
hem de zeytinliklerimizde evlerimiz ve gesitli
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tarim araglarimiz var. 2 oglum Ceys el Hiir'de
fillen savasiyorlar. Ben ve yakinlarimda maddi
destek sagliyoruz.

ORSAM: Suriye'de i¢ savas oncesi hayatinizi,
i¢ savasta yasadiklarinizi ve sizi Tiirkiye'ye ge-
tiren nedenleri anlatir misiniz?

Muammer Sabri el Caferi abu Nihad: ic sa-
vas baslayinca evlerimiz 6nce tanklarla son-
rada ugaklarla bombalandi. Hepimizin evle-
ri yikildi. Evsiz barksiz, agikta kaldik. Tarim
arazilerimiz talan edildi, zeytinliklerimiz yag-
malandi. Bir yandan Nizam Ordusu bomba
yagdirirken diger yandan da hirsizlar zarar
veriyorlardi. Biz Nizam Ordusu’na kars: dire-
nirken, icimizden bazilar1 kendilerine gore bir
orgiit kurmuslar. Fakir insanlar1 kandirip, bir
hirsizlar sebekesi olusturuyorlarmis. Devletin
ambarlarini, gida yasam malzemesi bulunan
yerleri soyuyorlarmis. Hatta petrol stoku ya-
pip fiyatlar: yiikseltip sonrasinda satiyorlar-
mis. Benim gibi mali miilkii olan birisi bile
iflasin esigine geldigine gore, aylik sabit bir
maasla gecinen insanlar dilenecek durumda-
lar demek ki. Bizlere Nizam Ordusu'ndan ¢ok
bu soyguncu ceteleri zarar verdi. Bizde hem
onlara ve hem Nizam Ordusu’na kars1 savas-
maya basladik. Bizden bircok kisi i¢ kargasa
nedeniyle 6ldi ya da sakat kaldi. Suriye'deki
ic savas iyi niyetli insanlarla kotii niyetli in-
sanlarin arasindaki savasa doniistii. Yoksulla-
san, ailelerinden sehitler veren, yaralanan ve
direnci azalan insanlar go¢ etmeye bagladi.
Bende ailemle birlikte Tiirkiye'ye gelmek zo-
runda kaldim. Suriye’de durum diizelmezse
geri donmeyecegim.

* Bu soylesi, 25 Kasum 2012 tarihinde Feyyat
Ozyazar tarafindan Hatay'mn Reyhanl ilge-
sinde gergeklegstirilmistir.

Suriye’den gelip Hatay Reyhanlr’da kalan
Mus’ab el Naci abu Ibrahim ile soylesi
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Mus’ab el Naci abu Ibrahim’in evi Nizam
Ordusu’nun, isyeri Ceys el Hiir'tin bolgesinde
kalmis. Yasam kosullarinin zorlasmasindan
Tiirkiye’ye gelmis.

Mus’ab el Naci abu Ibrahim: Suriye Halep
Ili, Kellase Mahallesi'ndenim. 57 yasindayim
ve belediye’den emekli oldum. 2 oglan, 3 kiz
¢ocugum var. Kizlarim evli. 6 torun sahibi-
yim. Halep'teki itriyat ve giyim carsisinda ¢o-
cuk oyuncaklar1 ve mutfak esyalari satilan bir
diikkanim var. Benden kiigiik 3 kardesim var.
Kardeslerimden birisi tiniversite 6grencisi, di-
gerleri de Uzun Carsr’da Hazir giyim iizerine
bir magaza isletiyorlar. Evim ve isyerim ara-
sinda 3 km’lik bir mesafe var. Bu nedenle ula-
simim1 dolmusla yapryorum. Ancak i¢ savas
basladigindan beri sehir ici giivenligi olmadi-
g1 icin ylirimek zorunda kalryorum.

ORSAM: Suriye'de i¢ savas oncesi hayatinizi,
i¢ savasta yasadiklarinizi ve sizi Tiirkiye'ye ge-
tiren nedenleri anlatir misiniz?

Mus’ab el Naci abu ibrahim: Cars1 ici Ceys
el Hiir'iin, evim ise Nizam Ordusu’nun kont-
rolinde. Nizam Ordusunun hakim oldugu
yerler bombalanmadig; i¢in evimde bir zarar
yok. Ancak carsida durum boyle degil. Ceys
el Hiir carsiya yerlestiginden beri siirekli bir
bombardiman var. Bir¢ok diikkan: karargah
olarak kullaniyorlar. Bu nedenle carsida ne
givenlik ne de ticaret kaldi. Bir siire son-
ra isyerime gitmemeye basladim. Esnaf olan
kardeslerimde benim gibi diikkanlarin1 ag-
madilar. Universitede okuyan kardesimi ise
zorla askere aldilar. Nerede askerlik yaptigini
bilmiyoruz.

I¢ savas devam edince susuzluk, elektriksizlik
ve gida sorunu yasamaya basladik. Telefon-
larda ¢alismiyordu. Bu nedenle birbirimizden
haberde alamiyorduk. Sikintili ve iggal altin-
daki bu hayattan kurtulmak icin ilk firsatta
Halep’in disina ¢iktik. Yanimiza sadece giyim
esyalarimizi alarak Idlibe bagh Tiilel Kéyiine
sigindik. Sonrasinda da Hatay Reyhanli'ya
geldik.
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* Bu soylesi, 25 Kasum 2012 tarihinde Feyyat
Ozyazar tarafindan Hatay'in Reyhanli ilge-
sinde gergeklegstirilmistir.

Hatay’in Reyhanli il¢esinde kiralik ev tuta-
rak yerlesen Salahaddin el Nasiri ile soylesi

Matbaacilik yapan Salahaddin el Nasirinin
matbaasi yikilmis, arag ve gereclerim yanmis.
Suriye'de ¢oziim oluncaya kadar Turkiye'de
kalacagini soyliyor.

Salahaddin el Nasiri abu Kenan: Suriye’nin
Halep ilcesinde yasiyorum. Iki cocugum var.
Lise mezunuyum ve gecimimi Matbaacilik ile
sagliyorum.

ORSAM: Suriye'de i¢ savas oncesi hayatinizi,
i¢ savasta yasadiklarinizi ve sizi Tirkiye'ye ge-
tiren nedenleri anlatir misiniz?

Salahaddin el Nasiri abu Kenan: I¢ sa-
vasta matbaamin bulundugu bolge Ceys el
Hiir'tin(Ozgiir  Suriye Ordusu) kontroliine
gecince havadan siirekli olarak bombalandi.
Binanin zemin katinda bulunan isyerim ati-
lan Fic1 Bombalari nedeniyle yerle bir oldu.
Binadan daha 6nce sadece iki aile go¢ etmisti
digerleri ise binadaydilar ve bombardiman si-
rasinda ya oldiiler ya da agir yaralandilar. Ben
ise o sirada isyerimden iki kilometre uzakta-
ki evimde oldugumdan enkaza donen binay1
daha sonra gordiim. Tek gelir kaynagim ve
sermayem bir fic1 bombasiyla yok oldu. Mat-
baamdaki tiim arag ve gereclerim yandi.

Bolgede meydan savast hi¢ olmuyor Esad’in
askerleri dise dis ve mert bir sekilde savasmi-
yorlar. Ceys el Hiir her nerede ise orasi sadece
havadan bombaliyor boylece halki goce zor-
layarak Ceys el Hiir'a yapilacak yardimlarin
oniinii kesiyor ve bolgeden ¢ikmasini sagl-
yorlar.
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Elektrigin ve suyun kesildigi, firinlarin bom-
balandig}, sebze ve meyvenin bindir giigliikle
elde edildigi Halep gibi bir sehirde bende mil-
yonlarca kisi gibi acilar ve sikintilar ¢ektim.
Herkes gibi bende arabama iki battaniye bir
hali ve birkag ev esyas: alip evimi terk ettim
ve Halep’ten bir c¢ikis yolu aramaya basgla-
dim. Once cevre koylere sonrada Idlibe gec-
tim. Biraz birikmisim ile Hatay’a geldim ve
Reyhanlr'da bir ev tuttum.

Huzurlu bir hayatim vardi ama simdi yoksul
bir siginmaci oldum. C6ziim bulununcaya ka-
dar Tiirkiye'de kalacagim.

* Bu soylesi, 25 Kasum 2012 tarihinde Feyyat
Ozyazar tarafindan Hatay'in Reyhanl ilce-
sinde gergeklestirilmistir.

Suriye’den Tiirkiye’ye gelerek Hatay’a yer-
lesen Muhib el Casim Hiiseyin abu Ragib
ile soylesi

Tiirkiye sinirina yakin Binnec ilgesinden Mu-
hib el Casim Hiiseyin, calisma imkani ve otu-
racak ev kalmayinca mecburen go¢ etmis.

Mubhib el Casim Hiiseyin abu Ragib: Suriye
Idlib'e bagh Binnec ilcesinden goc ettim. 62
yasindayim ve 5 ¢ocuk babasiyim. Belediye-
den emekliyim.

ORSAM: Suriye'de i¢ savas dncesi hayatiniz,
i¢ savasta yasadiklarinizi ve sizi Tiirkiye'ye ge-
tiren nedenleri anlatir misiniz?

Mubhib el Casim Hiiseyin abu Ragib: Binnec
ilcesinde emeklilikten sonra Mustafa el Bek-
kar isimli bir arkadasimla birlikte ortak ola-
rak bir pastane calistirmaya basladik. Kendisi
sanatkar ben ise bu meslegin disinda oldu-
gumdan, sermaye benden isgiicii kendisinden
seklinde anlastik ve tatli ¢esitleri, mevsiminde
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dondurma, haytali, dut surubu, hurma suru-
bu ve benzeri biitiin mesrubatlardan olusan
bir pastane actik. Sabahlari simit ve benzeri
sicak biitiin ¢orek cesitleri de yapiyordu usta-
miz. Boyle bir kazang yolumuz vardi. 3 kizim
evlidir ve esleri Idlib merkezdedir. 2 oglum da
marangoz olarak bir atdlye sahibidirler.

I¢ savas baglayinca Muhalif gruplar her yerde
oldugu gibi bizim bolgemizde de ayaklanmaya
basladilar. Bir kesim Ozgiir Suriye Ordusu’'na
(Ceys el Hiir’e) bir kesim de Ceys el Narsa
katilmis. Nizam ordusuna karsi savasiyor ve
yardimlar topluyorlardi. Binnec ilgesi hainler
ve muhbirler hari¢c tamamen muhalif grup-
larla birlikte hareket ediyor. Maddi ve manevi
destek tam olarak siirityordu. Askeri havaala-
n1 bize 3 km uzakliktayd: ve siirekli ugaklar
havalanmaya ve bizleri bombalamaya basladi.
Cars1, cami, toplu olarak oturulan yerlesim
yerleri, ekmek kuyruklari, benzin kuyruklar:
ne varsa havadan kontrol ediliyor ve vurulu-
yordu. Cok insan 6ld, ¢ok ev yikildi. Enkazin
altinda kalanlardan hala ¢ikarilamayanlar var.

Is yerimiz calismaz oldu. Halk goc ediyor,
alim giicii azaliyordu ve millet sadece giinliik
ekmek derdine diistii. Ne tath yiyen kaldi ne
de mesrubat icen. Bu savas esnaflar icin her
yoniiyle bir yikim oldu. Cocuklarim da Ceys
el Hir ile birlikte savasti. Sehir disindan ge-
lenlere yardimci oldular ve hala miicadeleleri
suriyor.

Sadece emekli maasimi alabiliyordum, ancak
hicbir calisma imkani ve oturacak ev kalma-
misti. Mecburen gog ettim. Benim ilcem olan
Binnec ilgesinden Tiirkiye sinirina yarim sa-
atlik bir yol var. Bir gece ailemi de alarak sini-
ra geldim. Bir giin sinirda bekledikten sonra
Tirkiye'ye geldim. Ogullarim gelmedi ama
eslerini ve ¢ocuklarini beraberimde getirdim.
Hep birlikte bir evde oturuyoruz.

Suriye’de Ceys el Hiir ile savasanlar aylik 150
dolar aliyorlar. Ailelerinin ge¢imi icin co-

cuklarim bu paralar1 bana gonderiyorlar. Ev
kiramiza ve buradaki maisetimize yetiyor.
Reyhanlrdaki Suriyelilere disaridan yardimlar
geliyor. Avrupadaki zengin Araplar eleman
gonderiyorlar ve buradaki ihtiyaclar1 tespit
edip, gida ve barinma ihtiyaglar1 dagitiyorlar.
Bu sekilde bir hayat siirdiiriiyorum.

* Bu soylesi, 6 Aralik 2012 tarihinde Feyyat
Ozyazar tarafindan Hatay'in Reyhanli ilce-
sinde gerceklestirilmigtir.

Suriye’nin Halep ilinden Tiirkiye’ye gele-
rek Hatay’a yerlesen Necmeddin Ziiher
abu Mustafa ile soylesi

Araba alim satimiyla ugrasmis Necmeddin
Ziiher abu Mustafa, yeni go¢ edenlere “Sava-
sacak yasta olsaydim bende gider savasirdim”
dedigini soyliiyor.

Necmeddin Ziiher abu Mustafa: Suriye’nin
Halep ili Halluk Mahallesinden geliyorum. 63
yasindayim ve 6 ¢ocuk babasiyim. Taksi so-
fortiyiim. Almanyadan getirdigim arabalari
satarak geciniyorum. Her kim yurtdisindan
araba alirsa beni gonderir. Ucreti karsihginda
Almanya'dan Suriye’ye Tirkiye tizerinden ge-
tirirdim. Baska bir meslegim de yoktur.

ORSAM: Suriye'de i¢ savas oncesi hayatinizi,
i¢ savasta yasadiklarinizi ve sizi Tiirkiye'ye ge-
tiren nedenleri anlatir misiniz?

Necmeddin Ziiher abu Mustafa: Halep’te
i¢ savas baslayinca araba ticareti durdu. Ara-
bamda bombardiman sirasinda evimle bir-
likte enkaz altinda kald: ve 3 ¢ocugumu kay-
bettim. Ailemden evli kizim ve Halep disinda
yasayan 2 oglum hariciande kimse kalmadu.
Tam bir sefalet icindeydim. Yasim geregi agir
islerde calisamadigimdan, Hatay Reyhanlida
Salep Simit satiyorum. Ev kiram, ekmek pa-
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ram ¢iksa da meslegim olmadigindan ve sii-
rekli ayakta durmam gerektiginden saglik yo-
niinden biiyiik sikint1 icindeyim. Ayrica sicak
havalarda salep satilmadigindan bazen birkag
simit satarak onlarin kazanciyla yetiniyorum.
Havalarin sogumasi ile birlikte salep satis1 art-
t1. Simdi iyi kazaniyorum, ortalama 20 25 lira
kazaniyorum.

I¢ savag yalniz ekonomimizi elimizden alma-
di, ayn1 zamanda onurumuz ve gururumuzu
da ayaklar altina aldi. Ben Avrupa'da Suriye’ye
gidip gelen biri olarak salep satarak gecinece-
gimi kesinlikle hesap etmemistim. Cocugum
yasindakilere muhta¢ duruma diistigtimden
mahcubiyet duyuyorum.

Halep'te likks bir evim, temiz bir yasamim
vardi. Simdi Reyhanli'da barakada yastyorum.
Oniimiiz kis ve benim evimde kislik hicbir
seyim yok. Ne bir sobam, ne bir halim ne de
odun komiiriim var. Biitiin giin sokakta calis-
tigimdan evime doniip sicak bir sobanin ya-
ninda dinlenmek en biiyiik hayalim ama bu
kazancla ve bu ortamda miimkiin gériinmi-
yor.

Halep’ten yeni yeni go¢ edenlere sdylityorum.
Durum gitgide bozuluyor ve sartlar daha da
zorlastyor, bombardiman devam ediyor. Sava-
sacak yasta olsaydim bende gider savasirdim.
Ceys el Hiir ordusuna kayit yaptirirdim. Sava-
sa katilanlar en azindan aylik 150 dolar aliyor-
lar. Benim burada siirinmemden daha iyi an-
cak yashilik buna mani oluyor. Sabretmekten
baska ¢arem yok.

* Bu soylesi, 6 Aralik 2012 tarihinde Feyyat
Ozyazar tarafindan Hatay'in Reyhanly ilce-
sinde gerceklestirilmigtir.

Suriye’den Tiirkiye’ye gelerek Hatay’a yer-
lesen Bekkar Hamid el Cannad abu Aziz ile
soylesi
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Ciftcilik yapan Bekkar Hamid el Cannad
esini ve cocuklarimi alarak Tiirkiye’ye gelmis,
simdi seyyar saticilik yapiyor.

Bekkar Hamid abu Aziz:

Suriye’nin Halep iline bagh Bergum koyiin-

el Cannad

denim. 55 yasindayim ve 5 ¢ocuk sahibiyim.
Kiigtikbas hayvan ciftligi var.

Ailemin maddi durumu iyi oldugundan Ha-
lep’teki 6grenimimi tamamlamadan, babamin
yaninda koyde yasamaya basladim. Arazimiz,
kiiciikbas hayvanlarimiz, traktor tarimsal
arag gereclerimiz ve nakliye aracimiz var.

ORSAM: Suriye'de i¢ savas oncesi hayatinizi,
i¢ savasta yasadiklarinizi ve sizi Tiirkiye'ye ge-
tiren nedenleri anlatir misiniz?

Bekkar Hamid el Cannad abu Aziz: Koyii-
miiz Halep ile Hama arasinda kalan Sam’a
da yol giizergahi olup islek ve cevremizdeki
koylerin imar ve ulagim yoniinden en gelismis
koytdir. Elektrigimiz, suyumuz, okulumuz,
saglik merkezimiz her seyimiz vardi. Huzur-
lu bir ortamda iken, i¢ savas baslayinca biitiin
Suriye'de oldugu gibi bizim de huzurumuz
bozuldu.

Ceys el Hur yanlilar: ile Nizam ordusu yan-
lilar1 olarak koyiimiiz ikiye boliiniince birbi-
rimizle savagsmaya basladik, her iki taraftan
da oliimler ve yaralanmalar oldu. Hane hane
gocler basladi. 150 hanelik kdyde 20 hanelik
niifus kaldi. Herkes go¢ edince de koyiin gii-
venligi kalmadi.

Cevre yollarimiz da ulasima kapandigindan
koyde yasamanin ve hayvan yetistirmenin bir
anlami kalmamisti. Yanimda c¢alisan iscilerde
koyden ayrilinca hayvan ciftliklerinde ben ve
cocuklarim kaldik. Zor zamanlarimiz oldu,
endise ve korku vardi. Cevremizde hirsizlar ve
ceteler tliremisti. Bizden hara¢ almaya basla-
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dilar. Kimin kiminle oldugunu bilemez olduk.
Bir¢ok ara¢ gerecim, hayvanim benden zorla
alindi. Hayvanlarim telef oldu, yem su bula-
maz oldum. Evlerimiz yakild1 yikildi derken
baska bir bolgeye go¢ ettim. Hayvanlarimi
ucuz bir bedelle sattim. Geriye bir arabam bir
de traktoriim kalmisti. Esim ve cocuklarimi
alarak arabama yiikleyebildigim kadar esya ile
birlikte Tiirkiye’ye geldim.

Tirkiye'de hayat sartlar1 Suriye parasina gore
pahali geldiginden ¢alismak zorunda kaldim.
Bir tezgah a¢tim ve diiriim satiyorum. Yani
seyyar kebapcilik yapiyorum. Ciinkii sade-
ce ¢obanlik tarim isinden anliyorum. Bana
para kazandiracak bir el sanatim, herhangi
bir meslegim yoktur. Yetiskin ¢ocuklarimdan
biri bir firinda ¢alisiyor, digeri ise el arabasi ile
sebze satiyor. Burada yasamak zorunda oldu-
gumuza gore, canimizi kurtarmanin bir bede-
li olarak bu eziyete ve yoksulluga katlanmak

zorundayiz.

* Bu soylesi, 6 Aralik 2012 tarihinde Feyyat
Ozyazar tarafindan Hatay'in Reyhanly ilce-
sinde gergeklegstirilmistir.

Suriye’nin Halep ilinden Tiirkiye’ye gele-
rek Hatay’a yerlesen Muammer Necib Ha-
san abu Adil ile soylesi

Muammer Necib Hasan'in oglu sarapnel par-
casiyla agir bir yara alip sakat kalmuis. Yoksul-
luk, 1sinma ve barinma sorunlar1 bas goste-
rince Tiirkiye'ye gelmis.

Muammer Necib Hasan abu Adil: Halep ili-
nin Hamdaniye mahallesinden goc¢ ettim. Is
yerim Bebibecnen semtindeydi. 3 ¢ocuk sahi-
biyim ve 32 yasindayim.

ORSAM: Suriye'de i¢ savas oncesi hayatinizi,
i¢ savasta yasadiklarinizi ve sizi Tiirkiye'ye ge-
tiren nedenleri anlatir misiniz?

ORSAM
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Muammer Necib Hasan abu Adil: Halep’teki
isyerim babadan kalmadir. Her tiirlii baharat
ve kahve satryordum. I¢ savasta hem mahalle-
miz hem de isyerimin bulundugu semt Ceys
el Hur’tin isgali altina girince Nizam ordusu
bu yerleri havadan bombalamaya bagladi. 10
yasindaki oglum firinin 6niinde ekmek kuy-
rugundayken gelen sarapnel parcasiyla agir
bir yara ald1 ve sakat kaldi. Ailece huzurumuz
ve diizenimiz bozuldu.

Cevremizde ne mallar1 satabilecek kimse
kald1 ne de yikilan garsidan mallar1 ¢ikara-
bilecek imkanim. Her sey yerinde kaldi. Su
anda diikkkanim kilitli ama st katlar, cevrem
yikilmis vaziyette. Ne oldugunu ne kaldigi-
n1 bilmiyorum ¢iinkii su anda oraya gitmem
imkansiz, her an bombalanabilir. Gelirim ve
imkanim kalmayinca esimi ve ¢ocuklarimi
alarak Idlib yakinlarinda bir akrabamin yani-
na yerlestim. Akrabam Idlib'e bagl Tirmenin
koyiinde ikamet etmektedir. Burada her ne
kadar ulasim, yoksulluk vb. problemler olsa
da can giivenligi agisindan rahat bir yerdir.
Bombalanmamas bir bolge diyebilirim. Ancak
ben buraya gelmeden 6nce Nizam ordusu ge-
lip gencleri toplamis ve almig. Tarimsal faali-
yet ve ticari hayat durmus vaziyette. Koyliiler
tarlalardan ot toplayarak, bolgenin Kdémeg
dedigi bir cesit sebze ve bahcelerinde ektikleri
sogan, marul, 1spanak ile geciniyorlar. Ekmek-
lerini de eski usul de sac tizerinde yapiyorlar.
Fazla bir otlak, mera ve hazir yem olmadigin-
dan da hayvanlar yeterli beslenemediginden
koyli biiyiikbas ve kiigiikbas hayvanlarindan
yararlanamiyor, mecburen tiiccarlara satiyor-
lar. Her tiirlii eziyet, yoksulluk derken o6nii-
miiz kis mevsimi oldugundan ve orada 1sinma
ve barinma sorunu oldugundan mecburen
Tiirkiye’ye geldim.

Hatay Reyhanlida bir gecekonduda kirada
oturuyorum. Bazen hamallik, bazen 1rgatlik,
ingaat isleri yani ne bulursam onu yapiyorum.
Belli bir meslegim olmadigindan zorluk ¢ek-
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sem de buradaki hayat sartlarina uyum sag-
lamaya calistyorum. Benim gibi bolgemizden
gelenlerin ¢ogu da is bulmus calisiyor. Serma-
yesi olanlar Tiirkiye'den gida maddesi, biskii-
vi, gofret, cocuk bezi alip Suriye’ye satmaya
gotiirityor. Ancak benim arabam ve param ol-
madigindan bunlar1 yapma imkdnim olmuyor.
I¢ savas malimi hayatimi séndiirdii. Suriye'de
durum degisinceye kadar burada kalacagim.

* Bu soylegi, 6 Aralik 2012 tarihinde Feyyat
Ozyazar tarafindan Hatay'in Reyhanly ilce-
sinde gergeklegstirilmistir.

Suriye’nin Halep ilinden Tiirkiye’ye gele-
rek Hatay’a yerlesen Musab Liitfi Haccar
abu Ridvan ile soylesi

Ogretmen Musab Liitfi Haccar “Cevremdeki
evi yikilan, isyerini birakmak zorunda kalan
bir¢ok insan ya ¢adirkentlere gitti ya da kiralik
ev bulup Reyhanlr'ya yerlesti” diyor.

Musab Liitfi Haccar abu Ridvan: Halep ilinin
Masarka Mahallesinden geliyorum. 35 yasin-
dayim ve 6gretmenim. 2 ¢ocuk babasiyim.

ORSAM: Suriye'de i¢ savas Oncesi hayatinizi,
ic savasta yasadiklarinizi ve sizi Tirkiye'ye ge-
tiren nedenleri anlatir misiniz?

Musab Liitfi Haccar abu Ridvan: i¢ savas
baslayinca tarafsiz olarak kaldim ve &gret-
menlik goérevimi stirdiirdiim. Ancak okullarin
bombalanmasi ve Ceys el Hiir Ordusunun
bolgemize gelmesi sonucu okul kapatilinca
okulu terk ettim ve evimi de alarak Tiirkiye'ye
geldim.

Ogretmenlik mesleginden bagka hicbir mes-
legim ve calisma yetenegim yoktur. Maddi
imkansizliklardan 6tiirii Reyhanli'da giinlagi
20 liraya ¢aycilik yapmaya basladim. 250 liraya
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2 oda bir mutfak kiraladim ve ailemle birlikte
yasama tutunmaya calistyorum. Cevremdeki
bir¢ok insan Tiirkiye’ye geldi. Evleri yikilanlar,
is yerlerini birakip gelenler ya cadirkentlere
gitti ya da kiralik ev bulup Reyhanlr’ya yerlesti.

Ogretmenlik maasimi alamiyorum. Maasimi
almam i¢in goéreve donmem gerekiyor fakat
can giivenligim olmadig1 icin Suriye’ye geri
donmedim. Esim ve ¢ocuklarim olmasa Ceys
el Hiir’e katilirim. Aylik 150 dolar veriyorlar.
Bu 6gretmenlik maasima yakin bir miktar an-
cak cocuklarim ve esim orada giivende olmaz.
Burada da yalniz kalamazlar. Bu nedenle Ceys
el Hiir'e katilmadim. Issiz olanlar veya mesle-
gi olmayanlar ve bazi goniilliiler Ceys el Hiir'e
katiliyorlar. Aylik 150 ila 200 dolar maaslar
var. Aralarinda yalniz Suriyeli degil, Pakistan-
li, Afganistanli, Yemenli, Libyali ve Filistinli
olanlar da var. Kimi cihad i¢in gelmis, kimi de
hem cihad hem de para.

Temiz ve kutsal bir meslegim var ve onu icra
edemiyorum. Vatanimdan, arkadaslarimdan

uzaktayim. Biitiin giin ¢ay yapip servis etmek-

ten, bardak be bulasik yikamaktan, yerleri
siipliriip silmekten biktim. Psikolojim de bo-
zuldu. Fakat hala saglikli oldugum igin, ailemi
bombardiman altinda kalmaktan kurtardigim
icin biraz teselli buluyorum. Inat edip gelme-
seydim belki de enkazin altinda kalirdik. Bel-
ki de bir sarapnel parcasi yaralayip 6ldiiriirdi
bizi. Sabir icinde bekliyorum simdi. Yapacak
baska bir seyim yok.

* Bu soylesi, 6 Aralik 2012 tarihinde Feyyat
Ozyazar tarafindan Hatay'in Reyhanl ilge-
sinde gerceklestirilmigtir.

Suriye’nin idlib Bélgesinden Tiirkiye’ye
gelerek Hatay’a yerlesen Mustafa Hatib
Abdulgafur abu $ahabeddin ile soylesi

Mustafa Hatib Abdulgafur, i¢ savasin orta-
ya ¢ikma nedenini, Baas Rejiminin baskisina
kars1 geng¢ kusaklarin ozgiirliik isyan: olarak
ifade ediyor.
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Mustafa Hatib Abdulgafur abu Sahabed-
din: 65 yasindayim. 5 cocugum var ve emekli
imamim.

ORSAM: Suriye'de i¢ savas oncesi hayatinizi,
ic savasta yasadiklarinizi ve sizi Tirkiye'ye ge-
tiren nedenleri anlatir misiniz?

Mustafa Hatib Abdulgafur abu Sahabed-
din: Suriye’de dinimizi ve dini gorevimizi icra
etmeye kimse mani degildir. Ancak derslerde
ve hutbelerde bazi konulara sinirlandirma ge-
tirilmis durumda. Zalimin zulmiinden bahse-
demeyiz. Bazi ayetleri tefsir edemeyiz. Bazi
konulara ise hi¢ deginemeyiz.

Cocuklarimiz okur ama devletin kilit nok-
talarinda hicbir kimse gorev alamaz. Daima
ikinci plandaki devlet islerinde gorev aliriz.
Bugiinkii Bakanlar bile her ne kadar Stinni ise
de siyasi agiklamalarda bulunamazlar, yorum
yapamazlar. Her sey devlet bagskaninin, Baas
Partisi mensuplarinin ve Disisleri Bakaninin
elinde. Bizde sembolik bir meclis ve sembo-
lik bir Bakanlar Heyeti var. Meclis se¢imleri,
belediye secimleri ve muhtarlik se¢cimlerinde
de ayni problem var. Baas¢i olmayanlar aday
dahi olamazlar.

Devlet bagkani seciminde her bolgeden 15 20
kisi oy kullanir. Digerleri sandiga bile gitmez
fakat secim sonuglar1 agiklandiginda oylarin
%901 kullanilmis gibi gosterilir. Bizde mahal-
le veya kéy muhtar1 secimle degil tayinle gelir
ve herhangi bir maas1 ya da sosyal giivencesi
yoktur.

I¢ savas, Kargasa, Muhalefet bundan dola-
y1 ¢ikti. Makaminiz, riitbeniz, kisiliginiz ne
olursa olsun, Baas Partisinden degilseniz ve
Siinni iseniz bir degeriniz yoktur. En diisiik
riitbedeki veya makamdaki kisi en yiiksek
makamdakine emir verir, s6z dinlemez, basi-
na buyruktur.
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Eskiler okumamuisti, bu duruma katlaniyorlar-
d1. Yeni nesil ise degisen diinyada bir degisim
aradilar. Ozgiirliikk dedigimiz sey bunun icin-
dir. Ticarette, egitimde, seyahatte 6zgiiriiz fa-
kat onurumuz yok. Bazi bolgelerde insan ye-
rine dahi konulmuyoruz, itibarimiz yok. Bizi
ciddiye almadiklarindan 6nemli meselelerde
emir veremeyiz, emir aliriz. Bu nedenle genc-
ler arasinda huzursuzluk oldu. Bu nedenle
devlete isyan ettik, kavgamizi baslattik.

Baas Partili devlet gorevlilerinden birine yan-
lisin1 séyleyemeyiz. Igeri atiliriz ve nerede ne
kadar gozetim altinda kalacagimiz belli degil-
dir. Cezaevlerindeki siyasi suglular1 ve muha-
lefet edenleri kimse savunamaz ve ailesi dahil
kimse ziyaret edemez. Zaten yerini bilmek
de miimkiin degildir. I¢ savas da bu yiizden
baglamistir. Suriye’den go¢ nedenleri kisaca

budur.

* Bu soylesi, 6 Aralik 2012 tarihinde Feyyat
Ozyazar tarafindan Hatay'in Reyhanl ilce-
sinde gergeklestirilmistir.

Hatay’in Reyhanli il¢esinde kiralik ev tuta-
rak yerlesen Nebhan Haci Aliyaser ile soy-
lesi

Elektronik esya saticis1 Nebhan Haci Aliyaser
“insanlar ag, sefil ve geleceginden endiseli bir
bekleyis icinde” diyor.

Nebhan Haci Aliyaser: Suriye'nin Halepe
bagli Bab beldesindenim. 37 yasindayim. Be-
yaz esya tiip bayiim var, ev arac gerecleri sati-
yorum. Evli ve 2 cocukluyum. ilkégretim oku-
dum, Arapca Din ve Kur’an kursuna gittim. Is
yerimin biitiin mallarin1 Halep’teki toptanci-
lardan aliyorum.

ORSAM: Suriye'de i¢ savas oncesi hayatinizi,
i¢ savasta yasadiklarinizi ve sizi Tiirkiye'ye ge-
tiren nedenleri anlatir misiniz?
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Nebhan Hac1 Aliyaser: I¢ savasin baslama-
styla bolgemize ulasim durdu, higbir esya ge-
tirme imkani kalmadig1 gibi, mevcut mallar1
da satamaz olduk. Hem Suriye parasinin de-
ger kaybetmesi hem de ¢evreden goc olaylar
baslayinca ticaret aksadi. Tiip gaz karaborsa-
ya distiigiinden bayilik yapamaz hale geldik.
Elektronik esya da siirekli elektrik kesinti
olmasi ve insanlarin evlerinde oturma huzu-
runun kalmamasi sebebiyle kullanilmaz hale
geldi. Bolgemizde hayat tamamen durdu.

Beldemiz bombalandi, meskenler, camiler ve
is yerlerinin ¢ogu yerle bir oldu. Halk genel-
likle beldenin disindaki koylerde, mezralarda
kaliyor. Nizam Ordusu ve onun mensuplari
evlerimize girdi kiymetli esya para ziynet ne
varsa aldilar, halki soydular. Kadinlar taciz
edildi. Bazi sahislar, varlikli aileler haraca
baglandi. Bombardiman yetmedigi gibi bel-
li giinlerde kendi memleketlerinde yasamak
icin bedel 6diiyorlar.

Cocuklara verilecek ciddi bir egitim yok, dog-
ru dirist calisan bir devlet dairesi, devlet dii-
zeni de kalmadi. Cevre ciftciler mahsullerini
tarlalardan alamadilar. Zeytin agaclarindaki
zeytinleri toplayacak kimse kalmadi, her tiirli
mahsul yerli yerinde kaldi, mevsimi gecince
bozuldu. Bolge insani ag sefil ve geleceginden
endiseli bir bekleyis icinde. Tirkiye'ye gelmek
isteyen binlerce insan var ama mallari, yurtla-
r1 nedeniyle gelemiyorlar.

Is yerimde her tiirlii ticari malimi ve evim-
deki biitiin esyalarimi terk ederek Tiirkiye'ye
geldim. Evini terk edenin de mallar1 yerinde
kalmiyor, hirsizlik had safhada, evlere ve is
yerlerine girip her seyi aliyorlar. Bazi insanla-
rin tek gecim kaynagi hirsizlik, soygun olmus.
Yapacak bir seyleri yok cilinki. Akrabalar,
dostlar dahi birbirine acimaz hale gelmis, her
aile kendi derdine diismiis. Kardesin kardese
hicbir faydasi kalmamis. Dayanigsma giiciini
de yitirdik, evimizi ve irademizi de.

Tiirkiye'de rastgele islerde calistyorum, nak-
liye arabalarina komiir ¢imento yiiklityorum,
giinliik is ne bulursam c¢alisiyor ve ev kiramu
odityorum, ¢ocuklarima bakiyorum.

* Bu soylesi, 6 Aralik 2012 tarihinde Feyyat
Ozyazar tarafindan Hatay'in Reyhanli ilce-
sinde gergeklestirilmistir.

Hatay’in Reyhanli il¢esinde kiralik ev tuta-
rak yerlesen Kaddur Hasim abu ibrahim ile
soylesi

Kaddur Hasim Ceys el Hiir'e maddi destekte
bulunmus, yardim etmis bu yiizden fislenmis,
kayit altina alinmis. Kagak durumuna disti-
giinden esiyle birlikte Tiirkiye'ye gelmis.

Kaddur Hasim abu ibrahim: idlib ili Akre-
bat kdytindenim. Hayvancilikla ugrasiyorum.
55 yasinda 5 ¢ocuk babasiyim. Cobanlik ya-
parak, hayvan besiciligi ile cocuklarimi okut-
tum, iki ¢cocugum yiiksek okul mezunu. An-
cak onlar1 ciddi bir ise yerlestirme imkanim
olmadi. Ayni sinifindan ayni okuldan mezun
olanlar Baas Partisi mensubu olduklarindan
midiir oldular, yetkili makamlara geldiler,
benim ¢ocuklarim siradan birer memur. Hala
Suriye'deler ve onlara zarar gelmesin diye yer-
lerini kimliklerini agiklamiyorum. Diger og-
lum da Idlib'de ticaretle ugrasiyor. 2 kizim da
evli, birisi esiyle aylar 6nce Tirkiye'ye gog etti,
digeri ise hala Idlib'te.

ORSAM: Suriye'de i¢ savas oncesi hayatinizi,
i¢ savasta yasadiklarinizi ve sizi Tirkiye'ye ge-
tiren nedenleri anlatir misiniz?

Kaddur Hasim abu Ibrahim: Ezilen biitiin
insanlar gibi, bizler de mubhalif gruptan yana
yer aldik. Evimiz yikildi, hayvanlarim telef
oldu, asagilandim, tartaklandim ama higbir
zaman fikrimden caymadim. Cocuklarim da
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Suriye’nin bir vatandasi gibi degil de, sanki bir
sigint1 gibi yasiyorlar. Onlar kendilerinden az
okumus olanlarin emri altinda memur iken,
digerleri Daire Midiirii olmuslar. Esitlik yok,
hukuk arama yok, adalet yok. Nefretimiz,
kars1 koymamiz bundan oldu.

Cevremde benim gibi magdur edilen biitiin
aileler bu sebepten Ceys el Hiir’a katildi. Bu
nedenle imkani olanlar savagsmaya bagladi.
Ceys el Hiir'a maddi destekte bulundum, bir
miiddet evimi actim birkag kisiye, ekmegimi
paylastim. Nizam Ordusu benim bu insanlara
yardim ettigimi biliyor, fislenmis, kayit altina
alinmuis birisiyim. Benim akrabalarim da oyle.
Bizim ailenin ve samimi oldugum biitiin in-
sanlarin mali miilkii diizeni ellerinden gitti.

Ben esimle Tiirkiye'ye geldim. Ama ¢ocukla-
rim, torunlarim orada. Bir kamyonetim var,
onunla gida maddeleri battaniye alip Suriye’ye
gotiirityorum. Kirsal kesimde satiyorum.

Suriye’de kalanlar fabrikalar ¢calismadig icin
a¢c ve sefil durumda. Elektrik olmayinca,
petrol olmayinca iiretim de durdu. Ancak
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Tiirkiye'den gotiiriilen mallarla yasamlari-
m1 siirdiiriiyorlar. 1dlib merkezi hala Nizam
Ordusu'nun elinde. Sadece Idlib’in ¢evre kdy
ve beldeleri Ceys el Hiir’iin elinde. Kendi vila-
yetimize, sehrimize gidemiyoruz. Ihtiyaglari-
miz1 alacak bir ortam kalmadi. Giiven kalma-
di. Can giivenligi yok. Bizleri yakaladiklar: an
iceri atarlar. Kagak duruma diistii benim gibi
binlerce insan.

Kis geldi orada hala sobasiz evde oturanlar
var, hala evinde dogru diiriist gida maddesi
olmayanlar var. Zulmiin had safhada oldugu
bir diizen i¢inde yasiyoruz, go¢ bu nedenle ol-
mustur ve bu diizen siirdiigii siirece de devam
edecektir.

* Bu soylegi, 6 Aralik 2012 tarihinde Feyyat
Ozyazar tarafindan Hatay'in Reyhanl ilge-
sinde gerceklestirilmigtir.

Suriye’den Tiirkiye’ye gelerek Hatay’in
Reyhanli ilcesine yerlesen Sitheyl Mahmud
abu Riyad ile soylesi
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Otel ¢alisani Sitheyl Mahmud, kardesini bom-
bardiman esnasinda yitirmis. Ailesini alarak
Tirkiye’ye gelmis.

Sitheyl Mahmud abu Riyad: Suriye Halep
ili Masarka mahallesindenim. Halep’te Bab el
Farac mevkiinde ii¢ yildizli bir otelde ¢alisi-
yordum. 30 yaslarindayim. Evliyim ve 2 ¢cocuk
babasiyim. Halep’te lise okudum. Askerlikten
sonra da otelde is bularak calismaya basladim.
Aile cevremiz fakir, babam ve kardeslerim de
sebze halinde, carsida kimi meyve sebze sati-
yor kimi de ayakkabi1 tamiri ve benzeri el isle-
rinde calistyorlar. Otelin Halep’in merkezinde
oldugu ve uzun siiredir bu yerde c¢alistigim
icin her milletten insanlarla konusuyorum,
basit bir Tiirkcem ve Ingilizcem var. Ancak
Arap dilini ve edebiyatini iyi bilirim, ayrica
giizel meze hazirlarim ve otelcilik islerinde
bir uzmanligim var.

ORSAM: Suriye'de i¢ savas 6ncesi hayatinizi,
i¢ savasta yasadiklarinizi ve sizi Tiirkiye’ye ge-
tiren nedenleri anlatir misiniz?

Sitheyl Mahmud abu Riyad: Huzurlu bir ya-
samim, kendime ait bir evim vardi ama i¢ sa-
vas ¢ikinca ailem zor sartlarda kaldi, evimizin
bulundugu mahalle bombalandi. Kardesle-
rimden biri 6ldd, 3 6ksiiz yegenim ve yenge-
me de bakmak zorunda kaldim.

Sartlar ne olursa olsun Halep’ten ¢ikmamaya
kararliydim. Bombardiman siklasinca, 6lim-
ler olunca higbir ticari kazancin kalmamasi
nedeniyle buna mecbur kaldim ve fikrimi de-
gistirerek Tiirkiye'ye go¢ etmeye karar verdim.
Kendi ailem ve dul yengemi, dksiiz yegenleri-
mi alarak Tirkiye'ye geldik. Babam ve diger
kardeslerim bizden aylar 6nce geldiklerinden
Kilis'teki cadirkente yerlesmislerdi. Ama ben
cadirkenti benimsemedigim icin Reyhanli'da
kiralik bir ev tuttum.

Eski model bir Skoda tipi arabamla geldim
Tiirkiye’ye. Burada bazen sehir icinde bazen

de sehirden koylere Suriyelileri, mallarini,
yiiklerini tasiyorum. Biitiin Suriyelilere tele-
fon numarami verdim, bir is oldugunda nak-
liye isi gerektiginde beni ariyorlar ve bu se-
kilde Tiirkiye'de hayatimi devam ettiriyorum.
Suriye’de durum diizelinceye kadar da donme
imkanim yok. Sizdeki 6zgiir yasamin bizde de
olmasini temenni ediyorum, zira 6nemli olan
Ozgiir yasamaktir.

* Bu soylesi, 6 Aralik 2012 tarihinde Feyyat
Ozyazar tarafindan Hatay'in Reyhanly ilce-
sinde gerceklestirilmigtir.

Suriye’den gelip Hatay Reyhanlrda kalan
Zekeriya Haman el Semmari abu Hamza
ile soylesi

Zeytinyagl imalathanesi olan Zekeriya Ha-
man, Suriye’de huzur ve baris saglanincaya
kadar da Tiirkiye'de kalacagiz diyor.

Zekeriya Haman el Semmari abu Hamza:
Suriye Idlib’e bagli Salkin ilgesi El Rif bolge-
sinden geldim, 47 yasindayim. Zeytin baglari
ve zeytinyagi imalathanesi olan bir cift¢iyim.
5 cocugum var. Din dersi egitimi aldim.

Baba Esad doneminde bolgenin devlet arazi-
leri halka dagitildi, toprak reformundan ben-
de yararlandim. Aldigim 20 doéniimii zeytin
agact ile ektim, ¢cevreden de durumu iyi olma-
yanlarin arazilerini de kiralayarak zeytincilik
ciftciligi yapmaya basladim. Zamanla arazi-
lerimi genislettim ve bir zeytinyag: fabrikasi
sahibi oldum. Cocuklarim da yetisince onlar-
la birlikte kendi bolgemizde ailece bu meslegi
stirdiirditk. Arabam, traktoriim, nakliye icin
kamyonetim var ve yanimda isci calistiriyo-
rum.

ORSAM: Suriye'de i¢ savas 6ncesi hayatinizi,
i¢ savasta yasadiklarinizi ve sizi Tirkiye'ye ge-
tiren nedenleri anlatir misiniz?
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Zekeriya Haman el Semmari abu Hamza:
I¢ savas baslayinca bélgemiz ikiye boliindi,
Bessar yanlilar1 ve muhalifler olarak. Begsar
yanllarinin gerekcesi ge¢cmiste toprak re-
formundan yararlandiklar1 ve arazilerinin
devlete ait olmasina ragmen gecimlerini bu
arazilerden siirdiirmeleri. Yeni nesil ise yapi-
lan zultim, eziyet karsisinda daha modern bir
yasami tercih etmesi sonucu karsi koyuyor.
Devlet de onlar1 sikistirip, muhaliflere karsi
savagmalarini ve onlara bilgi vermelerini is-
teyince is kargasaya doniistii, zira birgok ai-
leden hem Bessar yanlisi, hem muhalif olunca
birbirlerini ihbar etmeleri gerektiginin farkina
vardilar. Ya bunu yapacaklardi ya da arazileri
ellerinden alinacak, Bessar yanlisi olanlara
verilecekti. Uzun siire birbirleriyle miicadele
ettiler ortak bir noktaya varamadilar kendi
bolgelerinde.

Bir yandan Ceys el Hiir mensuplar1 Bessar
yanlilarin1 vurmaya basladi, bir yandan da
Bessar yanlilar1 Muhalifleri vurmaya basladi.
Iki ates arasinda kaldik. Yavas yavas arazile-
rimiz talan edildi, bombardimanda evlerimiz
yakildr yikildi.
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Hem kendi aramizda bir diizen bozuklugu
olmasi hem de devletin hedefinde kalmamiz
nedeniyle go¢ etmeye karar verdik, bolgemiz-
den bircok kisi de gog etti. Tirkiye'ye biitiin
aile fertlerimle birlikte gelme imkanimiz var-
di, geldik. Sadece ailemizden birisi yaralandi
ama sehit vermedik. Reyhanlida da araba-
mizla ve ¢ocuklar da kamyonetle toptan gida
ve cesitli yasam malzemeleri alarak sinirdan
Suriye’ye gotiirityoruz ve bu sekilde yasami-
miz1 siirdiirityoruz. Suriye’de huzur ve barig
saglanincaya kadar da Tiirkiye'de kalacagiz.

* Bu soylegi, 6 Aralik 2012 tarihinde Feyyat
Ozyazar tarafindan Hatay'in Reyhanl ilce-
sinde gergeklestirilmistir.

Suriye’nin Idlib ilinden Tiirkiye’ye gelerek
Hatay’da tedavi goren Velid Muhammed
Zeydan ile soylesi

Velid Muhammed Zeydan bir¢ok eziyet gor-
mis, yaralanmis. Tedavi icin Tiirkiye'ye gel-
mis.
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Velid Muhammed Zeydan: Suriye Idlib ilin-
denim. 62 yasindayim. Ticaretle ugrasiyorum.

ORSAM: Suriye'de i¢ savas 6ncesi hayatinizi,
i¢ savasta yasadiklarinizi ve sizi Turkiye'ye ge-
tiren nedenleri anlatir misiniz?

Velid Muhammed Zeydan: I¢c savas basla-
yinca tiim mahaller ucaklarla bombaland. Is
yerimiz yagmalandi, hayvanlarimiz elimiz-
den alindi. Cevremdeki herkes 6lmemek icin
goc etti. Evli cocuklarim torunlarimi da alip
Tiirkiye’ye geldi ama ben Suriye'de kaldim. Ti-
caret yapmam engellendi. Yasamim kisitland:.
Her gittigim yerde tartaklandim, hakaret isit-
tim. Ama ben yine de inadina go¢ etmedim.
“Suriye’'de dlecegim.” dedim. Dayak yemekten
viicudumda kirilmayan kemik kalmadi. En so-
nunda yataga distiim. Yakin akrabalarim tib-
bi miidahaleye gerek oldugunu soylediler ve
beni zorla Tiirkiye'ye gonderdiler. Tiirkiye'ye
geldigimde cocuklarimi buldum. Tedavi ol-
dum. Ancak aldigim yaralarin bir¢ogunun te-
davi sans1 kalmamus.

Bu soylesi yapildiktan birkag giin sonra Velid
Muhammed Zeydan'in oglu anlatiyor; “Baba-
m1 hemen tedavi ettirdik. Ancak 24.12.2012
tarihinde Hatay Reyhanli'da vefat etti. Babam
Suriye’'de yasamay1 ve orada olmeyi istiyor-
du. Ancak oldigi yer Tiirkiye oldu. Gerekli
yasal islemler yapildiktan sonra cenazesini
Suriye’ye gotiirecegiz.

* Bu soylesi, 27 Aralik 2012 tarihinde Feyyat
Ozyazar tarafindan Hatay'in Reyhanl ilge-
sinde gerceklestirilmistir

Suriye Halep’ten Reyhanlr'ya gelerek yer-
lesen Semi Necib Abdullah abu Hikmet ile
soylesi

Konfeksiyoncu Semi Necib Abdullah i¢ sa-
vas baslayinca isyeri, evi yikilmis. Tiirkiye’ye

gelerek Suriye’ye gida ve hazir giyim iiriinleri
gondermeye baslamus.

Semi Necib Abdullah abu Hikmet: Suriye
Halep ili Ayn el Tel Mahallesindenim. 58 ya-
sindayim. 4 c¢ocuk babasiyim. Konfeksiyon-
cuyum. 2 ¢ocugum ve 16 calisanimla birlikte
Urdiin, Suudi Arabistan, Katar ve Kuveyt'e
kadara kadar hem i¢ hem de dis giyim tiriin-
lerimizi ulastiriyoruz. I¢ savas baslayinca ti-
caret yollar1 kapandj, talepler azaldi. Once dis
piyasaya ihra¢ imkani kalmadi, sonrasinda
ise i¢ pazarda. Iscileri isten cikarmaya basla-
dim. Uretim icin alinan kumaslar, aksesuarlar
elimde kaldi. Milyonlarca Suriye Liras1 dege-
rindeki sermayem hicbir ise yaramaz oldu.

ORSAM: Suriye’de i¢ savas Oncesi haya-
tinizi, i¢ savasta yasadiklarimizi ve sizi
Tiirkiye’ye getiren nedenleri anlatir misi-
niz?

Semi Necib Abdullah abu Hikmet: Diikka-
nimin oldugu is merkezi bombalandi. Mahal-
lem isgal edildi. Her taraf yakilip yikilinca her-
kes gitmeye basladi. Bende can derdine diis-
tiim ve Halep'i terk ederek Tiirkiye'ye geldim.
Biraz birikmisim vardi. Ayrica Ortadogu'da
tanidigim is adamlarindan maddi yardim ta-
lep ettim. Reyhanlr'da bir isyeri acarak gida ve
hazir giyim iizerine Suriye’ye mal gonderme-
ye basladim. Hatay Reyhanli'da olup Suriye’ye
mal gotiirenler hisseli ticaret yapiyorlar. Kir-
sal kesimlere, koylere veya az zarar gormiis
beldelere giderek mallar1 orada ambarliyorlar.
Bolgenin ihtiyacina gore de satis yapiyorlar.
En biiyiik sikint1 Suriye Lirasinin deger kay-
betmesi ve halkin nakit sikintisinin gitgide
artmasi. Daha 6nce 300 500 lira arasinda sa-
tilan bir gémlek su an 1000 liraya satilmakta.
Gegmiste 750 1000 liraya satilan bir parddsii
bugiin 3000 liraya satiliyor. En ¢ok talep odun
sobasina. Zira su an Suriye’de akaryakit kara-
borsaya diismiis durumda. Halk artik odun
tahta parcalarini, ¢uval ve benzeri seyleri ya-
karak 1sinmaya calisiyor.
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Ben gog ettigim Tiirkiye'de is kurdum, ekmek
parami kazanmaya basladim. Hatta benim
gibi hayatlarini kurtarmak icin gelen Suriye-
lilere is imkani sagladim.

* Bu soylesi, 27 Aralik 2012 tarihinde Feyyat
Ozyazar tarafindan Hatay'n Reyhanl ilce-
sinde gerceklestirilmigtir.

Suriye’nin Idlib Bélgesinden Tiirkiye’ye
gelerek Hatay’a yerlesen Mahmut idris el
Selim abu ibrahim ile soylesi

Ciftcilik yapan Mahmut Idris el Selim catis-
malarda oglunu kaybetmis. Can giivenligi,
ekonomik sikint1 ve savasin verdigi baski so-
nucu go¢ etme karari almis.

Mahmut Idris el Selim abu ibrahim: Suriye
Idlib’e bagh Kefellesin kéyiindenim. 62 yasin-
dayim. Iki esim var ve 11 ¢ocuk babastyim.
Cocuklarim 15-28 yas arasinda. 8 oglum var.
Cocuklarimdan 5’i evli, 12 torunum var. K6-
yimiizde arazilerimiz var. Zeytin, iziim, in-
cir yetistiriyoruz. Tek gelir kaynagimiz tarim
hayvancilik.

ORSAM: Suriye’de i¢ savas oncesi hayatinizi,
i¢ savasta yasadiklarinizi ve sizi Tirkiye'ye ge-
tiren nedenleri anlatir misiniz?

Mahmut idris el Selim abu ibrahim: ic savas
baslayinca 26 yasindaki oglum Ceys el Hiir'e
katildi. Yasanan catismalarda oglum sehit
oldu. iki oglu var. Onun éliimiiyle tiim aileyi
bir huzursuzluk ve endise kapladi. Zeytinlik-
lerimize, bahcemize zarar verildi. Mahsulle-
rimizi toplayamadik. Ekonomik olarak c¢ok
zarar gordiik. Hayvanlarimizi otlatacak mera
kalmamusti. Elektrik kesintisi, yiyecek sikinti-
si.. Ekmek bile bulamiyorduk. Tarlami ve hay-
vanlarimi satmak istedim. Ancak herkesin go¢
etmesi, alinacak arazilerin ekilecek durumda
olmamasi, hayvanlar: otlatacak mera bulun-
mamas! nedeniyle kimse almadi. Hayvanlari
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kesilmeleri icin ucuz bedellerle kasaplara sat-
tim. Bir yandan can giivenligi diger yandan
ekonomik sikint1 ve savasin verdigi baski so-
nucu go¢ etme karari aldik. Reyhanlr'ya gel-
dik ve ev kiraladik. Bahge icinde, 4 odali bir
eve tiim aile yerlestik. Gelirken yanimizda bir
kamyonet getirdik. Bu kamyonetle hem ken-
di ihtiyaclarimizi karsiliyoruz hem de hudu-
da veya sehir icine nakliye yapiyoruz. Zeytin
mevsiminde Reyhanlrdaki tarlalarda ¢alistik.
Sogan ektik, aga¢ budadik. Ailedeki kadinlar
evde Suriye ekmegi yapip cevremizde otu-
ran Suriyelilere satiyorlar. Suriye’ye gidip ge-
lenlerle siirekli irtibat halindeyiz. Onlardan
duydugumuza gore evlerimizde biraktigimiz
esyalar talan edilmis. Maddi manevi ¢ok zarar
gordiik. En biiyiik sikintim ise torunlarimin
egitiminin yarim kalmis olmasi.

* Bu soylesi, 27 Aralik 2012 tarihinde Feyyat
Ozyazar tarafindan Hatayin Reyhanl ilce-
sinde gergeklegstirilmistir.

Suriye’den Hatay’in Reyhanli ilcesine gelen
Nayif Abdo Zahir abu Ekrem ile soylesi

Suriye’nin Hama bolgesinde yasayan Nayif
Abdo Zahir abu Ekrem tiirlii zorluklardan ge-
cerek Tirkiye'ye gelmis.

Nayif Abdo Zahir abu Ekrem: Suriye’nin
Hama ili El Rif bolgesindenim.

ORSAM: Tiirkiye'ye gelis nedeninizi ve gelis
slirecinizi anlatir misiniz?

Nayif Abdo Zahir abu Ekrem: 6 cocugum-
dan ikisi ve bir torunum hayatini kaybetti. Bu-
nun iizerine kizlarimi, gelinlerimi ve torunla-
rim1 alarak Tirkiye'ye geldim. Bir kamyonete
bindik. Birkag ev esyasi ve gida malzemesiyle
yollar diistiik. Hama ile Tiirkiye sinir1 ara-
sinda 130 km’lik bir mesafe var. Bolgemizde
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yiizlerce insan bombardiman sonucu hayatini
kaybetti. Bunun {izerine herkes bizim gibi on
binlerce insan go¢ etti. Benzinin olmamasi,
yollarin bozuklugu gibi bir¢ok olumsuz etken
vardi. Ana yollarda ulasim imkani yok. Ula-
sim icin koy yollar1 kullaniliyor. Ayrica Ceys
el Hiir'tin olmadig1 bazi bolgelerde ceteler ve
hirsizlar var. Oradan gegen insanlari sorgulu-
yor, fazla esyasi olanlarin esyalarini aliyorlar.
Insanlara uzun siire yol vermiyorlar. Saatlerce
bekletiyorlar. Yarali bir¢ok insan yollarda ilkel
bir sekilde tedavi ediliyor. Bazilarina ise ilkel
bir tedavi bile uygulanamiyor. Bombardiman
bolgesinde yasanmaz. Ama oradan kurtulup
sinira gelene kadar da hayatinizi kaybetme
ihtimaliniz var. Yaralilar kan kaybindan, di-
ger insanlar ise hastaliktan dlityorlar. Ucgaklar
yollarda olusan kalabalik bir topluluk gordii-
gii anda bombalamaya bashyorlar. Uzaktan
top atislar1 yapiliyor. Tiirkiye sinirina 20 km
kala top atislar1 bitiyor. Zira bu bolge Ceys el
Hiir'iin elinde. Idlib'in tiim kirsal kesimi kur-
tarilmis ise de sehir merkezinde hala Bessar
giicleri var. Yol boyunca ¢ocuklara kuru ek-
mek ve peynirden baska bir sey yediremedik.
Durup dinlenme, sicak bir yemek bulma im-
kansizdi. Bunun icin ne vaktimiz vardi ne de
giivende olabilecegimiz bir yer.

* Bu soylesi, 27 Aralik 2012 tarihinde Feyyat
Ozyazar tarafindan Hatay'in Reyhanli ilce-
sinde gergeklestirilmistir.

Suriye’nin Halep ilinden Tiirkiye’ye gele-
rek Hatay’a yerlesen Numan el Hasim abu
Ibrahim ile soylesi

Isci emeklisi Numan el Hasim abu Ibrahim
kendisi gibi Suriye’den Reyhanlr'ya gelenlerle
birlikte ev tutmus, gliniibirlik islerde ¢alisiyor.

Numan el Hasim abu Ibrahim: Halep’in
Hamdaniye Mabhallesi'ndenim. 53 yasinda-

yim. 5 cocuk babasiyim. Belediyeden isci
emeklisiyim. Biiyiikk oglum Suriye’nin Tartus
bolgesinde askerlik yapiyor. 3 aydir ondan ha-
ber alamiyoruz.

ORSAM: Suriye’de i¢ savas Oncesi haya-
timiz1, i¢ savasta yasadiklarimizi ve sizi
Tiirkiye’ye getiren nedenleri anlatir misi-
niz?

Numan el Hasim abu Ibrahim: Ic savasta
mahallemize atilan fi¢1 bombalar nedeniyle
evimiz hasar gordi. Bircok duvarin hasarli ol-
masina ragmen evde oturmaya devam ettik.
Belediyeden emekli bir isci 20 bin Suriye pa-
rast maas alir (Tiirk parast ile yaklasik 400 TL).
Suriye’de ekonomi ¢okiince her seyin fiyati
artt. 25 liradan aldigimiz bir ekmek torbasini
(1 ekmek torbasi 8 ekmekten olusmakta) 150
liradan almaya basladik. Durum bu olunca 8
ekmekle tiim aile 2-3 giin idare etmek zorun-
da kaldik. Yar1 ag yar1 tok yasiyorduk. Ayni du-
rum sebze fiyatlar1 icinde gecerliydi, meyveyi
ise hi¢ yiyemiyorduk. Elektrik genelde kesik
oluyordu. Tip gaz karaborsa idi. kis mevsimi
yaklasinca mazotlu soba kurmay: diisiindiik
ancak mazotta 40 liradan 200 liraya yiiksel-
misti. Cocuklarimizla beraber Tiirkiye'ye gel-
mek icin esime 1srar etmeye bagladim. Ancak
esim askerdeki oglumuz olmadan hicbir yere
gitmeyecegini soylityordu. Bende esimi ve ¢o-
cuklarimi birakarak Tiirkiye'ye geldim. Esim
vekaleten emekli maasimi aliyor ve yasam sa-
vasl veriyor. Birkag Suriyeli birlikte ev tutuk
ve orada yastyorum. Giniibirlik iglerde ¢ali-
styorum; bazen tarim isciligi bazen hamallik
yapiyorum bazen de Suriye'den getirdigimiz
esyalar1 satiyorum. (Hatay'da Suriye'den ge-
tirilen ikinci el ev arac gerecleri hatta giyim
esyalar1 bile satilmaya baslandi. Suriye'deki
bazi insanlarin higbir gelir kaynagi kalmadig:
icin bos evlere girip ne var ne yoksa aliyorlar.)
I¢ savas ve kis sartlar1 cogu insani1 hirsizliga
siiriikledi. Uretim yok, paranin degeri siirek-
li diismekte. Hirsizlik yapan insanlarin sayisi
daha da artacak.
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* Bu soylesi, 27 Aralik 2012 tarihinde Feyyat
Ozyazar tarafindan Hatay'in Reyhanly ilce-
sinde gergeklegstirilmistir.

Suriye’nin Idlib Bolgesinden Tiirkiye’ye
gelerek Hatay’a yerlesen Naci Hassun el
Kasravi ile soylesi

Ciftcilik yapan Naci Hassun el Kasravi “Umu-
dumuz bu rejimin biran 6nce devrilmesidir”
diyor.

Naci Hassun el Kasravi: Suriye Idlib ili, Kil-
le Koyi'ndenim. 55 yasindayim. 6 ¢ocuk ba-
basiyim. Yillardan beri ciftcilik yapryorum.
Traktoriim, kamyonetim, her tiirlii arazi ara-
cim var. Insanlar gé¢ etmeye baslayinca onla-
rin arazilerini aldim. Go¢ edenler arazilerini
ekmemi ve mahsul zamaninda ne kadar kar
verirsem kabul edeceklerini soylediler. Yetis-
kin iki oglumla arazileri siirdiik, hububat eki-
mine basladik. Ama helikopterler tizerimize
ucuyor ve bize taciz atis1 yapryorlardi. Kendi
tilkemizde, kendi ordumuz tarafindan ciftci-
lik yapmamiz, bos arazileri siirmemiz, gida
tiretmemiz engelleniyordu. Bir yandan korku
bir yandan araglari ¢alistirmak icin mazot bu-
lamama. Arazileri ekemedik.

ORSAM: Suriye’de i¢ savas Oncesi haya-
tinizi, i¢ savasta yasadiklarimizi ve sizi
Tiirkiye’ye getiren nedenleri anlatir misi-
niz?

Naci Hassun el Kasravi: Cocuklarim korku-
yorlardi. Odunla ekmek pisiriyor, jenerator
ile elektrik tretiyorduk. Benzin ve mazotta
karaborsa olunca sadece kisisel ihtiyaglari-
miz1 alarak Tirkiye'ye geldik. Biz ciftgiyiz.
Burada yapabilecegimiz bir is yok. Bazi arazi
sahipleri bizleri birka¢ giin ¢alistirdi. Ancak
verdikleri yevmiye ihtiyaglarimizi karsilami-
yordu. 4 odal1 bir evde ¢ocuklarim, gelinlerim
ve torunlarimla toplam 13 kisi kaliyoruz. Yil-
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basi geldi biz daha soba kuramadik. Evimizde
dogru diiriist hal, kilim yok. Ince értiilerle,
eski battaniyelerle dosedik evi. Zaman zaman
elektrik sobasi yaksak da Tiirkiye'de elektrik
pahali oldugundan siirekli kullanamiyoruz.
Cesitli islerde 1rgathk yapryoruz. ikinci el es-
yalar tizerinde ¢alismaya basladik. Ancak bu
isi yapan ¢ok oldugundan bir getirisi olmuyor.
Zaman zaman ¢ocuklarimla hududu gegiyor
ve Suriye’ye gidiyoruz. Evimizde kalan egya-
lar1 getiriyoruz. Terk edilmis evlerden de ih-
tiya¢c malzemeleri aliyoruz. Giindiiz kalabalik
olustugunda hemen bombardiman basliyor.
Ancak gece karalikta gidip gelebiliyoruz. Gi-
damiz yetersiz, soguktan korunacak giysileri-
miz yok. Umudumuz bu rejimin biran dnce
devrilmesidir. Yoksa fakir ve agikta kalan tim
Suriyeliler gibi bizlerde sefaletten ve yoksul-
luktan olecegiz.

* Bu soylesi, 27 Aralik 2012 tarihinde Feyyat
Ozyazar tarafindan Hatay'in Reyhanl ilge-
sinde gergeklegstirilmistir.

Suriye’nin Halep ilinden Tiirkiye’ye gele-
rek Hatay’a yerlesen Nevvaf Muhsin el Sey-
yid ile soylesi

Hukuk Fakiiltesi son sinif 6grencisi Nevvaf
Mubhsin el Seyyid yasam kosullarinin zorlas-
masi ve can gilivenligi yiiziinden ailesiyle bir-
likte Tiirkiye'ye go¢ etmis.

Nevvaf Muhsin el Seyyid: Suriye Halep
flinden Kellese Mahallesindenim. Bekarim.
Halep Universitesinde Hukuk Fakiiltesi son
sinif 6grencisiyim.

ORSAM: Suriye’de i¢ savas oncesi haya-
tinizi, i¢ savasta yasadiklarimizi ve sizi
Tiirkiye’ye getiren nedenleri anlatir misi-
niz?
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Nevvaf Mubhsin el Seyyid: Universitede re-
jime karsi olan bir gruba iiyeyim. Bir¢ok ar-
kadasim vurularak oldirildii. Bende ailemin
hayatinin tehlikede oldugunu diisiindigiim
icin babami, annemi, iki kiz kardesimi ve bir
yegenimi alarak Tiirkiye'ye geldim. Babam
Hatay'da bir tezgah acti ve diirim satiyor.
Bende hamallik yapiyorum. Yiikleme isi ol-
madiginda ise komiir paketleme isinde ca-
listyorum. Mevcut rejim siirdiikge Suriye’ye
donmem imkansiz. Hatta Tiirkiye'deki bazi
Suriyelilerden bile korkuyorum. I¢ savas bas-
ladiktan sonra bir¢ok eyleme katildim. Arka-
daslarimdan bazilar: kayip, aileleri bile nere-
de olduklarini bilmiyorlar. Halep’in ugaklarla,
misket bombalariyla vuruldugu dénemlerde
onlarca insanin enkaz altinda kaldigina ta-
nik oldum. Yaralanan insanlar1 gotiirecek bir
hastane, tedavilerini saglayacak tibbi imkan
yoktu. Halk yaralananlari ilkel yontemlerle
tedavi ediyordu. Giindizleri hicbir cenaze-
ye miidahale edilemiyor, 6lenleri ancak gece
gomebiliyorduk. Kendi askerlerimiz ve kendi
insanlarimiz tarafindan zulme ugrarken isgal
altinda kalmuis bir sehrin goriintiisiine biirtin-
dit Halep. Bir yanda yikilmis evler, yanginlar,
gaz ve barut kokular1 diger yanda ise kamyon-
larla dolasip yikilmis evleri, isyerlerini soyan
hirsizlik geteleri. Bir yerde can bir yerde mal
derdi. Sicak bir kap yemege hatta ekmege
hasret kaldigimiz giinler oldu. Ustiimiizdeki
giysileri degistirmemiz imkansizdi. Yikanmak
icin su yoktu. Camasir makinesi, deterjan, sa-
bun yoktu. Les gibi kokuyorduk. Bu sartlar al-
tinda Halep’te kalmak, evimizde kalmak im-
kansizdi. Tek caremiz Tiirkiye'ye go¢ etmekti.

* Bu soylesi, 27 Aralik 2012 tarihinde Feyyat
Ozyazar tarafindan Hatay'in Reyhanly ilce-
sinde gerceklestirilmistir.

Suriye Halep’ten Tiirkiye’ye gelerek Hatay’a
yerlesen Sakir el Zammar Tillavi abu Sahab
ile soylesi

Market isleten Sakir el Zammar Tillavi abu
Sahab kis sonuna kadar i¢ savas biterse geri
doénmeyi umuyor.

Sakir el Zammar Tillavi abu $ahab: Suriye
Halep Ili Muarra Beldesi'ndenim. 55 yasinda-
yim. 4 cocugum var. Market isletiyorum.

ORSAM: Suriye’de i¢ savas Oncesi haya-
timizi, i¢ savasta yasadiklarimizi ve sizi
Tiirkiye’ye getiren nedenleri anlatir misi-
niz?

Sakir el Zammar Tillavi abu Sahab: 6 ay
once Idlibten Reyhanl'ya geldim. Evli olan
oglum i¢ savas sirasinda yaralandi. Saglik du-
rumu nedeniyle ¢alisamiyor. Onun 3 ¢ocugu
benim 3 ¢ocugum, sobasi bile olmayan bir
evde oturuyorlar. Oturdugumuz evin kirasi-
n1 zor 6dityoruz. Tarlalarda ¢alisiyor, zeytin
topluyor, sogan ekiyor, hamallik yapiyorum.
Bazen bir kap sicak yemegimiz bile olmuyor,
ekmek bile alamiyoruz. Calisarak kazandi-
gim paranin hepimize yetmesine imkan yok.
Suriye’den gelirken biraz birikmisim vardi, o
da bitmek tiizere. Karni doymayan, sicak bir
evleri bile olmayan ¢ocuklar kis boyunca iyi-
ce perisan olacaklar. Bizim iilkemizde fakirler
achiga sefalete terk edilir. Gida, komiir, tiip
yardimi yapilmaz kimseye. Suriye’deki evim
bombalandi. Marketim yagmalandi. Higbir
malim, servetim kalmadi. Bugiine kadar hig
agir islerde calismamistim ama burada agir
islerde caligtyorum.

Suriyeliler olarak bizler birbirimize mer-
hametli degiliz. Bazi1 hayirseverlerden
Reyhanli'ya cesitli gida malzemeleri, battani-
ye ve soba geliyormus. Bir¢ok Suriyeli bunlar-
dan almis ama benim gibi bir¢ok ailenin ha-
beri bile olmadi bu yardimlardan. Dagitimin
rastgele yapilmasi bizim gibi aileleri magdur
etmistir. Mahalle mahalle, ev ev arama yapil-
sa ve yoksul Suriyeliler tespit edilseydi bende
bu yardimlardan faydalanabilirdim. Herkes
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kendi koyliistine yardimi ulastiriyor. Bazen
muhtag olmayanlar bile yardimlardan fayda-
lanabiliyor.

Bazi giyim esyalarimizi komsularimiz verdi.
Bazen semt pazarindan, pazar sonunda satil-
mayan meyve sebzeler veriliyor. Ancak aylik
elektrik, gaz ve kira parasi beni perisan edi-
yor. Umudum kis sonuna kadar i¢ savasin bit-
mesi ve memleketimize geri ddonmemizdir.

* Bu soylesi, 27 Aralik 2012 tarihinde Feyyat
Ozyazar tarafindan Hatay'in Reyhanli ilce-
sinde gergeklestirilmistir.

Suriye’nin Idlib ilinden Tiirkiye’ye gelerek
Hatay’a yerlesen Kaddur Hac1 Nuri el Kad
ile soylesi

Kaddur Haci Nuri el Kad Tiirkiye sinirina
yakin Sermade beldesinde kahvehane calis-
tirmis. Tanklar giimriik sahasina yerlestirilip
bolgeyi bombalayinca isyeri yikilmuis.

Kaddur Hac1 Nuri el Kad: Suriye’nin Idlib
ili Sermade Beldesindenim. 41 yasindayim. 3
cocuk babasryim.

ORSAM: Suriye’de i¢ savas Ooncesi haya-
tinizi, i¢ savasta yasadiklarimizi ve sizi
Tiirkiye’ye getiren nedenleri anlatir misi-
niz?

Kaddur Haci Nuri el Kad: Sermade belde-
si Turkiye sinirina en yakin nokta. Yillardan
beri orada kahvehane calistirtyorum. Tir so-
forlerinin ugrak yeridir. Tirkiye'den gelirken
ve Tiirkiye’ye donerken giimriikte sira bekle-
yenler araglarini birakir benim yanimda kalir-
lardi. Giinlerce bekleyenler olurdu. Bu sayede
Hatayli ¢ok dostum oldu. I¢ savas baslayinca
Sermade bolgesindeki is alanlar1 tamamen
durdu. Tanklar giimriik sahasina yerlestirilip
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buralar1 bombalayinca benim igsyerimde yok
oldu. Ne tirlar geldi ne de benim onlara hiz-
met edecek bir yerim kalmisti. Ailece tel 6r-
giillerden gectim ve Reyhanli'ya yerlestik. Ta-
nidik soforler bana ev tuttu, yardim etti. Ama
Reyhanlr'ya gelen Suriyelilerin sayis: arttik¢a
yardimlarda kesilmeye basladi. Reyhanlida
bir is yeri agtim. Sandvig, humus, diiriim gibi
yiyecekler satiyorum. Kiraladigim ev 500 TL.
Diger masraflar ise en az 600 TL. Elektrik, su,
gaz derken aylik en az 1500 TL gerekiyor. An-
cak ben bu paray1 kazanamiyorum. Cocugum
ilkokul 7. sinif 6grencisi. Suriye’de ilkogretim
8 sene. Reyhanlr'da ¢ocuklar i¢in okul agilmis.
Servis ticreti 20 TL. Ama benim o {icreti vere-
cek durumum bile yok.

Suriye'deki evim isgal edilmis. Bircok ev gibi
harabeye donmiis, i¢indeki esyalar alinmis.
Daha onceleri Suriye’'den ucuz ekmek ve gida
malzemeleri getirme imkanimiz oluyordu
ama artik hi¢biri kalmadi. Suriye’de ticaret ve
tiretim tamamen durdu. Akrabalarim un ve
bugday stoklamislar. Ancak su an Suriye'de
bugday satmak esrar satmaktan daha biiyiik
su¢ olmus. Halk ne un yapmak i¢in degirmen
bulabiliyor ne de bugdayini satabiliyor.

* Bu soylesi, 27 Aralik 2012 tarihinde Feyyat
Ozyazar tarafindan Hatayin Reyhanl ilce-
sinde gergeklestirilmistir.

Hatay’in Reyhanl ilcesine yerlesen Mah-
mud el Bereci el Vihebi ile soylesi

Gida ticareti yapan Mahmud el Bereci el Vi-
hebi “Sehirde ekmek kuyrugunda bekleyen
insanlar bile bombalandi” diyor.

Mahmud el Bereci el Vihebi: Suriye idlibe
bagh Keferderyan Koyii'ndenim. 47 yasinda-
yim. Tlccarim.
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ORSAM: Suriye’de i¢ savas Oncesi haya-
timizi, i¢ savasta yasadiklarimizi ve sizi
Tiirkiye’ye getiren nedenleri anlatir misi-
niz?

Mahmud el Bereci el Vihebi: Memleketimde
her tiirli hububat, zeytin ve cesitli gida mad-
deleri {izerine ticaret yaptyordum. Idlib ilinde
bir ambarim ve satig biirom var. Kdyde de am-
barim bulunmakta. Kéyliiniin irettigi mallari
satin aliyor, stokluyor, Idlib'deki ambarda top-
layip tim Suriye’ye dagitimini yapiyordum.
Bolgemize Ceys el Hiir yerlesince Suriye’nin
diger bolgeleriyle olan ticaret yollarim kapan-
di. Stoklanmis mallarin bazilarinin zamanin-
da satilmasi/tiiketilmesi gerekiyordu ancak
olmadi. Bazi mallarin ise bakimi, ilaglanma-
s1, havalandirilmasi gerekiyordu ama bunlari
yapacak imkanda yoktu. Yanimda calisanlar
bombardimanlar sonucu gog ettiler.

Cocuklarimda biri askerlik gorevini yaparken
gordiigii eziyetler sonucu firar edip Tiirkiye'ye
kacti. Bende korkumdan aile fertlerimi ala-
rak Tirkiye’ye geldim. 3 aydir Tiirkiye'deyim.
Benden sonra gelenlere sordugumda evimin
de ambarimin da yagmalandigini duydum.

Bolgede birgok yerde stok yapilmis tahil hubu-
bat bulunmakta ancak degirmen yok. Bende
gizlice Suriye’ye gidip geliyorum. Tiirkiye'den
bir un degirmeni almayir ve un o&giiterek
Suriye’de halka ekmek saglamaya calisiyorum.

Sehirde ekmek kuyrugunda bekleyen insanlar
bile bombalaninca, halk Ceys el Hiir'tin ha-
kim oldugu kirsal kesimlere kaciyor. Ancak
kirsal kesimlerde de firin yok. Halk ekmegini
kendi evinde, tandirda yapiyor. Bende ucuz
bir rakama halka un temin edecegim. Suriye
parasinin deger kaybetmesi sonucu ekmek
yapmak yiiksek maliyetlere ¢iksa da bolge-
nin bir insan1 olarak bunu yapmak gorevim.
Bircok kisi bana bu konuda yardimci oluyor.
Halkin beslenme ihtiyacinin karsilanmasi i¢in
bu riske girmek zorundayiz.

* Bu soylesi, 27 Aralik 2012 tarihinde Feyyat
Ozyazar tarafindan Hatay'n Reyhanli ilce-
sinde gerceklestirilmigtir.

Suriye’den gelip Hatay Reyhanlr’da kalan
Adil Sileyman el Kallavi abu Ahmed ile
soylesi

Emekli olan Adil Siilleyman el Kallavi abu Ah-
med bir gosteri sirasinda yapilan bombardi-
man sonucu oglunu kaybetmis. Rejim degisse
bile Suriye’ye donmeyi diisiinmedigini soyli-
yor.

ORSAM: Biraz kendinizden bahseder misi-
niz?

Adil Siileyman el Kallavi abu Ahmed: Ha-
lep Valkiflarda gorevli hizmetli iken emekli
oldum. 63 yasindayim. iki kizim ve bir og-
lum vardi. Oglumu i¢ bombardiman sirasin-
da kaybettik, dul gelinim ve {i¢ torunum ile
Halep'den Tirkiye'ye goc ettik.

ORSAM: Suriye'de i¢ savasta yasadiklarinizi
ve sizi Tirkiye'ye getirten sebepler nelerdir,
anlatir misiniz?

Adil Siileyman el Kallavi abu Ahmed: Og-
lum Ahmet, Halep Universitesi Arap Dili
Edebiyati mezunu. Ayni okuldan mezun ar-
kadaslar1 Baas yanlisy, iktidar yanlis1 oldukla-
rindan gorev aldilar, iist makamlara geldiler.
Onlar iyi maas ve iyi imkanlar elde ederken
ben Baas dis1 oldugumdan, ailem ve ¢evrem-
de rejim aleyhtar1 akrabalarim oldugundan,
benim ve biitiin akrabalarimin hicbir ¢cocugu
gorev alamadi. Oglum iiniversite mezunu bir
genc. Ancak sebze halinde bir tezgah a¢mis
calisiyordu. Seyyar olarak itilerek ve devaml
baski gorerek calistyordu. I¢ savas olunca ister
istemez Ceys el Hiir ordusuna katilip onlarla
savasmaya, gosteriler yapmaya, eylemlere ka-
tilmaya basladi. Bir eylem sirasinda Halep’te
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vuruldu. Akrabalarimin, komsularimin, yakin
cevremin bazilar1 Liibnan’a bazilar1 Urdiin’e
gitti. Ben ise Tiirkiye'ye geldim. Kimse kim-
seden haber alamiyor. Herkes kendi caninin
derdine diistii.

Hatay Reyhanlrda ev kiraladim. Cocuklarim,
gelinim ve torunlarimla iki odali bir evde otu-
ruyoruz. Suriyeli bir sahis burada bir lokanta
acmis. Bende temizlik islerinde calisiyorum.
Guinlik yirmi lira veriyorlar. Lokantada ar-
tan yemekler, sebze meyve varsa alip evime
getiriyorum. Cesitli yardim cemiyetlerinden
de yardim aldim. Simdilik evimin ihtiyacla-
rin1 karsilayabilecek durumdayim. Halep’teki
evim bombardiman sonucu yikilmis. Rejim
degisse bile orada barinacak bir yerim olma-
digindan uzun siire Tiirkiye'de kalmay: diisii-
niyorum.

* Bu soylesi, 15 Ocak 2013 tarihinde Feyyat
Ozyazar tarafindan Hatay'in Reyhanly ilce-
sinde gerceklestirilmigtir.

Suriye’den gelip Hatay Reyhanlr’da kalan
Besir Nazmi el Hamdo ile soylesi

Suriye’de nakliyecilik yapan Besir Nazmi el
Hamdo “Gog¢ etmek isteyip de edemeyen
binlerce insan var. Ulasim sorunu, yoksulluk
nedeniyle go¢ edemiyorlar. Suriye'de yasam
bitmistir” diyor.

ORSAM: Oncelikle bize kendinizden biraz
bahseder misiniz?

Besir Nazmi el Hamdo: Suriye Idlib'e bagh
Murattil el Numan Beldesindenim. 48 yasin-
da, iki ¢ocuk babasiyim. Suriye'den Urdiin'e
nakliye isinde c¢alistyorum. Tir sahibi olarak
yilardan beri ekmegimi soforliikkten kazani-
yorum.
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ORSAM: Suriye'deki i¢ savas siirecinde neler
yasadiniz ve Tiirkiye’ye nasil geldiniz?

Besir Nazmi el Hamdo: Beldemiz aniden ku-
satildi ve bombalanmaya baglandi. Komsula-
rimdan ve ¢evremden 17 kisi 61ddi, yarali sayi-
sin1 bilmiyorum. I¢imizde herhangi bir sucluy,
terorist ya da devlet diismani da yoktu. Tek
sucumuz Siinni olmamamiz Giinahsiz, sebep-
siz yere bombalandik. Evim kismen yikildu
Ben ve aile fertlerim sans eseri yara almadan
kurtulduk ama komsularim ayni sansa sahip
degildi. Bu hadise 30 Aralik'ta meydana gel-
di. Bolgemizle hudut arasinda yaklasik 60 km
vardir. Hududa varincaya kadar ¢ok eziyetler
cektim. Birikmis param vardi, ev esyalarimizi
da kamyonete yiikledik, oglum kamyonetle
ben otomobilimle Tiirkiye'ye gelmek {iizere
yola koyulduk. Yolda aramalar, barikatlar var-
di. Hudut bolgesine geldigimizde bazi gruplar
bizleri aramaya bagladilar. Gida malzemele-
rimiz arabalardan indirdiler, baz1 ev egyalari-
miz1 aldilar. Tiirkiye’ye geldigimizde ev kirala-
dik ama higbir esyamiz kalmamisti. Cebimde
120 bin Suriye liras: vardi. Birkag esya aldim
ve cebimde sadece bir ay yetecek kadar pa-
ram kaldi. Ben arabamla, oglum kamyonetle
tasimacilik, dolmusculuk yapiyoruz. Hudut
bolgesine gerektiginde de Suriye’ye nakliye isi
yaplyoruz.

Suriyeli olup Tirkiye'de yasayan herkesin
bir akrabasi, bir yakini kalmistir. Onlarin
Suriye'de hicbir geliri beslenme imkani kal-
madigindan onlarin yasami i¢in parast kar-
siiginda ya da bazi hayirseverlerim yardim-
lariyla ihtiyaclarini onlara gotiirityoruz. Gog
etmek isteyip de edemeyen binlerce insan var.
Ulasim sorunu, yoksulluk nedeniyle goc ede-
miyorlar. Suriye’de yasam bitmistir.
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* Bu soylesi, 15 Ocak 2013 tarihinde Feyyat
Ozyazar tarafindan Hatay'in Reyhanli ilce-
sinde gergeklestirilmistir.

Suriye’den gelip Hatay Reyhanlrda kalan
Dervis Talib el Hasavi abu Mabhir ile Soylesi

Suriye’'nin Idlib ili Muarra ilcesi el Rif Bol-
gesinden gog¢ etmek zorunda kalan 34 yasin-
daki Dervis Talib el Hasavi, egitimini Halep
Universite’si Edebiyat Boliimii'nde tamamla-
mis. 2 ¢ocuk babasi ve lise 6gretmeni.

ORSAM: Suriye'de i¢ savas Oncesi hayatinizi,
i¢ savasta yasadiklarinizi ve sizi Tiirkiye'ye ge-
tiren nedenleri anlatir misiniz?

Dervis Talib el Hasavi abu Mahir: Babam
birkag kiictikbas hayvana sahip, 8 doniimde
arazisi olan fakir bir koyld, 2'de kiz kardesim
var. Biiylik fedakarliklar ile beni okuttu. Hu-
zurlu bir yasamimizi vardi.

Muarre Bolge’si Ceys el Hiir'in ve el Nasr
birliklerinin oldugu yerlerden birisidir. I¢ sa-
vasin kizismasi ile birlikte SUVVAR denilen
goniillii ve fedai birliklerde bolgemize gelince
catismalar ¢ogaldi. Yillarca yoksulluk c¢eken
ve rejime karsi miicadele etmis birisi olarak,
gorevimi biraktim ve bende savasgi birlige
katildim. Gorevimi birakinca, 6gretmenlik
maasimda kesildi, yasadigimiz bolgede bom-
balandi ne ev kaldi nede hayvan her seyimizi
kaybettik. Yasl babam, yasl annem, esim ve
cocuklarim ile birlikte ailemi Tiirkiye’ye gon-
derdim. Ailem 4 aydir Tiirkiye'de ben ise yil-
basinda geldim.

Hem savastim hemde arkadaslarimin yiyecek,
giyecek ve her tiirlii ihtiyaglarini karsilamak
icin ugrastim. Bircok yaraliyi1 hududa kadar
yetistirip tekrar birligime katildim. Ceys el
Hiir'da savasanlara aylik veriliyordu. Bende
aldigim paralar1 aileme gonderiyordum. Ku-
manyalar ile idare ediyor, baraka gibi yerlerde

arkadaslarimla yatip kalkiyordum. Cok defa
Taftanaz Bolgesindeki havaalanini kusattik,
bizi geri piuskiirttiller. Diiz bir arazi oldu-
gundan fazla sansimiz yoktu, her defasinda
yaralaniyor ya da sehit veriyorduk. Elimizde
mevcut silahlar bir zirhli birligi teslim almaya
yetmiyordu, bize de giiclii silahlar gelmiyor,
bazen de mermisiz bile kaliyorduk. Cogu kez
giinde bir kez yemek yeme firsat1 buluyorduk.
Dinlenme, yikanma, ¢amasir degistirme ise
ayda bir kere oluyordu. Sartlarimiz zor oldu-
gundan, arkadaslarimizin ¢ogunun psikoloji-
si de bozuldu, biktilar, yoruldular ve bazilar
birliklerini terk etti. Firar ettiler. Aydan aya
nobetleserek, geri bolgelere cekilip dinlen-
me imkéni olsa da, geri bolgelerde de ekmek,
su, elektrik, barinma gibi sorunlar mevcut-
tu. Cephedekilerden bir farkimiz yoktu yine
bombalaniyordu ¢evre koyler, yerlesim alan-
lar1... Nerede bir 151k goriirlerse, nerede bir
baca tiiterse bombardimana tutuyorlardu.

Sonunda ben de dayanamadim ve Tiirkiye’ye
geldim. Ne is bulursam c¢alistyorum. Ha-
mallikta yaptim, nakliye yapan Suriyelilerin
mallarini yiikleyip Suriye’ye gotiiriip sattigi-
mizda oldu. Ticari kazanci olan bazi esyalari
Tirkiye'ye getirip satiyoruz. Kist Tirkiye'de
gecirdikten sonra durum diizelmese yeniden
savasmaya donecegim.

* Bu soylesi, 15 Ocak 2013 tarihinde Feyyat
Ozyazar tarafindan Hatay'in Reyhanl ilge-
sinde gerceklestirilmigtir.

Suriye’den Tiirkiye’ye gelerek Hatay’in
Reyhanli il¢cesine yerlesen Macid Salman el
Ziihrevi ile soylesi

Macid Salman el Ziihrevi, Halep’i “agligin ve
sefaletin” sehri olarak tanimliyor. Bu sartlar
altinda Halep’e donmesinin imkansiz oldugu-
nu soyliyor.
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ORSAM: Biraz kendinizden bahseder misi-
niz?

Macid Salman el Ziihrevi: Suriye’nin Halep
ilinde yasiyorum. 55 yasindayim. 3 ¢ocugum
var. Halep kapali ¢arsisinda gelinlik, kina ki-
yafetleri ve gece kiyafetleri satardim. Ayrica
mahallede bir atolyem ve 30 ¢alisanim vardi.
Bu calisanlarima bicki dikis ve benzeri isler
yaptirarak bu firiinleri Ortadogu {ilkelerine
pazarlardim. Biitiin Arap devletlerinden bana
siparis gelirdi.

ORSAM: Suriye’de i¢c savas Oncesi haya-
tinizi, i¢ savasta yasadiklarimizi ve sizi
Tiirkiye’ye getiren nedenleri anlatir misi-
niz?

Macid Salman el Ziihrevi: Suriye'deki tica-
retin durmasy, higbir ihracatin yapilma imka-
ninin kalmamasi ve Ortadogu {iilkelerinden
kimsenin artik Halepe gelmemesi sonucu
islerim durdu ve isciler ayrildi. Bende diik-
kanimda kalan mallar1 satarak gec¢iniyordum.
Son aylarda da kapali ¢arsinin bombalanmasi
ve is yerimin de zarar gérmesi sonucu her seyi
yerinde birakarak, canimi kurtarmak amaciy-
la esim ve ¢ocuklarimi alarak Tiirkiye'ye gel-
dim.

Tiirkiye’ye benden sonra gelen tanidiklarima
sordum ne is yerim kalmis ne de i¢indeki es-
yalar. I¢ savas firsatcilar1 hirsizlik pesine diis-
miis. Is yerlerini ve evleri isgal ederek, kap1
pencere kirarak ganimet pesine diisenlerin
sehri olmus Halep.

Tirkiye’ye geleli bir ay oldu, ancak aklim hala
Halep’te. Cop yiginlarinin dag gibi oldugu, pis
kokularin yayildigi, elektrigin bazen hic gel-
medigi, bazen de belli semtlere giinde iki ii¢
saat geldigi bir sehir Halep. Cevre koylerden
ve beldelerden kimsenin ugramadigi ekmegin
bin bir giiclikle alindig1 bir sehir. Yikilmus is
yerleri, yikilmis evler arasinda caresizce ka-
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lan, hicbir is yapamayan, geliri olmayan, aglik
ve sefaletle miicadele eden, bir ¢uval unun, bir
sise yagin, bir makarnanin, sebzenin hasretle
beklendigi turlii giicliiklerle elde edildigi bir
sehir. Bu sartlar altinda Halep’e geri donmem
imkansiz.

Hatay Reyhanlida bir is yeri agmay ve kendi
meslegimi burada siirdiirmeyi diisiiniiyorum.
Yurt disinda tanidiklarimla telefonlasiyorum,
onlardan yardim, kredi, bor¢ bekliyorum.
Eger bana para gonderirlerse ticaret hayatima
burada devam edecegim. Eger bana yardim
etmezlerse kendi mevcut imkanlarimla bir
seyler yapmay1 distiniiyorum. Su anda issiz
durumdayim ancak heniiz muhtaclik duru-
munda degilim.

* Bu soylesi, 15 Ocak 2013 tarihinde Feyyat
Ozyazar tarafindan Hatay'in Reyhanly ilce-
sinde gergeklegstirilmistir.

Suriye’den Tiirkiye’ye gelerek Hatay’in
Reyhanli ilcesine yerlesen Muhyiddin Ker-
mo el Cebeli abu Tarik ile soylesi

Muhyiddin Kermo el Cebeli abu Tarik bom-
balama ve yagmalama nedeniyle her seyi
Suriye'de birakarak Tiirkiye’ye geldiklerini an-
latiyor.

ORSAM: Biraz kendinizden bahseder misi-
niz?

Muhyiddin Kermo el Cebeli abu Tarik:
Suriye’nin Idlib Ili Muarra Rif bélgesindenim.
3 ¢ocugum var. Esimi, kizimi, damadimi ve 2
torunumu alarak Hatay’a geldim. Bolgemizde
rastgele bombalama ve yagmalama nedeniyle
insanlar ve arazilerimiz zarar gériiyordu. In-
sanlarin yasadig1 iskencenin sonu yoktu. Bu
nedenle her seyi birakarak gelmek zorunda
kaldim.
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ORSAM: i¢ savasta yasadiklarinizi bize anla-
tir misiniz?

Muhyiddin Kermo el Cebeli abu Tarik: 15
Ocak 2013 tarihinde Halep'de meydana gelen
tiniversite 6grencilerinin bulundugu, 6gren-
ci yurdundaki patlamada agabeyimin oglunu
kaybettim. Ziraat Mithendisligi son sinif 6g-
rencisiydi. Bende durumu Halep’de bulunan
bir yakinim aracihigiyla telefondan 6grendim.
O giin Halep Universitesi Miithendislik Fakiil-
tesinde yillik yapilan sinavlardan biri varmas.
Halep’in merkezi bir yer olmasi nedeniyle, or-
dunun da hakim oldugu bir bolgede yer alan
tiniversitede sinav diizenlenmis. Cevre illerde
ve ilcelerde yasayan biitiin 6grencilerde Uni-
versitenin yatakhanesinde kalabilmek icin
iceri aksamdan girmigler. Belli bir saat sonra
yurdun i¢ ve dis kapilarinin tamamui kitlenmis.
Oraya gelen 6grenci sayisin1 kimse bilmiyor
ancak bu say1y1 icerdeki 6gretim tiyeleri bilir.
Ogrencilerin yani sira Halep disindan gelen
sinav denetcileri, gorevlilerde yatakhanede
iken Halep semalarindan bir ugak, fict bom-
balar ile okul 6grencilerinin ve bazi gorevli-
lerin toplu olarak bulundugu binay: vurdular.
Bombalama sonunda, yiizlerce insan o6ldd,
yiizlercesi de yaralandi. Anlatilanlara gore bu
planli bir katliamdi. Gelecegin Ziraat Mithen-
disleri, Ingaat Miihendisleri, Mimarlar1 6ldii-
rilda.

* Bu soylesi, 20 Ocak 2013 tarihinde Feyyat
Ozyazar tarafindan Hatay'in Reyhanl ilge-
sinde gerceklestirilmistir.

Suriye’den Tiirkiye’ye gelerek Hatay’in
Reyhanl ilcesine yerlesen Musa Salih el
Hassaviy abu Halid ile soylesi

Ciftcilik yapan Musa Salih el Hassaviy abu
Halid, ziraat yapacak hammadde kalmama-
s1 akaryakit, elektrik temini yiiziinden tarim

yapilamaz hale gelince Tiirkiye'ye gelmis. Ic
savas baslayinca gelecek i¢cin umutlarini kay-
bettiklerini soylityor.

ORSAM: Biraz kendinizden bahseder misi-
niz?

Musa Salih el Hassaviy abu Halid: Suriye’nin
Idlib [li'ne bagli Salkin ilgesindenim. 46 yasin-
dayim. 3 cocuk babasiyim. Ciftciyim. Yash
anne babam ve engelli kiz kardesimle birlikte
yastyorum.

ORSAM: Suriye'de i¢ savas Oncesi haya-
tinizi, i¢ savasta yasadiklarimizi ve sizi
Tiirkiye’ye getiren nedenleri anlatir misi-
niz?

Musa Salih el Hassaviy abu Halid: i¢ savas-
ta bagimiz, bah¢emiz, tarlamiz, elimizde ne-
yimiz varsa hepsi zarar gordii. Gelecegimiz
icinde bir umut kalmamaisti. Zira ziraat yapa-
cak hammadde, akaryakait, elektrik yoktu. Ta-
rim yapilamaz hale gelmisti. Her tarafin yaki-
lip, yikildigy; yollarin tahrip edildigi bir yerdi
artik Salkin.

Bir yanda Nizam Ordusu, bir yanda Ceys el
Hiir derken catismalar sonucu c¢ok sayida ev
tahrip oldu. Cok sayida insan 6ldi. En faz-
la zarar1 kendi halinde, hi¢bir su¢u olmayan
koyliiler gordiiler. Insanlar tartaklandi, déviil-
di, oldirildi. Tarlalar yakildi, ekinler atese
verildi. Hicbir suclar1 yoktu. Ne icin iskence
gordiiklerini bilmiyorlardi. Sikayet edecek, bu
zulme, katliama dur diyecek bir merci yoktu.

Bende cok defalar ac1 ¢ektim. Aileme karsi
bir sorumlulugum vardi ve Suriye’'de bu ko-
sullara daha fazla dayanamazlardi. Sadece
giyim esyalarimizi alarak Tiirkiye'ye geldik.
Hatay Reyhanlida Harran denilen bir koyde
yastyoruz. Bir ¢ift¢inin yaninda ¢alistyorum.
Suriye’nin her bolgesinden gelen ¢ok kisi bu
koye yerlesti. Tarim isinden anlayan Suriyeli-
ler sogan ve zeytin toplama isinde ¢alisiyorlar.
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Cogumuzun evinde soba yok, battaniye yok.
Zaman zaman yardim kuruluglar1 Suriyelilere
yardim dagitiyor. Ancak bu yardimlar Rey-
hanli merkezde olanlara ulastyor. Bize yardim
geldigi haber ulasincaya kadar gelenler bit-
mis, dagitilmis oluyor.

* Bu soylesi, 15 Ocak 2013 tarihinde Feyyat
Ozyazar tarafindan Hatay'n Reyhanl ilce-
sinde gerceklestirilmigtir.

Suriye’den gelip Hatay Reyhanlrda kalan
Necmi Ali Kiro abu Mahfuz ile Soylesi

Suriye’nin Idlib ili Harim ilcesinde bagl el Rif
Bolgesinden go¢ eden 53 yasindaki Necmi
Ali Kiro, 5 cocuk babasi.

ORSAM: Suriye'de i¢ savas oncesi hayatinizi,
i¢ savasta yasadiklarinizi anlatir misiniz?

Necmi Ali Kiro abu Mahfuz: Harim ilgesinde
20 doniimliik bir arazim vardi, ¢ocuklarimla
birlikte bu araziye sebzeler ekerek yasamami-
z1 siirdiiriiyorduk. Bu yil bakla, sogan, nane,
tere, maydanoz ektim. Harim'de, Salkin'deki
ve Sermade beldesindeki lokantalara kasapla-
ra ve pazarda da halka sattyordum. Onceleri
toplama esnasindan can giivenligimiz dahi
olmuyordu ancak bolgemizde Ceys el Hir
hakim olunca ve jeneratorle elektrik, santrifiij
makinesi sayesinde suyumuzu aritma imka-
n1 bulunca hem ciftcilik yapabiliyorduk hem
de suya ve elektrige sahip olmustuk. Boylece
temel ihtiyaclarimizi saglayabiliyorduk ancak
halkin alim giiciiniin azalmasi, bolgede az
sayida insan kalmasi nedeniyle ciftciler tiret-
tikleri mallar1 mecburen araclarla bazen de
cuvallarla sirtlarinda getirerek Tiirkiye'ye sa-
tilmasi i¢in getiriyordu.

Cocuklarimdan biri askerlik ¢agina geldi an-
cak onu gondermedim, halen Ceys el Hiir'da
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gorevli. Bolgemize yakin olan Taftanaz Ha-
vaalaninin kusatilmasinda ve savasan birlikte
goérev yapiyor, diger aile fertleri Tiirkiye'de. Iki
giinde bir Suriye’ye gidip geliyoruz, tarlamiz-
da hangi mahsul yetismisse toplayip deger-
lendiriyoruz. Bu sekilde git gel yapmak c¢ok s1-
kintili ancak baska bir isimiz ve gelirimiz yok.

* Bu soylesi, 15 Ocak 2013 tarihinde Feyyat
Ozyazar tarafindan Hatay'in Reyhanl ilce-
sinde gergeklegstirilmistir.

Suriye’den Tiirkiye’ye gelerek Hatay’in
Reyhanl ilgesine yerlesen Omer Asim el
Hadravi abu Ridvan ile soylesi

Mutfak esyalari satarak gecimini saglayan
Omer Asim el Hadravi abu Ridvan, isyerinin
bombalanmasi nedeniyle Tiirkiye'ye gelmis.
Suriye’nin yikildigini ve uzun zaman daha dii-
zelemeyecegini soyliiyor.

ORSAM: Suriye’de i¢ savas oncesi hayati-
n1zy, i¢ savasta yasadiklarinizi anlatir misi-
mz?
Omer Asim el Hadravi abu Ridvan:
Suriye’nin Halep ili E1 Safa Mahallesi'ndenim.
45 yasindayim ve 3 ¢ocuk babasiyim. Mutfak
arag gerecleri satilan bir magazam var. Benim
magazama aligveris icin Halep’in zenginleri
ve ist diizet gorevliler gelirdi. Halep’te 2012
yili Agustos ayindan sonra siddetli ¢arpisma-
lar basladi. I¢ savasin baglamasiyla Halep'in
zenginleri sehri terk etmeye basladi. Carsi
bombalandi. Mubhalifler ¢arsi ve gevresini ele
gecirince artik miisteri gelmez oldu. Diikkani
kapattim. Tiim malzemeler iceride kaldi. Co-
cuklarimi da alip Tiirkiye'ye geldim. O tarih-
ten bu yana iki defa Halep’e gittim. Diikkan-
larin ¢ogu yagmalanmis ve yikilmisti. Tas ve
beton yiginlar1 arasinda diikkanimi aramaya
bagladim. Kismen yikilmisti ve bazi egyalar
alinmisti. Kalan esyalar1 almak istedim ancak
tasima imkanim yoktu. Araclar artik ¢carsimi-
zin yakinina dahi gelemiyorlardi.
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Tirkiye'de bir isyeri actim. Araglar kiraladim,
soforler tuttum. Maddi durumum iyi. Temiz
ve giizel bir ev kiraladim. Basta Kilis olmak
tizere Cilvegozii lizerinden Idlib ve Halepe ve
cevre ilcelerine un, seker, biskiivi, cocuk bezi,
cocuk mamasi ve siit tozu gonderiyorum.
Suriye parasinin deger kaybetmesi nedeniy-
le halkin alim giici azalmigs durumda. Ben
cok az bir karla yapiyorum bu isi. Issiz kalan,
buraya go¢ edemeyen insanlara yardimci ol-
mak amacindayim. Hem ben kazaniyorum
hem de Suriye'de yasayan soforler kazaniyor.
Suriye’de un, ekmek, bulgur, piring bekleyen,
aclik sefillik yasayan aileler var. Suriye yikil-
mis durumda ve diizelmesi uzun yillar alacak.

* Bu soylesi, 15 Ocak 2013 tarihinde Feyyat
Ozyazar tarafindan Hatay'in Reyhanl ilce-
sinde gergeklegstirilmistir.

Suriye’den Tiirkiye’ye gelerek Hatay’in
Reyhanli ilcesine yerlesen Taha Allavi el
Hiiseyin abu Nazmi ile Soylesi

Suriye'nin Hama ili Karm el Cebel Rif Bol-
gesinden go¢ eden Taha Allavi el Hiseyin
Hama'da ulagimin tamamen durdugunu, yol-
larin tahrip edildigini ve giivenligin kalmadi-
gin1 akaryakit sikintisindan bir¢ok insan yol-
larda kaldigini anlatiyor.

ORSAM: Biraz kendinizden bahseder misi-
niz?

Taha Allavi el Hiiseyin abu Nazmi:
Suriye’nin Hama ili Karm el Cebel Rif Bolge-
sindenim. 65 yasindayim. 6 cocugum ve 3 to-
runum var. Suriye’'de yasarken sehir ici ve se-
hirlerarasi otomobil dolmuslugu yapryordum.
1 otomobil duragim ve 8 aracim vardi.

ORSAM: Suriye'de i¢ savas 6ncesi hayatinizi,
i¢ savasta yasadiklarinizi anlatir misiniz?

Taha Allavi el Hiiseyin abu Nazmi: Yillar-
dan beri otomobil soforliigii yaparim, sehir ici
sehir dis1 biitiin Suriye’yi dolastim. Cocukla-
rimda soforliik yaparak ekmek parasi kazan-
maktalar. I¢ savas baglayinca bombalanan ilk
vilayetlerden biri Hama oldu. Eski tarihlerde
de bombalanmis yikim ve 6lim goérmiis bir
yerdir Hama. Bombalamalardan sonra, sehir
ici yollar, cadde ve sokaklar ulasima kapana-
cak derecede tahrip oldu. Her yerde barikat,
her yerde kontrol olunca bizimde caligsmala-
rimiz aksadi. Hama'ya disaridan gelen kimse
kalmayinca ulasim sektorii tamamen durdu.
Sehirlerarasi yollarda da giivenlige dair bir
sey kalmamisti. Ayrica akaryakit sikintisin-
dan bir¢ok insan yollarda kaldi ve vurulma
endisesiyle yasamak zorunda kaldi. Daha son-
ra da giivenlik sebebiyle calismalar tamamen
durdu. Cok kez ucaklar, helikopterler ve sehir
icinde bulunan keskin nisancilar halkimizi
vurdu. Bir¢ok arag i¢cinde bulunan yolcular ile
birlikte vuruldu, onlarca insan bu sekilde oliip
gitti. Benimde 8 aracim vards, ikisini kaybet-
tim. I¢ savas baslayinca da 4’{inii sattim. Kalan
ikisini de ben ve oglum kendi ihtiyaclarimiz
icin kullaniyoruz.

* Bu soylesi, 15 Ocak 2013 tarihinde Feyyat
Ozyazar tarafindan Hatay'in Reyhanl ilge-
sinde gerceklestirilmigtir.

Suriye’den Tiirkiye’ye gelerek Hatay’in
Reyhanli il¢esine yerlesen Cemal Nasir al
Sarhani abu Kamil ile soylesi

Turistik lokanta isletmecisi Cemal Nasir al
Sarhani “Herkesin kendi can derdine diistiigii
bu ortamda yardimlasma ve insani duygular
yok olmustu kuru ekmek bile saklanir hale
gelmisti. Evinde gida maddesi olan insanlar
bir bagkasina vermiyordu” diyor.

ORSAM: Biraz kendinizden bahseder misi-
niz?
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Cemal Nasir al Sarhani abu Kamil:
Suriye’'nin Halep ilinde Masarka semtinde
yastyordum. 52 yasindayim. Turistik lokanta

isletiyordum.

ORSAM: Suriye'de i¢ savas oncesi hayatinizi,
i¢ savasta yasadiklarinizi ve sizi Tirkiye'ye ge-
tiren nedenleri anlatir misiniz?

Cemal Nasir al Sarhani abu Kamil: Halep
Kalesi Bolgesinde genis bir is yerim vardi,
semtin en liiks lokantasi ve nargile yeri olarak
biliniyordu. 6 ¢alisanimla birlikte yillarca bu
sektore hizmet verdim. Ic savas baslamadan
once Halep sosyetesinin bulustugu dinlenme
yerlerinden biriydi. Her tiirlii Arap ve Orta-
dogu yemekleri kebap ve meze cesitleri ile
{inlii bir yerdi. ¢ savas ile birlikte bélge diger
bolgeler gibi bombalands, ana yollar kapatilds,
elektrik ve sular kesildi bu nedenle is yerimi
terk etmek zorunda kaldim.

Halkin toplu olarak oturma imkani kalmadig:
gibi lokantaya ve nargileye ayiracak zaman-
lar1 da imkanlar1 da kalmamisti. Cok zengin-
ler go¢ etmisti cevremde sadece yoksul ve az
geliri olan insanlar kalmisti. Bombardiman-
la Halep’in alt yapisi tamamen bozulmustu,
Halep’e cevre illerden kimse gelmiyordu, ti-
caret hayat1 yok olmustu, hicbir sebze meyve
hatta kuru maddeler bile getirilemez olmustu.
Boyle bir ortamda lokantada calisamaz, in-
sanlar evlerinde barinamaz duruma gelmisti.

Birka¢ bombalama olayina sahit oldum, evler
yikildi is yerleri tahrip edildi ve yagmacilar ta-
rafindan soyuldu. Herkesin kendi can derdine
distiigii bu ortamda yardimlagsma ve insani
duygular yok olmustu kuru ekmek bile sakla-
nir hale gelmisti. Evinde unu pirinci ve bagka
gida maddesi olan insanlar bir bagkasina ver-
miyordu. Soguk giinlerde yiizlerce aile soba-
siz evlerde yikintilar icerisinde battaniyelere
sarilarak hapis hayati yasiyordu.
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Bu ortamdan kurulmak i¢in ben de mecburen
goc ettim ve hala Tiirkiye'deyim. Burada issiz
durumdayim ancak is bulursam calisacagim.

* Bu soylesi, 15 Ocak 2013 tarihinde Feyyat
Ozyazar tarafindan Hatayin Reyhanl ilce-
sinde gergeklegstirilmistir.

Suriye’den Tiirkiye’ye gelerek Hatay’in
Reyhanli il¢esine yerlesen Vasfi Hiiseyin el
Bagari abu Nahsen ile soylesi

Yedek parca ve tarim sulama tesisatlar1 satan
Vasfi Hiiseyin el Bagari “Bolgemizdeki bazi
insanlar goc¢ etmiyor acilara sikintilara baski-
lara dayaniyor, bir kismi malini terk edemiyor,
bir kism1 maasli insanlar geldikleri an maasla-
r1 kesilir, gelirleri kalmaz” diyor.

ORSAM: Biraz kendinizden bahseder misi-
niz?

Vasfi Hiiseyin el Bagari abu Nahsen:
Suriye’nin Halep ilinde Al Bab ilgesinde yasi-
yordum. 47 yasindayim 3 ¢ocugum var. Las-
tik, yedek parca ve tarim sulama tesisatlari
satiyordum.

ORSAM: Suriye'de i¢ savas oncesi hayatinizi,
i¢ savasta yasadiklarinizi ve sizi Tiirkiye'ye ge-
tiren nedenleri anlatir misiniz?

Vasfi Hiiseyin el Bagari abu Nahsen: ilcede
cok giizel bir evim vardi zamaninda 7 milyon
Suriye parasi ile almistim o tarihlerde, TL ola-
rak 200 binin {izerinde eder. Genis bahgeli bir
ev. Is yerim de bana aitti, icinde malzemelerin
oldugu bir ambar ve perakende satis yerinin
oldugu rafli dekorlu bir is yeri. Oglum Nah-
sen ile diizenli ve huzurlu bir hayatimiz vardu.
Kimseye muhtachigim yoktu. Her tiirlii ara-
cin yedek parcalarini bulundururdum, tarim
alaninda sulamada kullanilabilecek her tiirlii
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boru, jeneratdr ve benzeri seyler satardim, iyi
bir sermayem vardi.

I¢ savas baslayinca tarim arazileri ekilemez
oldu, gocte baslayinca satisim tamamen dur-
du. Mahsulden mahsule bana hesap 6demesi
yapan koyliler 6deme imkanini kaybedince
alacaklarim gitti. Paranin degeri distii. Gog
edenler maddi zarara ugrasa da baskidan zu-
limden kurtuldular. G6¢ etmeyenler sikinti
icinde kaldilar. Ben go¢mesem de kardesim
akrabam goc etti, ister istemez bir huzur-
suzluk ve yalnizlik yasadim. Aile fertleri bir-
birimizden haber alamaz hale geldik. Bom-
bardiman oldu istilact guruplar mallarimizi
elimizden zorla aldilar, suyumuz elektrigimiz
kesildi, bugday stoklarimiz azaldi, evde pisir-
digimiz ekmege bir katik bulamaz hale geldik.
Etrafimdaki gencler katildiklar1 savaslarda 6l-
diiler Suriye’de kalan ailelerin ¢ogu yasli, yok-
sulluk icindeler.

Boyle bir ortamda kalmam miimkiin olamaz-
di, bende ¢evremdeki insanlar gibi go¢ ettim.
Bolgemizdeki bazi insanlar go¢ etmiyor aci-
lara sikintilara baskilara dayaniyor, bir kismi

malini terk edemiyor, bir kism1 maagl insan-
lar geldikleri an maaslar1 kesilir, gelirleri kal-
maz. Bir kisminin ¢ocugu Halepte Sam'da
Suriye’nin bir¢ok bolgesinde gorevli okumus
insanlar. Bu insanlarin aileleri gog¢ ettigi an
haber alinamiyor ¢ocuklari zarar goriiyor.

Su anda kiralik bir evde oturuyorum, eskiden
oturdugum liikks evim ne oldu ne hale geldi
bilmiyorum. Tiirkiye'de can giivenligim olsa
da huzur ve mutlulugum yoktur.

* Bu soylesi, 15 Ocak 2013 tarihinde Feyyat
Ozyazar tarafindan Hatay'in Reyhanl ilge-
sinde gerceklestirilmigtir.

Suriye’den gelip Hatay Reyhanlr’da kalan
Hasim Necmeddin el Salahi abu Zeldan ile
soylesi

Toptan gida malzemeleri satan Hasim Nec-
meddin el Salahi satacak iiriin ve yeni mahsul
olmayinca is yerini kapatmis. Ticaret yapma
olanag bitip, gelir imkan1 kalmayinca ve orta-
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da can giivenligi de olmayinca ¢ocuklarini da
alip Tirkiye'ye gocmiis.

Hasim Necmeddin el Salahi abu Zeldan:
Suriye’nin Idlib iline bagl Serakib beldesin-
denim. 51 yasinda, dort ¢ocuk babasi bir tiic-
carim.

ORSAM: Suriye'deki hayatiniz
Tirkiye'ye gelis sebebiniz nelerdir?

nasilds,

Hasim Necmeddin el Salahi abu Zeldan:
Suriye’de toptan gida malzemeleri satarim.
Genelde biitiin kuru maddelerin yani sira
bolgenin zeytin bagi olanlarin zeytinlerini
alirim. Zeytinyagi tenekelerini koyliilere veri-
rim, koylillerde mahsul sonrasi zeytinyag ile
birlikte bana teslim ederler. Basta Halep Id-
lib Hama ve Sam’a kadar baglantili oldugum
tiiccar arkadaslarima gonderirdim. lyi bir ti-
caretim vardi. I¢ savas ¢ikinca kéyliiler zey-
tinliklerini toplayamadan go¢ etmek zorunda
kaldilar. Bakimi yapilmayan agaclar ve tanesi
toplanamayan agaglarin ¢cogu baskalari tara-
findan istila edildi. Cogu agaclar odun amacg-
l1 olarak yerinden sokiiliip gotirildi. Bolge
halki elektrik ve mazot olmadigindan baglara
ekili biitiin agac tiirlerine hiicum edip sokme-
ye basladilar. Isinmak ve yemek amaciyla artik
odun kullanilmaktadir. Is yerimde ne var ne
yok hepsini satip tiikettim. Satacak bir malim
kalmadi yeni mahsul olmayinca is yerimi ka-
pattim. Ticaret kalmayinca, gelir kalmayinca
ve ortada can giivenligi de olmayinca ¢ocuk-
larimi da alip Tiirkiye'ye go¢tiim.

Benim gibi maddi durumu iyi olan birkag
kisiyle birlikte hareket edip, Suriye'de kalan
yoksullara Reyhanlida oturup yerlesenlere
her tirlii destegi veriyoruz. Gida maddesi,
battaniye ve cesitli giyim kusam esyalar1 da-
gittik vatandaslarimiza. Kis ortasinda sobasi
olmayan ¢ok aile var. Suriye’ye gidip geliyo-
rum. Idlib’in kirsal kesiminde Nizam Ordusu
yoktur. Bessar’in birlikleri sehir merkezinde
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ve Sam Halep arasinda hakimiyet kurmus.
Ulasim yollar1 kapali, bir cadde, bir ara, sokak
acik degil. Her yerde barikatlar, yakilmis ara-
balar, tas toprak yigini, kontrol noktalar: var.
Halep'in ici de 6yle. Hi¢bir caddesinde ulasim
yoktur. Kis mevsimi olmasina ragmen pis ko-
kular yayilmus, ileride havalar 1sininca higbir
canli bu kokular icinde yasayamaz. Savasta,
bombardimanda O6lmeyenler, ileride pislik
kokularindan, hastaliklardan 6lecekler. Enkaz
altinda gomiilmemis insan cesetleri bile var.

Bazi aileler yakinlarinin nerede oldugundan
haberdar degil. Kardesler, yetiskin evli cocuk-
lu her biri bir yerde. Herkes kendi can derdine
diismiis. Kimin nereye goctiigii belli degil.

* Bu soylesi, 15 Ocak 2013 tarihinde Feyyat
Ozyazar tarafindan Hatay'in Reyhanl ilce-
sinde gergeklegstirilmistir.

Suriye’den gelip Hatay Reyhanlrda kalan
Hursid Cabir el Salahi ile soylesi

Hursid Cabir el Salahi, I¢savas baslayinca esi-
ni ve ¢ocuklarini, anne, baba ve kardesleriyle
birlikte Tiirkiye'ye gondermis, kendisi Ceys
el Hiir saflarinda savagsmak amaciyla kalmis.
“Gog olaylarinin ¢ogu Ceys el Hiir'e destek
gelmesin diye bolgenin bombalanmasi neti-
cesidir” diyor.

ORSAM: Biraz kendinizden bahseder misi-
niz?

Hursid Cabir el Salahi: Suriye’nin Idlib Ili'ne
baghh Taftanaz Beldesindenim. 32 yasinda,
evli ve iki cocuk babasiyim.

ORSAM: Suriye'deki i¢ savas sizi ve ailenizi
ne sekilde etkiledi? Tiirkiye'ye gelis sebepleri-
niz nelerdir?
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Hursid Cabir el Salahi: i¢savas baslayinca
esim ve cocuklarimi, annem, babam ve kii-
ciik kardeslerimle birlikte Tiirkiye’ye gonder-
dim ve ben Ceys el Hiir saflarinda savagsmak
amaciyla kaldim. 1dlib bélgesinde biitiin ¢a-
lismalarda hazir oldum. Cok sayida asker 6l-
dirdiik. Cok sayida tank tahrip ettik ve ¢ok
saylda askeri malzeme ele gecirdik. Taftanaz
ilcesi 15 bin niifuslu bir yerlesim, havaalanina
2 km.lik bir mesafededir. Suriye'de ilgeler ve
beldeler arasinda en ¢ok bombalanan yer, en
azindan 150 sehidimiz var ilcemizde. Yiizler-
ce ev, cami, is yeri ve akla gelen ne varsa bom-
bardiman sirasinda yikildi.

Havaalanini birkag¢ kez kusattik ancak yete-
ri kadar askeri malzeme olmadigindan bir
turli bu ele geciremedik. Ugakta disiirdik,
helikopter de. Ancak tesadiiflerle veya sans
eseri, gercek bir 6l¢iim aracimiz yoktu. Rast-
gele yaylim atesleri ile ugaklar1 vuruyorduk,
isabet oranimiz azdi. Bolgemizde ortalama
400 bine yakin Miicahit var. Ancak ¢ogu as-
keri egitimden uzak, sadece goniillii olarak
gelmigler. Irakli, Yemenli, Libyali ve Filistinli
de var aramizda. Bizlerin bu bolgede varlig:
sebebiyle koylillerden bize yiyecek, giyecek
ve barinma yardimi engellensin diye bu yerler
bombardiman altinda kaliyor. Biz savasirken
yemegimiz, dinlenecek yerimiz olmadigindan
yorgun diisiiyoruz ve dagilip uzak yerlerde
dinlenmek zorunda kaliyoruz.

Gog¢ olaylarinin ¢ogu Ceys el Hiir’tin bu bol-
gede olmasi ve bizlere destek gelmesin diye
bombalanmasi neticesidir. Bizi sindirmek,
halk: sindirmek amaciyla ulagim yollar1 ka-
patildi, belli noktalar bombalandi ve tarim
arazilerimizdeki mahsullerimiz yakildi. Sirf
faydalanmayalim diye agaclar kokiinden so-
kilda.

Bir iki yara aldim ama ciddi degil. Saglik eki-
bimiz var, tibbi malzemelerimiz de var. An-
cak yatakl hi¢bir hastanemiz yok bolgede. Ya

genis bir evi veya ambari hastaneye ¢evirmis
durumdayiz ya da bir ¢adir1. Tirkiye'nin yar-
dimlari ile Cilvegozii Hudut kapisindan son-
raki Suriye Babel Hava da bir hastane acildu
Tirk yetkililer gelip agilisa katildilar giizel bir
hastane oldu ancak ¢adirkentlerde yasayanla-
ra ve cevre koylere hizmet verebilecek kapasi-
tede agir yaralilar1 ameliyat edecek derecede
tibbi cihaz ve malzeme oldugunu sanmiyo-
rum.

Biz miicahitlere parasal yardim, Tirkiye'de-
ki aile fertlerimize de gida yiyecek tiirlii her
sey veriliyor, giyim kusamda dagitilmis. Belli
bir parasal yardimda geliyor. Dinlenmek i¢in
Tiirkiye'ye geldim.

* Bu soylesi, 15 Ocak 2013 tarihinde Feyyat
Ozyazar tarafindan Hatay'n Reyhanli ilce-
sinde gergeklegstirilmistir.

Suriye’den Tiirkiye’ye gelerek Hatay’in
Reyhanli ilcesine yerlesen Mahmut el ibra-
him Nasiri ile soylesi

Halep’li mobilya dograma ustast Mahmut
el Ibrahim Nasiri “Tiirkiye hududuna yakin
yerlerde ikamet edenler var ancak elektrik,
su, ekmek sikintisi icindeydiler. Boyle devam
ederse onlarda gida yetersizliginden aglik ve
sefaletten dolay1 go¢ edeceklerdir” diyor.

ORSAM: Biraz kendinizden bahseder misi-
niz?

Mahmut el ibrahim Nasiri: Suriye’nin Ha-
lep ili Aziziye Mahallesinde yasiyordum. 25
yasindayim mobilya dograma ustasiyim. Yash
annem babam ve dort kiz kardesimle birlikte
yastyorduk.

ORSAM: Suriye’de i¢ savas Oncesi haya-
tinizi, i¢ savasta yasadiklarimizi ve sizi
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Tiirkiye’ye getiren nedenleri anlatir misi-
niz?

Mahmut el Ibrahim Nasiri: Halep’te yasaya-
cak durumum kalmadi, annem ev hanimi, ba-
bam emekli. Babamin emekli aylig1 20 bin Su-
riye parasi, TL olarak 400 lira civarinda. Bana
bir is yeri agmisti babam, askerligimi de yeni
bitirmistim. Mobilya atolyesinde koltuk, ka-
nepe, dolap, biiro malzemeleri yapiryordum.
Iyi bir isim ve gelirim vardi, kiz kardeslerim
ise calismiyordu. Bombardimanda biitiin Ha-
leplilerin basina gelenler gibi benimde is ye-
rim ve cevresi bombalandi, evimiz de kismen
yikildi oturulamaz hale geldi. A¢lik sefalet ve
kapali alanda sikisip kalmak bir yana hastalik-
lar da basladi.

7 kisilik bir aile olarak Hatay Reyhanli'da bir
ev kiraladik. Meslegimle ilgili bir is buldum
bana burada 20 lira yevmiye veriyorlar ve evi-
mizin kiras1 600 lira. 7 kisilik bir ailenin aylik
masrafi en az 1500 TL, baz1 Suriyeli dostlar-
dan tanidiklardan borg¢landim, su an Suriye’ye
gidip babamin emekli maasini da alamiyoruz,
babam da gidemeyecek durumda. Halep’e geri
donmek intihar gibidir. Reyhanli'da tarim is-
leri var kadinlar tarlalara gidip ¢alistyor ancak
benim aile fertlerim bugiine kadar hic arazide
calismadi bu kis mevsiminde agik alanda sa-
bah 07.00 dan 15.30 a kadar tarlada calismak
icin aligkin olmak gerek ama mecbur kaldik.
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Calismaya gittiler 1 giinii zor gecirdiler zaten
bilmedikleri bir is oldugu icin ertesi giin git-
seler de ise almayacaklarini soylendi. Su an
Ocak ayindayiz ve hala evimizde bir sobamiz
yok, yeteri kadar yorgan ve battaniyemiz de
yok. Soguk bir evde kiigiik bir tiipten 1sinma-
ya calistyoruz.

Ailemden gizli Halep’e gittim ne evimizde
esya kalmis ne de bir komsu. Mahalle ve semt
oldugu gibi terk edilmis her tarafta pis koku,
elektrik su da yok, dumanlar ve ev yikintila-
rindan bagka bir sey yok. Suriye bitmis Ha-
lep taninmaz halde. Her taraf asker, tank ve
soygun ceteleri ile dolu, aile kalmamus, ticaret
durmus.

idlib’e bagli koylerden birine ugradim
Tiirkiye hududuna yakin yerlerde ikamet
edenler var ancak elektrik, su, un ve ekmek
sikintisi icindeydiler. Sebze meyve denilen
bir sey kalmamis herkesin gecmisten kal-
ma birka¢ kahvaltilhik yemegi, cayi, sekeri
var ama ancak bir mevsim zor yeter. Boyle
devam ederse onlarda gida yetersizliginden
aclik ve sefaletten dolay1 goc edeceklerdir.

* Bu soylesi, 15 Ocak 2013 tarihinde Feyyat
Ozyazar tarafindan Hatayin Reyhanl ilce-
sinde gergeklegstirilmistir.
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Mart 2011

Tunus Halk Devrimi ve Sonrasi
(Tn)

ORSAM Rapor No: 38

Mart 2011

Libya Savasl, Uluslararasi Miida-
hale ve Tirkiye

(Tr)

ORSAM Rapor No: 39
Mart 2011

Tarihten Giiniimiize Libya
()

ORSAM
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ORSAM Rapor No: 40

ORSAM Su Aragtirmalan
Programi Rapor No: 2

Mart 2011

Iklim Degisiminin Givenlik Boyu-
tu ve Ortadogu’ya Etkileri

()

ORSAM Rapor No: 41

Mart 2011

Karikatiirlerin Dilinden Irak’i An-
lamak-1

(Tr)

ORSAM Rapor No: 42

ORSAM Su Aragtirmalan
Programi Rapor No: 3

Nisan 2011

Nil Nehri Havzasinin Hidropolitik
Tarihi ve Son Geligmeler

()

ORSAM Rapor No: 43
Nisan 2011

Kuzey Irak’in Sosyal-Siyasal
Yapisi ve Kiirt Bolgesel
Yonetimi’'nin

Tarkiye ile lligkileri

()

ORSAM Rapor No: 44
ORSAM Su Aragtirmalar
Programi Rapor No: 4
Nisan 2011

Merig Nehri Havzasi Su
Yonetimi'nde “Uluslararasi
Isbirligi” Zorunlulugu

()

ORSAM Rapor No: 45

Nisan 2011 )
Suriye’de Demokrasi mi I Savas
mi?:

Toplumsal-Siyasal Yapi, Degisim
Senaryolan ve Siirecin Tiirkiye'ye
Etkisi

()

ORSAM Rapor No: 46

Mayis 2011

Suriye’de Iktidar Miicadelesi,
Uluslararasi Toplumun Tepkisi ve
Tiirkiye'nin Konumu

()

ORSAM Rapor No: 47

ORSAM Su Aragtirmalan
Programi Rapor No: 5

Mayis 2011

Turkiye-Suriye lligkileri: Siniragan
Sularda Ornek igbirligi Olarak Asi
Dostluk Baraji

()

ORSAM Rapor No: 48

Mayis 2011

Orsam Soylesileri - 2

Irakh Araplar, Azinliklar ve Aka-
demisyenler-1

()

ORSAM
Rapor No: 157, Mayis 2013
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ORSAM Rapor No: 49
Mayis 2011

Orsam Soylesileri - 2
Irak Ttrkmenleri-1
()

ORSAM Rapor No: 50

Mayis 2011

Orsam Soylesileri - 3

Irakli Kiirt Yetkililer, Akademisy-
enler ve Gazeteciler-1

()

ORSAM Rapor No: 51

BLACK SEA INTERNATIONAL
Rapor No: 8

Mayis 2011

75. Yilinda Montrd Bogazlar
Sozlegmesi

Karadeniz'in Degisen Jeopolitigi
Cergevesinde

()

ORSAM Rapor No: 52

BLACK SEA INTERNATIONAL
Rapor No: 9

Mayis 2011

Afganistan ve Bolgesel Giivenlik
(Ortadogu, Orta ve Giiney Asya,
Rusya Federasyonu)

(Tr - Rus)

ORSAM Rapor No: 53

Mayis 2011

Madagaskar: Bagimsizligin 50.
Yilinda Kazanimlar,

Kacan Firsatlar ve Tiirkiye ile
iligkiler

(Tr)

ORSAM Rapor No: 54

Mayis 2011

Irakli Gruplarin Temel Siyasi
Sorunlara Bakis! ve Tiirkiye ile
iligkiler: Saha Aragtirmasina
Dayali Bir Galigma

()

ORSAM Rapor No: 55

Haziran 2011

Suriye Muhalefeti’nin Antalya
Toplantisi:

Sonuglar, Temel Sorunlara Bakig
ve Tirkiye'den Beklentiler

()

ORSAM Rapor No: 56
Haziran 2011

Secimler ve Ak Parti'nin Te-
criibesi

(Tr—Ar)

ORSAM Rapor No: 57

Haziran 2011

12 Haziran 2011 Tiirkiye Genel
Secimlerinin Ortadogu Ulkelerin-
deki Yansimalari

(Tr - Eng)

ORSAM Rapor No: 58

Temmuz 2011

Karikatirlerin Dilinden 12 Haziran
2011 Tirkiye Genel Segimlerinin
Ortadogu’daki Yansimalar

(Tr)

ORSAM Rapor No: 59
Temmuz 2011

Karikatiirlerin Dilinden Irak’i An-
lamak - 2

(™

ORSAM Rapor No: 60
ORSAM Su Aragtirmalar
Programi Rapor No: 6
Temmuz 2011

Mekong Nehri Sulan Uzerinde
isbirligi ve intilaf

(Tr-Eng)

ORSAM Rapor No: 61

Temmuz 2011

Antalya’da 1-2 Haziran 2011 Tar-
ihlerinde Gergeklesen “Suriye’de
Degisim

Konferansi” nin Tam Desifresi
(Tr - Eng)

ORSAM Rapor No: 62

Agustos 2011

Karikatiirlerin Dilinden Irak’i An-
lamak - 3

()

ORSAM Rapor No: 63
ORSAM Su Aragtirmalan
Programi Rapor No: 7
Agustos 2011

Goriinmez Stratejik Kaynak:
Siniragan Yeralti Sulan

(™

ORSAM Rapor No: 64
Agustos 2011

AK Parti'nin 12 Haziran 2011
Genel Secimlerindeki Zaferi
(Tr—Ar)

ORSAM Rapor No: 65
Agustos 2011
Karikatirlerin Dilinden Arap
Bahar - 1

()

ORSAM Rapor No: 66
Agustos 2011

Karikatiirlerin Dilinden Libya ig
savasl ve Uluslararasi Miida-
hale - 1

()

ORSAM Rapor No: 67

Agustos 2011

Somali: Bir Ulusun Yok Olusu ve
Tiirkiye’nin insani Yardim Girigimi
(™

ORSAM Rapor No: 68

Eyliil 2011

Karikatiirlerde Usame Bin Ladin
Operasyonu ve Yankilari

(Tn)

ORSAM Rapor No: 69

Eyliil 2011

Karikatiirlerin Dilinden Irak’1 An-
lamak - 4

(Tn)

ORSAM Rapor No: 70
BLACK SEA INTERNATIONAL
Rapor No: 10

Eylil 2011

XXI. Yizyilda Rusya ve
Turkiye’nin Iran Politikalari
(Tr - Rus)

ORSAM Rapor No: 71

Eylal 2011

Gazze Sorunu: Israil Ablukasi,
Uluslararasi Hukuk, Palmer Rapo-
ru ve Tiirkiye'nin Yaklagimi

(Tn)

ORSAM Rapor No: 72
Eylil 2011

Ortadogu Ulkelerine Dair
Istatistikler

(Tn)

ORSAM Rapor No: 73
BLACK SEA INTERNATIONAL
Rapor No: 11

Ekim 2011

Anadolu Etki Alani

(Tr-Eng)

ORSAM Rapor No: 74

BLACK SEA INTERNATIONAL
Rapor No: 12

Ekim 2011

Ukraine in Regress: The Tymosh-
enko Trial

(Eng)

ORSAM Rapor No: 75
BLACK SEA INTERNATIONAL
Rapor No: 13

Ekim 2011

Kazaklar ve Kazakistanlilar
()

ORSAM Rapor No: 76

BLACK SEA INTERNATIONAL
Rapor No: 14

Ekim 2011

ltalya’da Unutulmusg Turk Varlg:
Moena Tirkleri

(Tr-1It)

ORSAM Rapor No: 77

Ekim 2011

ABD’nin Gekilmesinin Ardindan
Irak Politikasinin Bolgesel,
Kiiresel Etkileri ve Tirkiye'ye
Yansimalari

(™



ORSAM Rapor No: 78

ORSAM Su Aragtirmalari
Programi Rapor No: 8

Ekim 2011

Tiirkiye'de ve israil’de Yapay
Sulak Alanlar ile Atiksu Artimi ve
Atiksuyun Sulama Amagh Olarak
Tekrar Kullanimi

(M

ORSAM Rapor No: 79

Ekim 2011

Yaklagan Segim Oncesi Tunus’ta
Siyasal Denklemler

(™

ORSAM Rapor No: 80

Ekim 2011

Karikatiirlerin Dilinden Irak’i An-
lamak - 5

(r)

ORSAM Rapor No: 81
BLACK SEA INTERNATIONAL
Rapor No: 15

Ekim 2011

Biyik Gglerin Afganistan
Politikalari

(Tr-Eng)

ORSAM Rapor No: 82

BLACK SEA INTERNATIONAL
Rapor No: 16

Ekim 2011

Bolge Devletlerinin Perspektifin-
den Afganistan

(Tr-Eng)

ORSAM Rapor No: 83

Kasim 2011

Suriye’de Degisimin Ortaya
Cikardi§i Toplum: Suriye Tiirk-
menleri

(M

ORSAM Rapor No: 84

ORSAM Su Aragtirmalar
Programi Rapor No: 9

Kasim 2011

Somali’nin Aclik Felaketi: “Siyasi
Kuraklik” mi Yoksa Dogal Afet
mi?

(Tr-Eng)

ORSAM Rapor No: 85

Kasim 2011

Suriye Politik Kiiltiiriinde Tarihsel
Pragmatizm, Besar Esad Donemi
Suriye Dig Politikasi ve Tirkiye-
Suriye lliskileri

()

ORSAM Rapor No: 86

Kasim 2011

Gegmisten Giiniimiize Irak Tirk-
men Cephesi'nin Yapisi ve idari
Durumu

(M

REYHANLI'DA SURIYELILER ILE SOYLESILER - |

ORSAM Report No: 87

Kasim 2011

Turkmen in Iraq and Their Flight:
A Demographic Question?
(Eng)

ORSAM Rapor No: 88

Kasim 2011

Irak’ta Bektasilik (Ttrkmenler —
Sebekler — Kakailer)

()

ORSAM Rapor No: 89

Kasim 2011

Degisim Siirecindeki Fas
Monarsisi: Evrim mi? Devrim mi?
()

ORSAM Rapor No: 90

Kasim 2011

Arap Diinyasinin istisnai Kralligi:
Yerel Aktorler ve Arap-israil
Uyusmazhgi Gercevesinde Urdiin
Kraligr'min Demokratiklesme
Deneyimleri

(Tr-Eng)

ORSAM Rapor No: 91

Aralik 2011

Tiirkiye ve Arap Birligi'nin
Suriye’ye Yaptinm Kararlari ve
Olasi Sonuglari

()

ORSAM Rapor No: 92

Aralik 2011

Irak'ta intilaflii Bolgelerin Durumu
()

ORSAM Report No: 93

ORSAM Water Research Pro-
gramme Report: 10

December 2011

Turkey and Wfd Harmonization: A
Silent, But Significant Process
(Eng)

ORSAM Rapor: 94

Aralik 2011

Tiirkiye-Fransa Krizinde Alginin
Rolii: Fransizlarin Tiirkiye Algis
(r)

ORSAM Rapor No: 95

Aralik 2012

Karikatiirlerle Arap Bahan — 2
(Tr)

ORSAM Rapor No: 96

Aralik 2011

Karikatiirlerin Dilinden Irak’t An-
lamak — 6

(Tn)

ORSAM Rapor No: 97

Ocak 2012

Karikatiirlerin Dilinden Irak’i An-
lamak - 7

(Tn)

ORSAM Rapor No: 98

BLACK SEA INTERNATIONAL
Rapor No: 17

Ocak 2012

Kirgizistan’da Cumhurbagkanhigi
Secimi ve Tiirkiye ile iliskilerine
Etkisi

(Tr)

ORSAM Rapor No: 99

Ocak 2012

Tirk Siyasal Partilerinin
Hatay’daki Suriyeli Siginmacilar
Konusundaki Agiklamalari ve
Hatay’daki Siyasi Parti Tem-
silcileri ile Hareketlerin Suriye
Olaylarina Yaklagimlari
(Mart-Aralik 2011)

()

ORSAM Rapor No: 100
Ocak 2012

Irak istatistikleri

(Tn

ORSAM Rapor No: 101
ORSAM Su Aragtirmalari
Programi Rapor No: 11

Ocak 2012

Emniyetli igme Suyu ve Sanita-
syon Hakki

(M

ORSAM Rapor No: 102

Ocak 2012

Irak Hangi Sartlarda, Nasil Par-
calanabilir?: En Kotiye Hazirlikl
Olmak

(Tr—Eng)

ORSAM Rapor No: 103

Ocak 2012

Irak’ta Petrol Miicadelesi: Cok
Uluslu Sirketler, Uluslararasi
Anlagmalar ve Anayasal
Tartigmalarin Isiginda Bir Analiz
()

ORSAM Rapor No: 104
ORSAM Su Arastirmalar
Programi Rapor No: 12
Subat 2012

Siniragan Akiferler Hukuku
Taslak Maddeleri Uzerine Bir
Degerlendirme

(Tr—Eng)

ORSAM Rapor No: 105
Subat 2012

Irak Hukuk Mevzuatinda
Azinliklarin Siyasal Haklari
()

ORSAM Rapor No: 106
Subat 2012

Irak Hukuk Mevzuatinda
Azinliklarin Siyasal Haklari
()

ORSAM Rapor No: 107

Subat 2012

Uluslararasi Hukuk ve Irak
Anayasasi Agisindan Azinliklarin
insan Haklar

(Tr)

ORSAM Rapor No: 108

Subat 2012

Ekonomik isbirligi Teskilat'nin
(EIT) Gelecegi

(Tr - Eng)

ORSAM Rapor No: 109
Subat 2012

Tirkiye'nin Yiikselisi ve “Bric”
Bolgesi

(1t

ORSAM Rapor No: 110

ORSAM Su Aragtirmalari
Programi Rapor No: 13

Mart 2012

iran’da Su Kaynaklan ve Yonetimi
()

ORSAM Rapor No: 111

Mart 2012

Suriye Kurt Muhalefetine Elegtirel
Bir Bakis

()

ORSAM Rapor No: 112
Mart 2012

iran islam Cumhuriyetinde
Anayasal Sistem ve Siyasi
Partiler

(Tr)

ORSAM Rapor No: 113

BLACK SEA INTERNATIONAL
Rapor No: 18

Nisan 2012

Mongolia: A Developing Democ-
racy and a Magnet for Mining
(Eng)

ORSAM Rapor No: 114

Nisan 2012

Karikatiirlerle Suriye Sorununu
Anlamak - 8

(Tr)

ORSAM Rapor No: 115

Nisan 2012

Suriye’de Giivenli Bolge
Tartigmalan: Turkiye Agisindan
Riskler, Firsatlar ve Senaryolar
(Tr - Eng)

ORSAM Rapor No: 116

ORSAM Su Aragtirmalan
Programi Rapor No: 14

Nisan 2012

Fayda Paylasimi Kavrami, Teorik
Altyapisi ve Pratik Yansimalari
(Tr - Eng)

ORSAM
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ORSAM Rapor No: 117
Nisan 2012

Musul’a Yatinm Gelecege
Yatinm Demektir

(Tr - Eng)

ORSAM Rapor No: 118
BLACK SEA INTERNATIONAL
Rapor No: 19

Mayis 2012

Ukrayna - Tiirkiye Ticari - Eko-
nomik Miinasebetlerinin Analizi
(Tr - Rus)

ORSAM Rapor No: 119

BLACK SEA INTERNATIONAL
Rapor No: 20

Mayis 2012

Bolgesel Geligimin Trend ve
Senaryolannin Aragtirnimasindaki
Arac: Jeopolitik Dinamikler

(Tr - Rus)

ORSAM Rapor No: 120
BLACK SEA INTERNATIONAL
Rapor No: 21

Mayis 2012

Kazakistan Siyasi Sisteminin
Gelisimi: 2012 Parlamento
Secimleri

()

ORSAM Rapor No: 121

Mayis 2012

Musul’da Yerel Siyaset ve Irak
Siyasetinde Yeni Dinamikler
(Saha Galismast)

(Tr - Eng - Ger)

ORSAM Rapor No: 122
ORSAM Su Aragtirmalari
Programi Rapor No: 15
Mayis 2012

Irak’'ta Su Kaynaklar Yonetimi
(Tr- Eng)

ORSAM Rapor No: 123

BLACK SEA INTERNATIONAL
Rapor No: 22

Haziran 2012

Kiiresel Gog ve Avrupa Birligi ile
Tarkiye’nin Gog Politikalarinin
Geligimi

(™

ORSAM Rapor No: 124
Temmuz 2012

Tiirkiye Afrika’da: Eylem Planinin
Uygulanmasi ve Degerlendirme
On Bes Yil Sonra

(Tr-Eng - Fr)

ORSAM Rapor No: 125
BLACK SEA INTERNATIONAL
Rapor No: 23

Temmuz 2012

Rusya’nin Ortadogu Politikasi
(Tr)

ORSAM
Rapor No: 157, Mayis 2013
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ORSAM Rapor No: 126
ORSAM Su Aragtirmalan
Programi Rapor No: 16
Temmuz 2012

Yeni Gergeve Su Kanunu’na
Dogru: Su Kanunu Taslagi
Uzerine Notlar

()

ORSAM Rapor No: 127
Agustos 2012

Suriye’de Kiirt Hareketleri
(Tn)

ORSAM Rapor No: 128
BLACK SEA INTERNATIONAL
Rapor No: 24

Eylil 2012

Giinimiiz Sartlannda Tirkiye
- Belarus Ekonomik Miinas-
ebetlerinin Geligimi

(Tr - Rus - Eng)

ORSAM Rapor No: 129
BLACK SEA INTERNATIONAL
Rapor No: 25

Eylil 2012

Belarus-Tiirkiye: Devletlerarasi
isbirliginin Pozitif Dinamikleri
(Tr - Rus - Eng)

ORSAM Rapor No: 130
Kasim 2012

Suriye Gerkesleri

(Tr - Eng)

ORSAM Rapor No: 131

Kasim 2012

BLACK SEA INTERNATIONAL
Rapor No: 26

“Ugiincii Dalga”: Postmoderniz-
min Jeopolitigi

(Tr - Eng)

ORSAM Rapor No: 132
Kasim 2012

Disisleri Bakani Ahmet
Davutoglu’nun

Kerkilk Ziyareti

()

ORSAM Rapor No: 133

Kasim 2012

Irak Kirdistan Bolgesi'nde Mu-
halefetin Dogusu ve Gelecegi
(™

ORSAM Rapor No: 134
Kasim 2012

Irak Gerkesleri

(Tr - Eng)

ORSAM Rapor No: 135
BLACK SEA INTERNATIONAL
Rapor No: 27

Kasim 2012

Tiirkiye'nin Eski Sovyet Cum-
huriyetleriyle
Miinasebetlerinin Ozellikleri
(Tr - Rus - Eng)

ORSAM Rapor No: 136
BLACK SEA INTERNATIONAL
Rapor No: 28

Kasim 2012

Tirk-Ukrayna lligkilerinde Ente-
grasyon Faktorii Olarak
Tiirk-Kinm Miinasebetleri

(Tr - Rus)

ORSAM Rapor No: 137
BLACK SEA INTERNATIONAL
Rapor No: 29

Aralik 2012

Belarus’un Eneriji Politikasi ve
Belarus'un Rusya ve AB ile En-
erji Alaninda Gelistirdigi Isbirligi
(1992-2011)

(Tr - Rus)

ORSAM Rapor No: 138

Aralik 2012

Birlik mi, PYD'nin Giig Gosterisi
mi? Erbil Anlagmasindan Sonra
Suriye Kiirt Dinamikleri

()

ORSAM Rapor No: 139

Aralik 2012

Suriye’de Kiirtler Arasi Dengeler,
Rejim Muhalifleri ve Tiirkiye:
Catigma-Istikrar Ayrimindaki
iligkiler Oriintiisil

(Tr - Eng)

ORSAM Rapor No: 140

Aralik 2012

Kuzey Irak’ta Ig Siyasal Dengeler
ve Stratejik Ittifak’in Gelecegi

(Tr - Eng)

ORSAM Rapor No: 141
Aralik 2012

Irak’ta Tiirkmen Egitiminin
Durumu

()

ORSAM Rapor No: 142

Ocak 2013

President Obama’s Second Term:
Domestic and Foreign Challenges
(Eng)

ORSAM Rapor No: 143

Ocak 2013

2012 Irak Degerlendirmesi ve Irak
Kronolojisi

()

ORSAM Rapor No: 144
ORSAM Su Aragtirmalar
Programi Rapor No: 17
Ocak 2013

ORSAM Su Sdylesileri 2011
(Tr - Eng)

ORSAM Rapor No: 145
ORSAM Su Aragtirmalan
Programi Rapor No: 18
Ocak 2013

ORSAM Su Soylegileri 2012
(Tr - Eng)

Rapor No: 146

BLACK SEA INTERNATIONAL
Rapor No: 30

Ocak 2013

2013 Yilinda Avrasya: Siyasi ve
Ekonomik Analiz

(Eng)

ORSAM Rapor No: 147
BLACK SEA INTERNATIONAL
Rapor No: 31

Ocak 2013 i
Kilttirler Arasi Diyalog: Idil Ural
Bélgesinden Bilyik Litvanya
Knezligine

Belarus-Litvanya Tatarlar

(Tr - Rus)

ORSAM Rapor No: 148

Ocak 2013

Uluslararasi Politika ve Uygarliklar
(Uygarliklar Gatismasi ve Diyalog)
(Tr - Eng)

ORSAM Rapor No: 149

Subat 2013

David Cameron ve AB: Doniisii
Olmayan Karar

(Eng)

ORSAM Rapor No: 150

Mart 2013

Suriye Tiirkmenleri: Siyasal
Hareketler ve Askeri Yapilanma
(Tr - Eng)

ORSAM Rapor No: 151

Nisan 2013

Irak Kiirdistan Bélgesi’nde
Demokrasi Siireci ve Sorunlar
(Tr - Eng)

ORSAM Rapor No: 152

Nisan 2013

Irak’ta 2013 Yerel Secimlerine
lliskin Temel Veriler

(M

ORSAM Rapor No: 153
Nisan 2013

Irak’ta Secim Yasalar
()

ORSAM Rapor No: 154

Mayis 2013

Programi Rapor No: 19

Avrupa Birligi Su Gerceve Direkifi
Kapsaminda Siniragan Sular

(™

ORSAM Rapor No: 155
BLACK SEA INTERNATIONAL
Rapor No: 32

Mayis 2013

Montreux Bogazlar Konferansi
Tutanaklarindan Tarihe Diigsen
Notlar ve Kanal Istanbul

(™

ORSAM Rapor No: 156
ORSAM Reyhanli Raporu
(Tr - Eng)

ORSAM Rapor No: 157
Reyhanlr'da Suriyeliler ile
Soylesiler - |

(Tr - Eng)
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ORSAM Damigman, 0DTU Sosyal Bilimler Enstitiisti Midirii
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ORSAM Damigman, Uluslararasi Antalya Universitesi
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ORSAM Uzmani, Ortadogu, Afganistan

ORSAM Uzman Yardimeisi, Ortadogu

ORSAM Uzman Yardimcisi, Ortadogu
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History

In Turkey, the shortage of research on the Middle East grew more conspicuous than ever during
the early 90’s. Center for Middle Eastern Strategic Studies (ORSAM) was established in Janu-
ary 1, 2009 in order to provide relevant information to the general public and to the foreign
policy community. The institute underwent an intensive structuring process, beginning to con-
centrate exclusively on Middle affairs.

Outlook on the Middle Eastern World

It is certain that the Middle East harbors a variety of interconnected problems. However, ne-
ither the Middle East nor its people ought to be stigmatized by images with negative connota-
tions. Given the strength of their populations, Middle Eastern states possess the potential to
activate their inner dynamics in order to begen peaceful mobilizations for development. Respect
for people’s willingness to live together, respect for the sovereign right of states and respect
for basic human rights and individual freedoms are the prerequisities for assuring peace and
tranquility, both domesticalhly and internationally. In this context, Turkey must continue to
make constructive contributions to the establishment of regional stability and prosperity in its
vicinity.

ORSAM’s Think-Tank Research

ORSAM, provides the general public and decision-making organizations with enlightening in-
formation about international politics in order to promote a healtier understanding of interna-
tional policy issues and to help them to adopt appropriate positions. In order to present effective
solutions, ORSAM supports high quality research by intellectuals and researchers that are com-
petent in a variety of disciplines. ORSAM’s strong publishing capacity tiiransmits meticulous
analyses of regional developments and trends to the interested parties. With its web site, its
books, reports, and periodicals, ORSAM supports the development of Middle Eastern literature
on a national and international scale. ORSAM supports the development of Middle Eastern
literature on a national and international scala. ORSAM facilitates the sharing of knowledge
and ideas with the Turkish and international communities by inviting statesmen, bureaucrats,
academics, strategicts, businessmen, journalists, and NGO representatives to Turkey.

www.orsam.org.tr
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PRESENTATION

The terrorist attack that took place in Reyhanli has been a tragic indicator of how easily the insta-
bility in neighboring countries could spread to Turkey. Another tragic scene that we are used to
see after the 2011 uprising in Syria and in 2003 invasion of Iraq, was witnessed also in Reyhanli
district of Hatay. Official statements and the general view of the Turkish public opinion point
out the Syrian regime as subject of the bombing. Accordingly, it is possible to read the attack as
the Assad regime’s striving to punish Turkey due to its Syria policy and to expand the battle field
by drawing Turkey into the conflict.

The bombing had a major impact on Turkey. However, the people in the region and the local
people in Reyhanli were directly subjected to violence. This situation further deepened the po-
larization in the region, which is directly influenced by the conflicts as it is the border town with
Syria and where a tense environment prevails. The Reyhanli district has been hosting almost as
many Syrian guests as its own population since the beginning of the uprising in Syria. Thus, it
has radical impacts on the social, economic and security situation of the district. As ORSAM,
we have conducted a great number of interviews with Syrian refugees, moving in Reyhanli since
the beginning of the conflicts in Syria. In those interviews, we listened to their life stories. As
ORSAM, we considered it necessary to share those interviews we have been publishing on our
website with the Turkish public opinion once again after the last Reyhanli bombing. We bring
this study, in which we gathered the aforesaid interviews, to the public attention with the hope
that it will contribute to understanding the situation in Reyhanli and also to the outlook on Syrian
guests; and we extend our thanks to those who contributed.

Hasan Kanbolat
ORSAM Director
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INTERVIEWS WITH SYRIAN REFUGEES

IN REYHANLI - |

The local people call the Syrian refugees
fleeing to Turkey and seeking shelter in the
country as “Foreign Refugees’, while they
call themselves “Temporary Guests” Thurs-
days are the fruit vegetable marketplace day
of Reyhanli district. Local people of Reyhanl
call it “Persembe Pazar1” (“Thursday Market-
place”). There are as many Syrians as locals in
the marketplace.

As Idlib is the neighboring district of Hatay,
the local people of Idlib come to Reyhanli. I
see a Syrian who made shopping in the mar-
ketplace. I say hello and approach to him,
then we start our interview.

An Interview with Abdo Yunus al Hadji, a
Syrian who now lives in Reyhanli district in
Hatay by fleeing to Turkey

“I am unemployed. Because I can do my job
only in a society with happy people,” says
Abdo Yunus Al-Hadji who sells musical in-
struments.

Abdo Yunus al Hadji: My name is Abdo Yu-
nus al Hadji. I come from Keferhum village
of Idlib. I have a music studio in Idlib. I sell
camera, CD’s and almost all kind of musical
instruments. I was a happy and comfortable
man with no debt or problem until the upris-
ings broke out. After the outbreak of events,

naturally the people started not to listen to
music anymore. Weddings were started to
be held in silence without music. Nobody
bought cassette or CD anymore. So, I be-
came unemployed. Because I can do my job
only in a society with happy people. You can-
not sell anything related to music to people
living under the shadow of death and war.
When this is the case, I joined the opposition
groups. I engaged in conflicts and I stayed in
places where I could hide. We got tired and
hungry. Neither food nor water. We had to go
down to villages. Some people welcomed us
warmly. And some of them told on us behind
our back. There is no connection or organi-
zation among the opposition. We have been
fighting against the government and regime
in random groups. We cannot find hospital
or medicine when we get injured. Therefore,
I had a close brush with death. I cannot fully
use one of my arms now.

ORSAM: Did you come to Turkey with your
family?

Abdo Yunus al Hadji: No, I came alone.
My parents and siblings did not come along
with me. They could not leave their home.
We have animals and land of our own. “We
prefer to die here than leave our home,” they
said. Sometimes I visit friends in tent city,
and sometimes stay with my friends who rent
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house in Reyhanli. I eat to survive and keep
living. Believe it or not, nothing tastes good
anymore. But I have to eat and drink to sur-
vive. We turned into sort of migratory birds.
We are suspicious of everyone. We are afraid
of every look. People, thereby, started to be-
come suspicious of us. Some of them regard
us as “traitors’, and some others as victim/
innocent. But the worst is to be regarded as
weak and desperate.

* This interview was made by Feyyat Ozyazar
in Reyhanli district of Hatay, on 26 July 2012.

An Interview with Usama Haled, a Syrian
who fled to Turkey and currently lives in
tent city in Islahiye district of Gaziantep

A retired public officer Usama Haled firstly
preferred to stay neutral. However, as the pres-
sures and economic difficulties increased, he
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joined the opposition front. As the violence
got intense, he fled to Turkey.

Usama Haled: My name is Usama Haled. I
am a retired public officer. I was born in Ke-
ferhum village of Idlib province. I lived in the
central Idlib.

I am neither pro Assad supporter, nor op-
ponent. Nowadays, things look bad for those
who say; “I am neutral. I do not want to get
involved in the events” My children study at
university in Aleppo. They cannot come to
Idlib. And I cannot go to Aleppo. Because
even the roads are divided. The road going to
Aleppo is seized by opponents and is separate
from the road going to Idlib and seized by pro
Assad supporters. If you want to pass through
roads, you have to be a party to one of these
groups. Because neither in Idlib and its neigh-
borhood, nor across Syria you can find a neu-
tral road.
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ORSAM: Did you come to Turkey with your
family, or by yourself?

Usama Haled: I came here with my fam-
ily. However, my uncles, nephews/nieces,
friends, my savings, house and everything re-
mained in Syria.

ORSAM: So you came to Turkey. What are
you going to do now?

Usama Haled: I don’t know. I cannot decide
whether I should go to tent cities, or rent a
house. But it is likely that I cannot be happy
in either case. Because being a refugee feels
like living in prison. My children cannot go
to school anymore, their dreams lie in ruins
now; there is no such thing as happiness,
peace in the family anymore.

ORSAM: Why did you have to leave Syria?

Usama Haled: In the beginning of the Arab
Spring process, as a person with university
degree, I couldn’t imagine the protests would
spread across Syria. I thought “Syria is a pow-
erful state, and has a powerful regime. Who
could ever oppose to Bashar Assad and stage
protests against him?” I did not take the initial
uprisings spreading from Daraa to Damascus
seriously. I considered them as a simple trib-
al conflict. Nevertheless, when retired offi-
cers, public officers and certain businessmen
were involved in tribes, I felt Syria was being
dragged into a dangerous point.

In this case, I decided to stay neutral. I sug-
gested the same to my family and friends as
well. I waited, remained patient and silent. In
Syria, you can'’t tell your secret even to your
immediate family. We all live in fear due to the
brutal laws and practices of the regime. Those
who do not meddle in politics, and who do
not react against corruption and injustice live
freely. But a slightest reaction could be the
end of you and the people around you.

As my retirement pension was insufficient, I
bought 5 decares of land in Idlib. I made ad-
ditional income by growing fruit vegetable in
season. Between the two options, I had to opt
for either one of them for our own sake. So I
chose the opposition. First of all, my pension
was started to be held over. Then my garden
was messed up. I did not have income any-
more, I went through a financial collapse. I
couldn’t do heavy jobs, take the hills or take to
the roads because of my age. I took the sides
with the opposition, but I could not afford
materially or morally supporting them. When
I was an untroubled and happy man, I became
unhappy and poor. Worse still, not only me
but many other people are in the same situ-
ation.

People around me who are in favor of the
Bashar Assad regime were firstly manhan-
dled, beaten and their assets were confiscat-
ed by the opponents. But none of them was
killed in their homes. As for the opponents,
there was no option other than fleeing to the
inner regions of Syria or to Turkey, when peo-
ple were started to be killed.

ORSAM: When you were leaving, what was
the latest situation in Idlib and in the neigh-
borhood?

Usama Haled: The area starting from the
Turkish border to Idlib is seized by the op-
position. The province, on the other hand, is
seized by the Assad forces. Nonetheless, the
neighboring villages and municipalities are
also controlled by the opposition.

ORSAM: And how do you know each other?

Usama Haled: Each village and municipality
or district has its own authority. And these
authorities have their assistants. There are
various signs and cipher messages among us.
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ORSAM: Has anyone that you dont want
ever joined in your group, or have you ever
been raided by someone you don’t know?

Usama Haled: Yes. We had hard times in Idlib
province. Some people among us were caught
and even killed. However, nobody could dare
to infiltrate into our group in rural areas and
out of town.

* This interview was made by Feyyat Ozyazar
in Islahiye district of Gaziantep, on 26 July
2012.

An Interview with Mustafa Kaddur, a Syrian
who fled to Turkey and settled in Reyhanh
district of Hatay by renting a house

Mustafa Kaddur, from Kalcebril village of
Idlib province, came to Reyhanli with his wife
and two children. We talked to him about the
issues such as; high cost of living, worsening
economic conditions and public security in
Syria.

Mustafa Kaddur: My name is Mustafa Kad-
dur. I am 30 years old, and my wife is 25 years
old. I have two children. I was born in Kal-
cebril village of Idlib province. I am a high
school graduate. A friend of mine and I op-
erate a canteen on the international highway
to Damascus on Aleppo Hama route. I did
my military service on the Lebanese border-
line, in the area between Israel and Lebanon.
I have never fought, but I served in the army
for 4 years (2 years of official service and 2
years of requirement military service). In the
area where I did my military service is the one
that covers the long tour area of Syrian army
in Lebanon.

ORSAM: How has the Syrian economy been
affected by the uprisings that have been going
on for over a year?
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Mustafa Kaddur: Everything is approximate-
ly 10 times more expensive than its previous
price. When a liter of petrol was 15 20 SYP,
now it ranges between 150 200 SYP and it is
on the black market. Some individuals cor-
nered the petrol market, and they sell it as they
wish. It is the same for propane cylinder. The
cheapest energy was electricity. Right now, it
is the most expensive one. It is not only ex-
pensive, but also there is not always electric-
ity. Frequently the electricity is cut off. There-
fore none of the tradesmen can work consis-
tently. Bread is rationed out among us. While
a kilo of bread was 15 SYP (In Syria, bread is
sold in kilo), today it is 50 Syrian Pound. And
people wait in long queues to buy it. All kind
of consumer goods, food stuffs, kitchenwares
are all very expensive now. You work for all
day long under these circumstances, and then
you have more difficulty in going back to your
home.The routes are dangerous, there is no
life safety. If nobody, there are robbers who
pose a risk. We barely visit each other even
within the village. Everybody lives in fear.
Now we are like strangers to each other with
our neighbors and friends, with whom we
lived together for years. Everyone started to
be suspicious of one another. We never in-
vite anyone over as guest. Because whenever
someone comes to our house, the questioning
starts: “Who is he? Why did he come? What

are the news?”

ORSAM: How did you and your opponent
friends make a living in such an economic en-

vironment?

Mustafa Kaddur: We had representatives.
They helped us depending on our financial
situation and the service we provide. But I

don’t know their financial source.
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* This interview was made by Feyyat Ozyazar
in Reyhanl: district of Hatay, on 26 July 2012.

An Interview with Zeydan Hasan abu Izzet,
a Syrian who fled to Turkey and currently
lives in tent city in Islahiye district of Ga-
ziantep

Zeydan Hasan abu Izzet was exposed to tor-
ture and imprisoned during the period of
Hafez al Assad. After the outbreak of events,
his children joined the ranks of the Free Syri-
an Army (Jaish al Hur). When their lives were
at risk due to the pro Assad informers, they
fled to Turkey.

Zeydan Hasan abu Izzet: [ come from Mu-
radiya Neighborhood of Salkin district in
Aleppo. My children and I are on the opposi-
tion front. I was exposed to torture and im-
prisoned during the Hafez al Assad period.
Now my children are suffering. Following
the outbreak of conflict, my sons joined the
ranks of the Free Syrian Army (Jaish al Hur)
and started to fight. My two daughters, wife
and I stayed at home. There were pro Assad
informers around us. As a family, we are al-
ready on the blacklist because of the events in
the past. When those, who informed against
us, added to this; our lives were put at risk.
Apart from the safety of our lives, the Assad’s
soldiers started to rape women in many neig-
boring villages. So I fled to Turkey to save my
honor.

ORSAM: Did everyone in your situation emi-
grated as well? Where did they go?

Zeydan Hasan abu Izzet: Most of them fled
to Aleppo, Hama. I preferred Turkey. Most of
the people migrated to save their honor like
me.

ORSAM: You mentioned that you had been
exposed to torture during the period of Hafez
Assad, Bashar Assad’s father. Could you tell us
about those years and why you were tortured?

Zeydan Hasan abu Izzet: A land reform was
made in our region. The government pro-
vided farmers with lands. However, only the
members of the Ba’ath Party could get these
lands. Nobody was allowed to build anything
on their lands. People whose houses were old,
or those with more family members could not
get permission to build a building. Only cer-
tain groups were given this kind of permis-
sions. Sunnis and anti regime supporters were
exposed to pressure like this. My friends and I
resisted. We reacted. Therefore I was exposed
to torture and imprisoned during that period.

* This interview was made by Feyyat Ozya-
zar in Reyhanl: district of Hatay, on 7 August
2012.

An Interview with Abid al Salih Naf’i, a Syr-
ian who fled to Turkey and currently lives
in tent city in Islahiye district of Gaziantep

The reason why Abid al Salih Naf’i, who lives
in the tent city in Islahiye district of Gazian-
tep, came from Syria to Turkey is the Sectar-
ian Factionalism and the economic problems
stemming from the increase in the costs of
raw materials, rents, and taxations.

Abid al Salih Naf’i: We are four siblings.
We operate a textile atelier. We manufacture
Gallabiya (men’s clothing), Zubun (women’s
clothing) and sleepwear. All of the shops in
our neighborhood are old, and all of them be-
long to foundations.

Let me tell you what happened a couple of
years ago. New teachers were appointed to
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the school in our neighborhood, as well as
to the other schools around two tears ago.
They established a close relationship with the
people. They held meetings, conversations on
education. They met with students’ parents,
visited neighborhood residents, and became
to know us by name. Our children started to
have education in a good, happy and peaceful
atmosphere. Then we heard that those who
were appointed as teachers were indeed un-
dercover police officers. They asked children
questions such as; who liked Bashar Assad,
and whether they had Assad’s photo in their
house. They blacklisted people depending on
the statements of children who said “My fa-
ther doesn’t want the photo of Bashar Assad
at home”, and “My uncle swears at Bashar
Assad and spits in his photo”. After the infor-
mation on all the children at school and their
families were collected and recorded, an op-
eration was carried out in the neighborhood.
Those who didn’t like Bashar Assad and who
didn’t have his photo hung on the wall of their
houses and who swore at Assad were all tak-
en into custody, and we haven't been hearing
from them.

ORSAM
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ORSAM: What kind of changes took place
after the outbreak of events?

Abid al Salih Naf’i: First of all they raised
the rents to extremely high levels. Then they
raised the duties. Increase in raw materials

and labour all got worse. We endured despite
all.

ORSAM: How did you decide to come to
Turkey?

Abid al Salih Naf’i: My son is doing his mili-
tary service near Damascus. When he took a
leave of absence, he told us something he wit-
nessed. They send Sunni soldiers to Sunni vil-
lages with simple arms. Then Alawite troops
follow them with armored vehicles. Sunni
soldiers and the Sunni opposition groups,
namely the Free Syrian Army (Jaish al Hur)
clash with one another. As they are the sol-
diers of Assad, of course, they have to engage
in an armed conflict; and people are killed in
both sides. Then the Alawite troop coming
in armored vehicles surround our village and
they open random fire in the village. Tens of

people are killed both among the members
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of Free Syrian Army, locals of the village and
among the soldiers. All in all, sectarian fac-
tionalism is at the highest level. That is the
reason why I fled to Turkey.

* This interview was made by Feyyat Ozyazar
in Islahiye district of Gaziantep, on 7 August
2012.

An Interview with Abdulkerim Idavi Hab-
baz, a Syrian who fled to Turkey and cur-
rently lives in tent city in Islahiye district
of Gaziantep

Abdulkerim Idavi Habbaz, who is living in
tent city in Islahiye district of Gaziantep, re-
sisted against the regime practices and joined
the opposition. Coming up with no solution
to problems such as lack of equipment as well
as health and accommodation problems, he
fled to Turkey.

Abdulkerim Idavi Habbaz: I am 45 years
old. I am married with 5 children. I am in-
volved in animal breeding. I live in Hirzane
hamlet in Esselam Town of Hama province. I
am a member of a large family, known as “al
Najar” family.

ORSAM: What did you go through in Syria?
How did you decide to flee to Turkey?

Abdulkerim Idavi Habbaz: I am an inoffen-
sive and God fearing man. I don’t have an-
other job, other than animal breeding. I have
a little garden. I grow vegetable/fruit for my
own needs. One of my sons is currently doing
his military service.

When the unrest broke out a year ago, a large
military build up was started to be done in
our region. It is a mountainous and forestry
area with abundance of water. There are plain

areas as well. As villagers, we could not afford
to feed the army. But they started to take our
animals whenever they want. The stock farm-
ers in the neighborhood was not comfort-
able with the aforesaid situation. Everybody
started to make loss. Nobody paid attention
to our complaints. We also took up arms, and
started to resist against soldiers who wanted
to take our animals by force. From time to
time we achieved deterring them, and some-
times we failed. But at the end, we ran out of
missiles and resistance. They started to take
whatever they want beyond measure and this
neighborhood became poor.

I informed my son, doing his military ser-
vice, about the situation to find a solution.
But when he told his commanders that; “My
family and neighbors were mistreated, their
properties were plundered by military forces’,
nobody paid attention. He is a young man, so
he left his troop and came with his military
uniform and arms. He started to hide in the
mountainous area. He formed a group and
they started to resist against the army. In the
first place, we started to fight for our lives and
assets, then we joined the ranks of the opposi-
tion. We got crowded and more powerful.

After a while, our weapons became insuf-
ficient. We couldn’t find medicine and doc-
tor to treat our friends going through health
problems, and we couldn’t find a place to
take shelter in winter. Thus, we had to split.
Some of us fled to Lebanon, while some of
us fled to Turkey. Some people couldn't cross
the border, while some of them achieved like
me. I have been in Turkey for two months.
All of my family, except for my son who left
the army, is here with me. However my son
and his friends have been fighting along with
the opposition. I could see my son only for
a week, and I haven't seen him since then. I
can’t hear from him anymore either.
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* This interview was made by Feyyat Ozyazar
in Islahiye district of Gaziantep, on 10 August
2012.

An Interview with Abdullah abu Najip al
Shammari, a Syrian who fled to Turkey and
currently lives in tent city in Islahiye dis-
trict of Gaziantep

While studying in the Department of Com-
mercial Accounting at Aleppo University,
Abdullah abu Najip al Shammari staged pro-
test actions along with university students
and joined the ranks of Free Syrian Army
(Jaish al Hur) by receiving weapon training
with the opponents.

Abdullah abu Najip al Shammari: I study at
Aleppo University, Department of Commer-
cial Accounting.

ORSAM: Could you tell us about the process
bringing you to Turkey?

Abdullah abu Najip al Shammari: The
outbreak of the Arab Spring led to mobil-
ity in university. We came together with stu-
dents sharing the same opinion, and started
to make plans about the future. We brought
other students into our fold. We aimed at
fighting against the Bashar Assad regime. We
staged protest demonstrations within and out
of school, and held meetings. We organized
a march to make ourselves heard all across
Syria last year. As it was also supported by the
people, the march created a tremendous im-
pression in Aleppo.

Then the members of this group was started
to be identified. Most of us were detained,
exposed to torture; families were threatened,
their economies and peace were disturbed.
Some people in the neighborhood supported
us, but they couldn’t provide open support.
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They didn’t employ us, I had been dismissed
from the school. I went into depression. My
friends from the university suggested to
join the ranks of the opposition and to fight
against the regime, and I accepted. I received
weapon training with them, and joined the
ranks of Jaish al Hur (Free Syrian Army). My
family and people around me were detained
because of me. They were humiliated and
tortured. When I secretly talked to my family,
they asked me to leave Syria. “As long as you
stay here and participate in demonstrations,
they will further torture us. We are already in
pain thinking about your fate, and besides pro
Assad supporter torture us. Please convince
your friends and go to Turkey, they said. And
we came to Turkey with a group of friends.
Currently, we live in tent city in Islahiye.

* This interview was made by Feyyat Ozyazar
in Islahiye district of Gaziantep, on 10 August
2012.

An Interview with Naji Selam al Istaz from
al Sahur Neighborhood in Aleppo province
of Syria

Naji Selam al Istaz, who is the state supply of-
fice authority responsible for Aleppo and its
neighborhood, still insists on living in Alep-
po. During our conversation on the phone, we
talked about the living conditions of those live
in Syria and the developments in the country.

ORSAM: Everybody is leaving Syria, but
many people like you prefer to continue living
in the country. Could you tell us about what
you have been going through, and Aleppo in
general?

Naji Selam al Istaz: Our neighborhood is
full of opponents, it has been besieged by the
opposition forces for approximately 15 days.
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The military forces of Bashar Assad have been
bombing our neighborhood due to the fact
that opponents are in our streets, neighbor-
hood and next to our houses. The majority
of houses have been demolished, our vehicles
in front of our houses have been set on fire,
and streets and roads have been riddled. We
use the ground floor of the building we live in
as shelter, we got stuck in a single apartment
with all the neighbors. There is no electricity,
we have limited amount of water, and we pro-
vide bread from far away by putting our lives
at risk under bombardment. Aleppo is in such
a chaotic atmosphere that besides the oppo-
nents, there are also burglars who pretend to
be opponents, and those who rob and exploit
people. They take certain amount of money,
say it exaction or bribery, from people who
go to buy some food and vegetable to meet
our household needs. We also pay tribute un-
der this bombardment, otherwise we cannot
buy bread or vegetable. During hours when
gunshots ended, I climb up the rooftop of
the building and watch Aleppo. The city that
used to glitter at nights is now plunged into
darkness. Looking at the regions and neigh-
borhoods I know, I feel sad seeing them in
darkness. But I have nothing to do.

ORSAM: What is the situation in other parts
of the city? Can you communicate with them?

Naji Selam al Istaz: Everywhere including
Bab al Faraj (where clock tower is located),
wholesalers area (street going to the tower),
Mashtel (public garden) are all damaged and
destroyed as a result of the bombardment.
The neighborhood residents of the area in-
form us about all these developments. Ev-
erybody is shaggy, there is no trade, children
cannot go to school, cleaning is not sufficient,
people suffer from inadequate nutrition, we
sleep in rotation because there are at least 8
people in each room.

* This interview was made by Feyyat Ozyazar
on the phone, on 13 August 2012.

An Interview with Yasar Jamal al Nahtavi,
a Syrian who fled to Turkey and currently
lives in Reyhanl district of Hatay

While serving as Imam in Syria, Yasar Jamal
al Nahtavi was forced to give khutbah in order
to quell the continuance of the riot. He joined
the ranks of opposition and became responsi-
ble for the provision of supplies. Currently he
sends food and medical equipment to Syria,
and provides communication.

Yasar Jamal al Nahtavi: I come from Tir-
menin village of Idlib province in Syria. I am
35 years old. I am Imam. I am married with
three children.

ORSAM: Could you tell us about the reason
why you came to Turkey, and what you went
through in Syria?

Yasar Jamal al Nahtavi: Protest demonstra-
tions were staged everyday in Syria. But es-
pecially on Fridays, more violent actions were
staged following the Friday prayer when it
became more crowded. The government gave
me a written khutbah to quell the continu-
ance of the riot. I was a public officer, and I
had to read that khutbah. I lost my credibil-
ity as I read a pro regime khutbah in a week,
and pro opposition khutbah the other week. I
lost my influence among both groups. I didn’t
have any asset. I was under pressure, and took
sides with the opposition. We started to at-
tack against pro regime farms, and shops in
the neighborhood. We robbed to survive. I
was conflicting with my religion and the edu-
cation I received. In a nutshell, I went off the
rails. They sent me to Turkey. Now I purchase
supplies for them. I send them food products,
medical stuff etc. They trust me on spending
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the money collected. I provide all the services
and vital needs of the area we live in. I can
reach everyone who fled to Turkey due to the
unrest, and those who have relatives in Tur-
key. I transmit the news and deliver letters.
The majority of our village was destroyed
through artilleries. Many people were killed
during the first resistance and families were
dispersed.

* This interview was made by Feyyat Ozyazar
in Reyhanly district of Hatay, on 14 August
2012.

An Interview with Mustafa Shukri al Ham-
do, a Syrian who fled to Turkey and settled
in Reyhanl district of Hatay by renting a
house

Mustafa Shukri al Hamdo, who rent a house
and settled in Reyhanl district of Hatay, was
in prison for six years due to the fact that he
criticized the regime. As he got worse after
his release, he had to come from Syria to Tur-
key.

Mustafa Shukri al Hamdo: My name is Mus-
tafa Siikrii al Hamdo. I lived in Aleppo prov-
ince of Syria. I am 71 years old. I have two
wives. I have six children from my first wife,
and two children from my second wife.

ORSAM: What did you go through in Syria?
How did you decide to come to Turkey?

Mustafa Shukri al Hamdo: I was invited to a
wedding in Sanliurfa 6 years ago. There were
many people like me who were invited from
Syria and attended the ceremony as a family.
After the wedding ceremony, as a group of
men we gathered in aroom to have a conversa-
tion. During the conversation, one of my rela-
tives living in Urfa asked me a question. “Has

ORSAM
Report No: 157, May 2013

there been any change in Syria since Bashar
Assad came into power? Or is he also brutal
as his father?” he asked. As I thought that it
was a sincere atmosphere and what we talked
would be between ourselves, I responded sin-
cerely. I told him that nothing has changed,
and that the regime is the same regime and
the system is the same system as well. I told
him that Bashar Assad couldn’t change this
system even if he wanted, because his circle
fed from this system and that they took ad-
vantage of it due to this system. Following day,
I went back to Syria along with other guests. I
was called to the police station in less than 24
hours after I arrived in the country. All I had
said was recorded. I had no chance to deny it,
and I was put in prison. Two of the guests in
Urfa have evidence against me, and told what
happened with exaggeration. To my surprise,
they were from the intelligence service. Then
came the prison. I was in prison for 6 years.
Neither trial, nor visitor or a healthy environ-
ment. It is called prison, but it is almost the
same as a cave. Then an amnesty was granted,
and I was released.

When I came back, I saw that my second wife
had left the house along with our children.
My first wife and our children, on the other
hand, were content with their lives and were
angry with me. “Did you have to tell what
you said, did you have to talk like that?” they
said. Although I was in prison for 6 years,
they weren’t sad for me at all. I had some sav-
ings. I sold my house and car, and converted
my assets into cash. First I left Aleppo, and
then Syria. Even my wife and children didn’t
embrace me. My children became pro Assad
supporters as a result of the pressure by their
uncles. I lost my freedom, my two wives, chil-
dren and my country because of a simple crit-
icism. Currently, I live in a tiny house I rent in
Reyhanli district of Hatay.
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* This interview was made by Feyyat Ozyazar
in Reyhanly district of Hatay, on 14 August
2012.

An Interview with Mustafa Kasim Jisravi
abu Bilal, a Syrian who fled to Turkey and
settled in Reyhanli district of Hatay by
renting a house

Mustafa Kasim Jisravi was exposed to pres-
sure of the regime. When his vineyards and
orchards, which were his source of income,
were destroyed; he decided there was no
meaning to stay and live in Syria anymore and
thus fled to Turkey along with his family.

Mustafa Kasim Jisravi: I come from Kefer
Teluruk village of Harim in Idlib province of
Syria. We were a happy family. When the un-
rest first broke out in Syria, I fixed the vine-
yard house within the olive garden located in
the mountainous area of our village we used
go in summers, and I made it suitable to live
in winter conditions where we could live as
a family. I have electricity, water, car. I also
have a horse and two adult sons. In addition
to this, I have olive, grape, pear, peach trees.
When new crops grow, we bring them all to
market place and sell them; my wife, on the
other hand, weaves hand made mats, rugs
and similar stuff that are used in bathroom
and my daughter in law knits something in
her spare time and bring all these to sell in
the town.

ORSAM: What kind of changes did you go
through when uprisings first broke out? What
was the reason bringing you to Turkey?

Mustafa Kasim Jisravi: When Jaish al Hur
(Free Syrian Army) started to slowly become
organized and to grow, they established a base
in our neighborhood. They established a tent
city and a training bay in a forestry area near

the mountainous region where I lived in. One
day I went down to city. The military forces
stopped and took me to the police station
The commander in the station got informa-
tion and asked me “if there were Jaish al Hur
members around me, or not”; and I said no.
They said okay, and let me go. I thought they
believed in me, but to my surprise I was being
followed. One evening a family came to visit
us and wanted to buy the mat sacs and simi-
lar stuff we produce, they bought they needs,
gave our money, drank their tea and went
away. Of course, those who came were not
alone, a vehicle following them pried around
and went around our garden and place, and
as a result they saw the base of opposition
forces. They detected the place. Two days
later in the evening, we saw that we had been
surrounded by tanks and armored vehicles.
Then the conflict began. Tanks and armored
vehicles destroyed my land, trees. When we
looked the other day, we saw that the beauti-
ful forestry was totally destroyed and became
plain. Some of those in the base were killed,
and some of them had fled. They questioned
us for hiding them and not grassing on them,
but when we promised that we had been un-
der pressure and threatened, they released us
after some insulting words.

Our house, trees, car, animals were all gone.
The orchards and vineyard houses in the
neighborhood were all destroyed. There was
no meaning to live there anymore. We fled to
Turkey along with my family and rent a house.
Currently, we live in Reyhanl.

* This interview was made by Feyyat Ozyazar
in Reyhanly district of Hatay, on 14 August
2012.

An Interview with Lattuf Hamit Kinnavi
abu Kamil, a Syrian who fled to Turkey and
settled in tent city in Reyhanlh district of
Hatay
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The sons of Lattuf Hamit were initially sup-
pressed, and then they were put in prison.
Lattuf Hamit states that the local people can-
not be engaged in farming anymore and that
the migration will further increase due to the
economic difficulties and pressure.

Lattuf Hamit Kinnavi: [ am a villager com-
ing from Raghbete village of Idlib in Syria,
and I am 67 years old with 5 children. I did
my best to provide education to my two sons
under difficult circumstances. I am a father
who provided education to my 5 children,
my 2 sons and 3 daughters. My two sons are
public officers. One of them is court manger
in the district court, and the other one is an
engineer in the transportation.

ORSAM: What did you go through in Syria?
How did you decide to come to Turkey?

Lattuf Hamit Kinnavi: When Idlib and its
neighborhood resisted against Bashar Assad
regime, our village was included in the black-
list. All of us started to be regarded as the
members of the opposition group, and we
already are; but we did not stage a protest
demonstration, because I am old. But people
around me, my brothers and nephews take
part in the actions. My sons were affected by
these actions and first they were suppressed
in Damascus, and them they were put in pris-
on. They do not let us visit or talk to them,
we don’t even know whether they are healthy
or not. My children are married and have
children, they have nowhere to go, I have a
simple land and it is not enough to provide
an income. The people in the neighborhood
cannot engage in farming due to the conflict.
The crops are destroyed, or set on fire. Thus, I
took my wife, daughters in law and grandchil-
dren along with me and directly came to the
border. A couple of families form our village
also came along with us. We all go to tent cit-
ies, and won’t come back until things get bet-
ter. But I am concerned about my sons’ lives.
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ORSAM: Are the migrants’ houses, furni-
tures or their stuff in shops, if there are any,
are preserved?

Lattuf Hamit Kinnavi: There were people
who emigrated from the neighboring villages
before we fled to Turkey, and their crops and
trees were all destroyed. The houses were
evacuated, the old houses were set on fire,
and some people moved in fancy houses. It
totally turned into a country under invasion.
People will further migrate from our region.

* This interview was made by Feyyat Ozyazar
in Reyhanly district of Hatay, on 14 August
2012.

An Interview with Isa Mahmoud abu Hik-
met, a Syrian who fled to Turkey and cur-
rently lives in Islahiye district of Gaziantep

Isa Mahmoud abu Hikmet works as agricul-
tural product merchant. He asked his son to
go over the hill after what he went through in
the army, but then they were exposed to pres-
sures as the whole family. He decided to flee
to Turkey when his employees, relatives and
villagers were started to be tortured.

Isa Mahmoud abu Hikmet: I come from Ri-
fatiyah village of Cisr Afrin district in Aleppo.
I am 45 years old. I am a merchant, and have
an educational background as agricultural
technician. I frequently visit Aleppo as a part
of my job. I talk to wholesalers who sell food
products, receive orders from them, and then
I harvest seasonal products from neighboring
villages and grow crops depending on the or-

der.

ORSAM: Did you come to Turkey due to eco-
nomic difficulties and pressures?
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Isa Mahmoud abu Hikmet: My elder son
served his military service near the Lebanese
border. They started operations against the
villages and those who intended to flee to
Lebanon due to the unrest. My son partici-
pated for many times, but only the alawites
were armed.

“They are soldiers, we are soldiers as well,
they bring us to the border and villages and
make us walk in the front rank of the troop,
and then the armed forces shoot at oppo-
nents, namely the members of Jaish al Hur
(Free Syrian Army),” my son said. When my
son told me so, I told him to flee and come.
And I also told my son that they use him and
people like him as bait. So, my son listened to
me and fled. I hid him in my friend’s farm in
the rural area. He stayed here for a long time,
but I was already being followed. My house
was constantly raided, and my family mem-
bers were all under pressure. They took my
money from my pocket and food products
from my truck by force for plenty of times. I
endured for my son, I put up with it; but lastly
my cultivated land and my granary were set
on fire, my truck was gone, as well as plenty
of my equipments. However, I did not turn
my son over to them. People around me in-
cluding my employees, relatives, and villag-
ers were all exposed to torture. They even
reached the merchants, wholesalers in Alep-
po. They started to buy less food products
from me. First of all I helped my son to flee to
Turkey. Then I came to Turkey along with my
wife and children.

* This interview was made by Feyyat Ozyazar
in Reyhanly district of Hatay, on 14 August
2012.

An Interview with Nizam Haydar al abu
Hashim, a Syrian who fled to Turkey and
currently lives in Reyhanl district of Hatay

Nizam Haydar al abu Hashim’s foot is ban-
daged, some parts of his face is scratched and
there is a plaster on his eyebrow. He got in-
jured while fighting against the opponents,
but when he saw what the regime forces did
in his neighborhood, he took his family along
with him and took shelter in Turkey.

Nizam Haydar: I come from Sarakib village
of Idlib province in Syria. I am 30 years old,
and married with 2 children. I own 10 decares
of land in the village and ground water, and
I plant vegetable garden. We grow seasonal
vegetable, and make our living by selling them
in the market place.

ORSAM: What did you go through in Syria?
Can you tell us the reason why you came to
Turkey?

Nizam Haydar: When the unrest broke out
in Syria, they started to recruit military vol-
unteers as well as reserve soldiers. Training
units were established in somewhere near
Hammadiyah neighborhood of Daraa prov-
ince which is close to the Jordan borderline.
We were trained to fight against the opposi-
tion, we were given the necessary instructions
and we completely became a soldier in a week.
My friends and I did not object as it was a na-
tional service, and we followed the orders. We
fought against the opposition, some people
were injured and some were killed among us.
Of course, we also killed lots of opponents.
We hindered them from leaking from Jordan,
and we patrolled in fugitive routes to Jordan.

Meanwhile I talked to my family on the phone.
I heard that our village was besieged, that ev-
eryone including young and aged people were
all tortured by the Assad forces, and that the
soldiers started to molest and harass women.
I was injured in my unit, and we made a plan
to leave our group with a couple of people
from my village and to go back to our homes.
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We stole a military vehicle and came close to
Damascus, then we made a deal with a villag-
er and came to our village by another vehicle.
Many people were killed, women were mo-
lested, houses of some families in good shape
were plundered, and people were left in pov-
erty and misery. I was injured by the oppo-
nents as a soldier, but I had to take shelter in
Turkey as Assad’s soldiers injured my heart.

* This interview was made by Feyyat Ozyazar
in Reyhanly district of Hatay, on 14 August
2012.

An Interview with Muhsin Asim al Huvec
abu Talat, a Syrian who fled to Turkey and
currently lives in Reyhanli district of Hatay

Muhsin Asim El Huvec, who was forced by
the Ba’ath party members to grass on oppo-
nents, joined the Free Syrian Army. He had to
take shelter in Turkey due to his old age and
diseases.
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Mubhsin Asim: I am from Keferderyan village
of the Idlib province in Syria. I am a retired
postal officer. I am 63 years old, and have 5
children (2 sons, 3 daughters). I started my
job by delivering letters and telegraph. I met
lots of people in neighboring villages, towns
and Idlib province. I established relationships
and friendships on every subject. When I was
retired, I started to sell beverages, tobacco,
vegetable, fruit in a booth 2 km. away from
my village on Idlib route. I own a house in
my village and a car. Three of my children are
public officers, and my other two children are
unemployed.

ORSAM: What did you go through after the
outbreak of unrest in Syria? Could you tell us
about the process that brings you to Turkey?

Mubhsin Asim: When the unrest broke out in
Syria, the Assad regime the members of the
Ba’ath party in the region asked me to collect
information. As they know that I know the
neighborhood quite well, they demanded me
to grass on people in the opposition and to




INTERVIEWS WITH SYRIAN REFUGEES IN REYHANLI - |

collect information regarding which family or
tribe supports whom and regarding who sup-
ports whom, on behalf of the government, the
Ba’ath party.

Initially the protest actions of the opposition
were not taken seriously. Jisr al Shughour,
which is the closest district, has been the
most popular town in the area. It is followed
by Sermada, Tarib, Atma and Dana. First
of all I did not take it seriously, and I didn’t
imagine that protest demonstrations could
be staged against the Assad regime all across
Syria. I told some information regarding what
a couple of people and families did to the
Ba’ath party members. Because I was also un-
der pressure, and indeed I was in favor of the
Assad regime in the beginning, and thought
that it would be limited to a simple unrest.
When the crunch came, they asked me to col-
lect more information, and when I refused to
do so they leaked the fact that I grassed on the
opposition on behalf of the regime out to the
opponents. They used it as a trump card to
set me against the people around me and for
us to fight against one another on purpose.
The opponents know me, and they know un-
der which circumstances I am; besides I am
a sociable person and it is not possible that
somebody comes up and simply kills me. One
of the opponents came and told me about the
situation, “first you worked for them, then you
withdrew and now they gave us your name.
Even though we know that you were forced
to do so or you did it because of a momentary
mistake, you need to clear your name to us,’
he said. I closed my workplace. I sent my wife
and my younger children to Turkey, I joined
the ranks of Jaish al Hur (Free Syrian Army).
I cooked for them and washed their dishes. I
am not strong enough to fight or talk. I got
exhausted and sick. I fell sick from constantly
going between forest and mountain. As a re-
sult, I had to take shelter in Turkey.

* This interview was made by Feyyat Ozyazar
in Reyhanly district of Hatay, on 14 August
2012.

An Interview with Abdo Mustafa al Cebeli
abu Halid who came from Syria

Abdo Mustafa el Cebeli abu Halid from Tir-
menin village of Idlib province lost his son
and relatives during the conflicts. As famine
and misery will carry on for a long time, he is
not planning to go back to Syria until every-
thing is settled down.

Abdo Mustafa al Cebeli abu Halid: I live in
Tirmenin village of Idlib province in Syria I
am 25 years old. [ am married with 5 children.
I own a store where I sell agricultural imple-
ments and pesticides. I am also engaged in
farming.

When the conflicts broke out, my children
joined Jaish al Hur. I also provide moral and
material support as much as I could. These
contributions led the pro regime supporters
to bear hostility against us. The houses of my
relatives, as well as my house, were bombed
and our properties were destroyed. One of my
sons and some relatives were killed during the
conflict. Despite this, we hung on till the end.
When commercial and agricultural activities
totally came to an end, and when everyone
around us started to migrate, we had to join
the caravan as well.

ORSAM: Did you witness something that
you cannot forget?

Abdo Mustafa el Cebeli abu Halid: People
who were waiting in the queue to buy bread
in Idlib were targeted through barrels thrown
from aircrafts. There were bombs in those
barrels. The barrels were thrown especially
on crowded areas. One of the barrels fell ap-
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proximately 150 meters away from where I
stood. Many people were killed, and many
others were injured. There were no medical
center to treat the injured people. The people
around tried to help but most of the injured
people died afterwards as nobody could treat
them in a proper way. And the majority of
those who survived became permanently dis-
abled.

ORSAM: Do you want to go back to Syria?

Abdo Mustafa el Cebeli abu Halid: For the
time being agricultural lands cannot be plant-
ed. There is no raw material. No seed, no fer-
tilizer, no pesticide. Even if the war is over,
famine and misery will continue for a long pe-
riod of time. Therefore, I am not planing to go
back to Syria until everything is settled down.

This interview was made by Feyyat Ozyazar
in Reyhanly district of Hatay, on 15 September
2012.

An Interview with Mahmoud Naif Igadi
abu Raghib, a Syrian who fled to Turkey
and stays in tent city

Mahmoud Naif Igadi abu Raghib, who re-
mained in between the army and the opposi-
tion, fled to Turkey as the pressure and vio-
lence increased and basic needs could not be
met.

Mahmoud Naif: I live in Hamdaniya neigh-
borhood of Aleppo in Syria. I and 47 years
old, and have three children. I sell spice and
winter food. My son and I run the shop to-
gether. We have a large shop. You can find all
kind of spice and winter food. We sell retail,
as well as wholesale.

ORSAM: Could you tell us what you experi-
enced in Syria, and the reasons you came to
Turkey?
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Mahmoud Naif: The area we lived in was full
of Assad forces. They started to use a building
near us as their headquarter. A couple streets
away was seized by the opposition forces.
My shop remained in the area controlled by
the Assad forces, while my house remained
in the area controlled by the opposition. As
the acts of violence increased, the opposition
forces started to stop me from going to the
area controlled by the Assad forces. On the
other hand, the Assad forces gave me a rough
time while returning back home. All in all, I
remained in between the army and the op-
position. There were manhandling, bribery,
extortion, and even whistle blowing and es-
pionage. The pro Assad supporters threat-
ened me to take my son away from me, if I did
not spy for them. I stalled them. But as they
understood I would not meet their demands,
firstly they destroyed my shop. They took ev-
erything. Then they took my son away from
me. I couldn’t find him. He is still lost. L had no
income, job, earning anymore. The conflicts
still continued, and our neighborhood was hit
by aircrafts and tanks. Electricity water was
cut off, and we could not find anything to eat.
First of all we came to to Idlib from Aleppo
along with my family. After we stayed there
for a while, we came to Turkey. My health de-
teriorated because of the violence I was ex-
posed to. My treatment still continues. I lost
my properties, possessions, but most impor-
tantly I lost my son. There was no meaning to
stay in Syria anymore.

* This interview was made by Feyyat Ozyazar
in Reyhanli district of Hatay, on 15 September
2012.

An Interview with Mustafa Ziyad al Nasiri,
a Syrian who came from Syria to Reyhanlh
district of Hatay
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Mustafa Ziyad al Nasiri started to use base-
ments of the buildings as shelter in Aleppo,
and he had to migrate as he could not find ba-
sic necessities anymore.

Mustafa Ziyad al Nasiri: I live in Al Safa
neighborhood under the administration of
Aleppo in Syria. I am 53 years old. I am a
banker.

ORSAM: Could you tell us what you went
through in Syria, and the reasons you came
to Turkey?

Mustafa Ziyad al Nasiri: Our neighborhood
was constantly bombed. We started to live in
a shelter. The electricity was cut, water was
cut, after a while we could not meet our daily
needs. We started to use ground floor and the
basement as shelter, and strived to protect
ourselves both from Assad forces and bombs.
Nevertheless, it was not quite possible. Bar-
rels started to be thrown by aircrafts on our
neighborhood. When the barrels fell on the
ground, it exploded and iron sticks and nails
spread all around. It caused to destruction at

least in an area of 50 meters. Neither Israel
did it to Gaza nor any other state did it to a
country it invaded. Despite all these, I tried to
stay at home. I had some savings. And I tried
to find something to eat, even if it was diffi-
cult. However, they started to collect young
people and forced them to join the army.
They shot those who did not want to go with
them. And they armed those who accepted to
go along with them, even though they had no
idea how to fight and how to use arms; and
then they put them against Jaish al Hur. All
in all, our children were drifted into death.
Thus, I had to flee to Turkey by bringing my
sons, daughters and my wife along. I might
not have found the peace I searched for. But I
have started to adapt myself to the area with
each passing day.

ORSAM: What did you go through while
coming from Aleppo to Turkey?

Mustafa Ziyad al Nasiri: Certain parts of
Aleppo are destroyed. Other parts, on the
other hand, are closed to public. Nobody
knows what is going on over there. The set-

ORSAM
Report No: 157, May 2013

23




24

CENTER FOR MIDDLE EASTERN STRATEGIC STUDIES

tlement area with the neighboring village and
towns of Aleppo is about 80 100 km. Tele-
phone lines do not work. We could not com-
municate with one another. We had difficulty
in going out from Aleppo, but the rest was
easy. Idlib and neighboring villages are seized
by the opposition forces. I did not confront
any problem in that area. Only there were vil-
lages that had been destroyed, people waiting
on the roads, and families preparing to mi-
grate all along the road.

* This interview was made by Feyyat Ozyazar
in Reyhanly district of Hatay, on 15 September
2012.

An Interview with Nazmi Malaf abu Abdo,
a Syrian who fled to Turkey and who now
lives in the tent city in Kilis

Nazmi Malaf, who went from his town to
Idlib due to security and economic problems,
fled to Turkey with the support of opposition
as his son was forced to join the army.

Nazmi Malaf abu Abdo: I live in Kirkanya
under the administration of Idlib province in
Syria. I am a farmer.

ORSAM: Could you tell us what you went
through in Syria and the reasons you came to
Turkey?

Nazmi Malaf abu Abdo: In Syria as well as
certain Arab countries, if the a family has a
single son, their son is not recruited into the
armed services. I have three daughters and a
son. When the conflicts broke out, all rules
were violated. They forced my 19 year old
son to join the army. I am an old man. When
I had no son, we felt ourselves insecure with
my three daughters and my wife. We left our
home, land, and animals behind, and moved
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to Idlib province. We sold our animals and
opened a greengrocer. We lived in a rented
house, and the shop we opened was also rent-
ed. Trade is on decline with each passing day,
and the purchasing power is getting worse as
well. In those circumstances, I had nothing
left. During the same period, girls started to
be harassed in certain places. I did not have
strength to cope with them. I was beaten for
several times, my daughters were manhan-
dled. We started to be tortured, and started to
live in poverty. On the other hand, I could not
hear from my son. I started to give up hope. A
friend of mine recommended me to migrate.
But I did not know how to leave Syria and
flee to Turkey. I applied to opponents. They
helped me, and I could come to Turkey. We
stayed in Reyhanli for a couple of days. Then
we applied and moved in the tent city in Kilis.
Here we met people who knew my son. They
told us that my son is alive, that he came to
Turkey, and that now he is in Reyhanli. Thus
we received permission from the authorities
in Kilis and came to Reyhanli. I found my son
within a couple of days. Right now we are to-
gether as a whole family, and live in the tent
city in Kilis.

* This interview was made by Feyyat Ozyazar
in Reyhanli district of Hatay, on 15 September
2012.

An Interview with Nureddin Abdo Haci
Osman abu Kamil who came from Syria

Nureddin Abdo Haci Osman abu Kamil, who
joined the opposition, fled to Turkey for the
safety of his wife and children.

Nureddin Abdo Hac1 Osman abu Kamil: I
come from the Jabil Elkirad village of Lata-
kia Province in Syria. I am 41 years old with
three children. I produce briquette and con-



INTERVIEWS WITH SYRIAN REFUGEES IN REYHANLI - |

struction materials. I attended the religious
talks in line with my religious knowledge and
gave speeches after work in Latakia and in my
neighborhood. I always preferred perform-
ing prayer with the congregation. The Ba’ath
Party and the party members do not like me,
and neither do I like them.

ORSAM: Could you tell us what you went
through in Syria and the reasons you came to
Turkey?

Nureddin Abdo Haci1 Osman abu Kamil: As
one of my children is mentally retarded, I had
to have my child treated. As I did not have any
social security, I had to have my child treat-
ed in state hospital. I wanted my child to be
treated at a young age and to be reintegrated
to the society. However, none of the hospitals
could treat him properly. A private hospital
wanted 30 thousand dollars for the treatment.
Nevertheless, it was not possible for me to

earn/save such amount of money while do-
ing my job in Syria. Thus, I left my family be-
hind in the village and went to Lebanon and

worked for two years over there in order to
save that money. I could save only around 15
thousand dollars at the end of two years. And
I asked for help from the mosque congrega-
tion and benefactors to collect the rest of the
required money. I gave 20 thousand dollars
to the hospital that would treat my deaf mute
and mentally retarded child. But they wanted
30 thousand dollars. I talked to the authori-
ties, told about the situation. However no-
body helped me, because I did not support
the Ba’ath party. During the same period, an
uprising broke out in Syria against the regime
and the Assad family. And I took sides with
the opposition. The members of the Jaish al
Hur (Free Syrian Army) created a base in our
area. I provided them with moral support,
held meetings and preached. One night, our
village and the neighboring villages started
to be bombed by tanks. The houses were de-
stroyed, people were killed. Lands, vineyards
and orchards were all destroyed. We were
damaged in both material and moral terms.
My brother and relatives also joined the Jaish
al Hur. We fought. But after a while, we could
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not struggle anymore. Our wives and chil-
dren became miserable. I had to bring along
my wife and children and come to Turkey. My
friends and I go to Syria and help our friends
over there when we find a chance. My child,
on the other hand, is a living dead. The only
reason why he could not be treated is due to
the fact that I do not support the Ba’ath Party.

* This interview was made by Feyyat Ozyazar
in Reyhanly district of Hatay, on 15 September
2012.

An Interview with Mahmoud Jasim al Me-
nef abu Sabri, who settled in Reyhanlh dis-
trict of Hatay by renting a house

Coming from Idlib province of Syria, Mah-
moud Jasim had to immigrate for not being
able to meet their basic needs and also due to
pressure and threat.

ORSAM: Could you briefly introduce your-
self?

Mahmoud Jasim al Menef abu Sabri: I live
in Idlib Nasara district of Syria. I am 37 years
old. I have 4 children. I own a white goods and
furniture store. I have many customers from
villages, neighboring towns and districts.

ORSAM: Could you tell us about your ex-
periences in Syria and the reasons why you
came to Turkey?

Mahmoud Jasim al Menef abu Sabri: When
the uprising broke out in Syria, my relatives
and I started to help Jaish al Hur (Free Syrian
Army). There are three mujahids in my fam-
ily. Those who have adult son send them to
fight, while those who do not have son pro-
vide moral and material support to Jaish al
Hur. There are lots of people in Idlib report-
ing about the actions of families and shop-
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keepers. The pro Assad supporters reported
me and people around me. There is an air-
port 20 km away from Idlib. One day, air-
crafts started to bomb our neighborhood. My
house, the houses of my neighbors and lots
of people were destroyed. The bazaar in our
neighborhood was also bombed. Shops were
set on fire, and lots of workplaces were de-
stroyed. The orders coming from neighboring
villages stopped. The business life came to an
end. When people started to migrate, nobody
bought white goods or furniture anymore.
Because people had no house left to buy these
furnitures, or peace to live in. There was
no other shops left except for groceries and
some bakeries in the city. People can benefit
from electricity only 4 5 hours a day. Water
is constantly cut off. The life in Idlib came to
an end in every sense. My children could no
more go to school due to the lack of the se-
curity of life. As our homes were destroyed,
we started to take shelter in our relatives. 2 3
families lived together in many houses. Ap-
proximately 15 people lived in 3 or 4 roomed
apartments. There was no choice other than
immigrating due to the lack of water, food,
the pressure and threat. A friend of mine and
I decided to immigrate to Turkey. However, it
was required to pay a price to go from Idlib to
the border and to cross the border. We could
pay the price and came to Turkey.

ORSAM: What are you going to do now?

Mahmoud Jasim al Menef abu Sabri: We
will stay here in a rent apartment for a while.
But we have no other choice other than ulti-
mately moving into the tent city.

* This interview was made by Feyyat Ozyazar
in Reyhanli district of Hatay, on 10 October
2012.

An Interview with Hadi Abdo Kelles abu
Kaddur, who lives in tent city in Reyhanl
district of Hatay
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Hadi Abdo Kelles abu Kaddur lost his both
brothers during the conflict, and he had to
immigrate to Turkey when they had no other
option to survive.

ORSAM: Could you introduce yourself?

Hadi Abdo Kelles abu Kaddur: I live in Tel-
lece Hamlet of abuhudur Village in Aleppo. I
own an olive grove and an olive oil factory. I
am 45 years old and I have 6 children. I stud-
ied at Agricultural High School for two years
in Aleppo, and I became Agricultural Techni-
cian. I also specialized in the field of vegetable
and fruit growing, as well as greenhouse cul-
tivation.

ORSAM: Could you tell us about your ex-
periences in Syria and the reasons why you
came to Turkey?

Hadi Abdo Kelles abu Kaddur: Since the
civil war broke out in Syria, my two brothers
were martyred. After Jaish al Hur deployed
in our neighborhood, I supported them by
providing them with food and transportation
opportunities. I created a portable bank by
building up savings with humanitarians who
provided necessary materials for their accom-
modation and who met their vital necessities
in Aleppo. I delivered those aids from the
members of Jaish al Hur to poor and needy
people. The Syrian Army does not face and
fight manly and bravely against the Jaish al
Hur. After they detect us and drop bombs on
our neighborhood and our base by aircrafts,
they harass us by firing artillery shells. Our
forces only have defense weapons. They do
not have means to fight against the aircrafts
and armored vehicles. Thus, Jaish al Hur has
no other option but leave its location. They
split into groups towards mountains and high-
lands. Since there is hardly any mountainous
area in our region, they take shelter in caves
and abandoned villages. Taking advantage of

this situation, the regular army start massa-
cring people regardless of their being women,
children, elder. They destroy everything that
the local people in the area could be fed. They
force people to suffer from drought, famine
and misery. They force us to migrate. I left my
olive grove, my vegetable planted land, home
and car behind in Idlib; and then arrived in
Reyhanli district of Hatay. I settled in the tent
city after I stayed here for a while.

* This interview was made by Feyyat Ozyazar
in Reyhanli district of Hatay, on 10 October
2012.

An Interview with Nuriddin Cabir At-
tar from Syria who lives in the tent city in
Reyhanl district of Hatay

Coming from Aleppo, Nuriddin Cabir Attar
lost his home as a result of the attacks. He fled
to Turkey along with other families who are in
the same situation with himself.

ORSAM: Could you introduce yourself?

Nuriddin Cabir Attar: I live in the Firdovs
Neighborhood of Aleppo. I am retired from
municipality. I am 53 years old. I have 5 chil-
dren.

ORSAM: Could you tell us about your ex-
periences in Syria and the reasons why you
came to Turkey?

Nuriddin Cabir Attar: My eldest son was
martyrized at the age of 26. A bombshell
made out of barrels was dropped on our
house. Most of those who were upstairs died.
People downstairs were both injured and
killed. My eldest son was also killed as a re-
sult of this attack, while one of my children
was injured. An attack that felt like an earth-
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quake took place, and the building that we
lived in was destroyed. When we let ourselves
out, we saw that the buildings around us were
also destroyed and everything had burned
into flames. We could not save anything oth-
er than the clothes we wore and some stuff
in the apartment. We set off from Aleppo to
come to Turkey along with many other fami-
lies. My retirement pension is 15 thousand
SYP. We could only arrive in Idlib by brib-
ing. One night, we hid in an oil grove in Idlib.
There were tens of people hiding there like us.
We had neither bed nor blanket to cover our-
selves in the chill of night, or bread or toilet.
All families shared bread, pickles, halvah they
brought along among themselves. Our goal
was to come to Turkey, but they said we had
to wait. We suffered among olive groves for
days. Fear, concern, famine, cries of my chil-
dren devastated us. But we had no other op-
tion, we had to wait. A pickup truck came and
transported us from Idlib to Turkey border
for 10 thousand SYP per family. I paid 2 thou-
sand SYP to go from Cilvegozii to Reyhanli.
After all, I only have 3 thousand SYP left now.
I can neither rent an apartment nor feed my
children. My only hope is tent cities.

* This interview was made by Feyyat Ozyazar
in Reyhanli district of Hatay, on 10 October
2012.

An Interview with Gani Liitfi Kelmo abu
Reshad, who came from Syria to Reyhanl
district of Hatay

Gani Liitfi Kelmo abu Reshad took shelter in
Turkey along with his wife and children when
the Harim district he lived in was destroyed
between the opposition and the Assad Army.

ORSAM: Could you introduce yourself?
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Gani Liitfi Kelmo abu Reshad: I live in
Harim district of Idlib. I work in the field of
plumbing and trench work. I am 45 years old.
Harim is located 3 km away from Reyhanli.
Districts and villages make a living from agri-
culture and stockbreeding.

ORSAM: Could you tell us about your ex-
periences in Syria and the reasons why you
came to Turkey?

Gani Liitfi Kelmo abu Reshad: During the
Hafez Assad period, the government distrib-
uted lands to Harim district and its villages.
The locals of this area started to operate the
lands they rented from the government at a
low cost. The mountainous and stony areas
where dry farming used to be made in the
past were cleaned and the areas became suit-
able for irrigated farming. While lowlands
were reserved for grain, cotton and seasonal
vegetables, the highlands were reserved for
various fruit trees and olive groves. Those
who live in this area have been engaged in
farming all their life. After Hafez Assad came
into power, we became pro Assad support-
ers and we reaped the benefits. We always
excluded the opponents in our area, and we
even reported against them. When the civil
war broke out in Syria, unrest came along
in neighboring provinces and districts. Even
though elders did not object, the young start-
ed to join the Jaish al Hur. The two districts
called Harim and Salkin which are known as
the strongholds of Bashar became anti Assad
districts such as others. Those who are against
Assad and those who are not started to fight
against each others. While the opponents
armed some of their supporters, the Assad
Army armed its supporters as well. First of all,
villages and hamlets were destroyed. Water
systems, irrigation canals were destroyed, and
agricultural equipments were set on fire. Both
districts were surrounded by tanks and they
started to be bombed. The bombing lasted for
days and we had many losses. I ran away from
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this massacre by bringing along my wife and
children, and then took shelter in Turkey.

* This interview was made by Feyyat Ozyazar
in Reyhanl district of Hatay, on 10 October
2012.

An Interview with Gaddur Hashim Killi abu
Aziz, who rent an apartment in Reyhanlh
district of Hatay after coming from Syria to
Turkey

“We are free in Turkey, but we are not in
peace; we are in the depths of despair,” says
Gaddur Hashim Killi abu Aziz from Ham-
daniya neighborhood of Aleppo.

ORSAM: Firstly could you introduce your-
self?

Gaddur Hashim Killi abu Aziz: I live in al
Hamdaniya neighborhood of Aleppo. I own a
place where I sell auto accessories and spare
parts. I am 48 years old, and I have 6 children.
I arrived in Turkey on September 25™. I rent-
ed an apartment in Reyhanli. I am trying to
bring our winter clothes and food right now.

ORSAM: Could you tell us about your ex-
periences in Syria and the reasons why you
came to Turkey?

Gaddur Hashim Killi abu Aziz: I had a large
store and more to sell than other sellers of
spare parts in the neighborhood. When the
bombs started to be fired in barrels from air
in Aleppo, many buildings were destroyed.
Stores and cars went up in flames. There were
ruins all around us. Nobody could no more
come in or out of the area from neighboring
districts, villages and cities. Shrapnel pieces
hit my house as well. My house fell into ruin.
We turned the basement into a shelter with
two families. However, the problem of wa-

ter, electricity and food came up. People who
struggled for their lives started not to buy
auto accessories and spare parts anymore.
Most of their cars already burned. There was
no one left to buy spare parts, as many people
migrated. Jaish al Hur came into our neigh-
borhood. They created headquarters on each
street and road. The Assad forces left our
neighborhood, but we were bombed by air-
crafts and helicopters everyday. We couldn’t
even fulfill the religious duties of people who
died. We buried them to an empty lot or to
the garden of a totally destroyed building. It is
hard to believe, but some of the bodies were
buried without burial robes. Some of them
were buried without being bathed. Because
we had no other choice. When bodies start-
ed to stink, they were buried without burial
robes without any hesitation. If those who al-
ready visited Aleppo went there, they cannot
recognize the city. Schools, hospitals, luxuri-
ous hotels, office blocks, mosques were de-
stroyed, ruined. The locals of Aleppo search
for materials, collect iron among rubbles by
putting their lives at stake, and turned each
ruin and wreck upside down to find some
money. The poor tried to get warm by using
destroyed furnitures, household goods as fu-
els or used them to earn money. Those who
encountered bodies while searching for fur-
nitures or goods covered and buried the bod-
ies wherever they found them. We are free in
Turkey now, but we are not in peace. We are
in the depths of despair. The standard of liv-
ing in Turkey is higher than Syria. My family
does not want to live in the tent city. But I do
not know how much longer we can afford to
live in a rented apartment in current condi-
tions.

* This interview was made by Feyyat Ozyazar
in Reyhanl district of Hatay, on 10 October
2012.

An Interview with Salah Ali Takraviy, who
settled in Reyhanli district of Hatay by
renting an apartment
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Salah Ali Takraviy, who was engaged in farm-
ing in Jabal al Akrad village of Latakia, says
he won't go back to Syria before the regime
changes.

ORSAM: Could you introduce yourself?

Salah Ali Takraviy: I live in Jabal al Akrad
village of Latakia. I am 57 years old and have
5 children. I am a farmer. I have lands inherit-
ed from my father. I grow olive, vegetable and
fruit on these lands. I have a truck and a car.

ORSAM: Could you tell us about your ex-
periences in Syria and the reasons why you
came to Turkey?

Salah Ali Takraviy: There are lots of Sun-
ni villages in the neighborhood of Latakia.
Those villages became restless when the civil
war broke out. They started to recruit chil-
dren at the age of 16 17 who are not even at
military age into the armed services by force.
They forced the young to join a camp under
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the pretext of military service in order to pre-
vent them from taking part in demonstra-
tions. Neither parents could go to camp and
visit their children, not children could come
to visit their parents in the village. The young
people in the village are those who help peas-
ants. It is all the young people’s job to work in
the field, to carry the crop to the city, and to
carry the products. When the young people
were inconveniently recruited into the armed
services by force, we couldn’t do anything and
the elders had to do everything the young
used to do before. On the top of it, the Assad
forces set the fields and forests on fire dur-
ing the crop period. Trees and gardens were
damaged to a large extent. Our homes were
destroyed and plundered. There were elec-
tricity and water cut offs most of the time.
Life became unbearable in all aspects. Never-
theless, we decided to sit tight and carry on.
However, the routes going to Latakia or Idlib
were destroyed. Tight controls and inhuman
attitudes as well as the fact that there was no
one to sell the products deterred us. We had
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crops, but those who bought from us from the
neighboring villages for years could no more
afford it and there was a devaluation. Un-
der these circumstances, our economy col-
lapsed. My two sons are in the army and I do
not know where they are now. Many families
and their children have been going through
the same situation like us. I fled to Turkey by
bringing along some stuff from home thanks
to the money I earned by selling some prod-
ucts. I am not sure how much longer I can af-
ford to pay rent. Ultimately, I will go to the
tent city. I will not go back to Syria before the
regime changes.

* This interview was made by Feyyat Ozyazar
in Reyhanl district of Hatay, on 10 October
2012.

An Interview with Hadi Zekeriya al Kasimi,
who came from Syria and now lives in the
tent city in Islahiye district of Gaziantep

Retired worker Hadi Zekeriya al Kasimi de-
cided to leave Syria when his village started to
be bombed.

ORSAM: Could you introduce yourself?

Hadi Zekeriya al Kasimi: [ am from Al Rum-
mane village of Hama in Syria. I am 60 years
old. After working in a government office for
many years, | was retired. I have 7 children,
three sons and 4 daughters. My two daughters
are married, my two sons are away from us,
and my other son works as a clerk in Hama.

ORSAM: Could you tell us about your ex-
periences in Syria and the reasons why you
came to Turkey?

Hadi Zekeriya al Kasimi: I joined the Ba’ath
Party in 1970s. As I was in favor of Hafez

Assad, they hired me despite the fact I was
Sunni. In order to find a job either as a worker
or as a clerk, you need to bribe or be a mem-
ber of the party in Syria. As all of us were party
members in the family, we could all find a job.
After many years, the children of those who
had been employed were asked to make pro-
paganda in favor of the regime and to report
against the opponents around them. Even if a
pro regime supporter slandered a Sunni or an
opponent, he was taken seriously and those
who fell victim to slander were tortured and
put in prison. When popular uprisings broke
out after the Arab Spring, along with many
other families, we were given missions that we
had to accomplish. These were whistleblow-
ing and bribery for the regime. Those who
did not accept to do so were tortured. When
we did not accept it along with my relatives,
they started to put us in prison and torture
us. Some of us lost our properties, some of
us lost our lives, while some of us were dis-
honored. They could not cut the salaries of
the retired people, but they fired them. They
prevented them from finding another job and
beggared them. When Hama and neighbor-
ing villages started to be bombed, we decided
to leave Syria along with my son, my daugh-
ter in law and my grandchildren. I sold my
house and field to the families in good shape,
and [ set off. We bribed many groups on each
crossroad and arrived in the border. Howev-
er, we could not get out of a scrape. Because
those from where I came knew that I was an
Assad supporter, they did not believe me. My
family and I became isolated in an area near
Idlib. We suffered from hunger, misery. After
we stayed in an isolated place with no trans-
portation or shop for three days, I stroke a
bargain with a truck driver and we came to
the Turkish border. I paid 500 dollars for 30
km. I made another payment on the border
to enter in Turkey. Most of the armed groups
started a robber gang on the ground of civil
war. It is impossible to know who is opponent
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and who is plunderer. You know it only when
you are among them. We took shelter in tent
cities when we haggardly arrived in Turkey in
misery.

* This interview was made by Feyyat Ozyazar
in Islahiye district of Gaziantep, on 15 Octo-
ber 2012.

An Interview with Abdilcabbarel Asasniy
abu Shaker who lives in the tent city in Is-
lahiye district of Gaziantep

Abdilcabbarel Asasniy, a coffeehouse keeper
in Aleppo, preferred coming to Turkey as he
thought his family would suffer after the pres-
sure applied on himself and his sons.

ORSAM: Could you introduce yourself?

Abdilcabbarel Asasniy abu Shaker: I live in
Karm al Ala Rif Aleppo, which is located on
the southeast of Aleppo. I am 55 years old. I
have 6 children. I am a coffeehouse keeper.
One of my children is doing his military ser-
vice, one of them works in railways, and oth-
ers study.

ORSAM: Could you tell us about your ex-
periences in Syria and the reasons why you
came to Turkey?

Abdilcabbarel Asasniy abu Shaker: My son
who has been doing his military service was
put in prison in alleged malpractice. We start-
ed to be tortured. Syrian authorities black-
listed my family. My son working in railways
started to be applied pressure and tortured.
Then he was suspended. My coffeehouse was
constantly raided. My customers were threat-
ened. Although my coffeehouse is located in
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an active spot of the neighborhood and has
many customers, after a while people stopped
coming to my place from fear. Then we heard
that military articles had been stolen from the
military unit of my son, and that they had been
given to Jaish al Hur. My son was put in prison
as a suspect. Many soldiers are put in jail on
that ground, and slandered. In main objective
is to suppress, intimidate and torture Sunni
people. We haven't heard from my son since
then. We could not visit him. They did not
let us defend him. Maybe he was killed. We
have no clue. We started to take shelter along
with my son fired from railways and my chil-
dren who are students. As I thought that it is
impossible to live in Syria and that my family
and I could be hurt at any moment, I decided
to flee to Turkey and live in tent cities.

* This interview was made by Feyyat Ozyazar
in Islahiye district of Gaziantep, on 15 Octo-
ber 2012.

An Interview with Mustafa Asasiye, who
lives in the tent city in Islahiye district of
Gaziantep

Mustafa Asasiye, who led his life as a tailor in
Syria, immigrated to Turkey when his village
started to be bombed and when no opportu-
nity left to earn his life.

ORSAM: Could you introduce yourself?

Mustafa Asasiye: I am a Syrian. I live in
Tedrib village of Idlib. I have three children.
We have a sewing atelier in Tedrib. Besides
tailoring, my wife and I also sew anything
necessary for home.

ORSAM: Could you tell us about your ex-
periences in Syria and the reasons why you
came to Turkey?
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Mustafa Asasiye: We were a happy and peace-
ful family before the civil war. The youth of
the village started to get armed. I also joined
them from time to time. We fought, took
part in the demonstrations, and struggled as
whole village. At leisure, everyone went back
to their jobs to earn their life. Our village was
surrounded by the regular army (Assad forc-
es). Firstly air shelling, then random artillery
shootings were launched. Jaish al Hur only
have defense weapons. Therefore, everybody
went back to their homes and waited for shell-
ing to end. The blockade and shelling lasted
for three days. At the end, Assad forces left us
to our fate and started to withdraw from the
village. Dana district and Idlib Province are
the closest places to our village. Our friends
over there came to help. Each house in the
village was all damaged. There were lots of
injured and martyrs. I lost my two brothers,
and many friends. I neither have my atelier
nor my house. They were all destroyed. I did
not have anything left to earn my living, and
there was nobody left to receive order either.
When migration started in our village and in
neighboring villages, unemployment problem
came out. I got sick after these events. I be-
came tongue tied, and as you can see I can
hardly speak. My wife Aliye is a strong wom-
an. She brought me and my children to the
eastern border. We waited there under trees
for days. We lived half hungry half full. We are
a five person family. We had nothing left oth-
er than a blanket, a plastic mat and our cardi-
gans. We got stuck in a place near the Turkey
border. Then people from my hometown also
became cruel. They brought us to the border
in return for money. We had to spend some
of our savings to come to the border. We went
to Reyhanli when we arrived in Turkey. We
rent an apartment. However, we could only
stay for 20 days. When we ran out of money,
we applied to stay in the tent city. We are here
now.

* This interview was made by Feyyat Ozyazar
in Islahiye district of Gaziantep, on 15 Octo-
ber 2012.

An Interview with Lattuf Bekkar al Nesimi,
who came from Syria to Turkey, rent an
apartment and settled in Reyhanli district
of Hatay

Retired teacher Lattuf Bekkar immigrated to
Turkey when his home was destroyed during
the conflicts and the living conditions became
harsher.

Lattuf Bekkar al Nesimi abu Ibrahim: [ am
from Salkin district of Idlib in Syria. I am a
retired teacher. [ have 2 daughters and 2 sons.

ORSAM: Could you tell us about your ex-
periences in Syria and the reasons why you
came to Turkey?

Lattuf Bekkar al Nesimi abu Ibrahim: The
civil war that broke out in Syria was not ob-
served in our district in the first place. We
lived a quiet and uneventful life for a long
time. However, in the last 4 months the civ-
il war started to spread into our district as
well. When Jaish al Hur became dominant
in our district, conflicts started to take place
between pro regime supporters and Jaish al
Hur. As many families were in favor of the
Regular Army, it took a long time for Jaish al
Hur to take the control of the district. Dur-
ing the siege, aircrafts and helicopters started
to bomb houses. Water channels were de-
stroyed. Farming in the area came to a stand-
still. The economy of the people regressed
also due to the lack of agricultural input in
the region. Families started to migrate one by
one. My retirement pension is 20 Thousand
Lira (approximately 500 TL in Turkey). As the
life became more expensive, my retirement
pension could only meet our 15 day needs.
After my retirement, I had bought some live-
stock and I could earn my living from those.
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During the bombardments, my animals per-
ished and my house was destroyed. Above all,
one of my grandchildren was killed. Since I
also lost my income from my livestock, we
were on the hunger threshold as the whole
family. Two of my children are teachers in
central Idlib. They became unable to work as
Idlib was blockaded and bombed by aircrafts.
Many schools were closed and the education
came to a dead stop. Those who still work
continue to receive their salaries. Neverthe-
less, when those who migrated are detected,
their salaries are cut as they no longer work.
My children did not leave central Idlib in fear
of their salaries would be cut. So I fled to Tur-
key by bringing one of my daughters and my
son in law along with me.

ORSAM: Are you planning to go back to Syr-
ia?

Lattuf Bekkar al Nesimi abu Ibrahim: Our
house in Salkin was destroyed by those from
the Regular Army. They took whatever we
had. Houses we left behind to migrate are ei-
ther destroyed by the pro Syrian regular army
or those coming from the neighboring dis-
tricts settle in those houses. Beautiful houses,
on the other hand, are taken by the members
of Syrian regular army. The efforts, savings
are gone just like that. Even if I want to go
back now, I neither have my house nor my
furnitures. I can only receive my retirement
pension which is my legal right. My children
draw my salary and send to me. I have been
going through financial problems in Turkey
as well. If the conflicts persist, I will have to
leave the house I rent and to move in tent city.

* This interview was made by Feyyat Ozyazar
in Reyhanli district of Hatay, on 5 November
2012.

An Interview with Cemal Abdo who rent
an apartment and settled in Reyhanli dis-
trict of Hatay
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The goods and savings of Cemal Abdo
Hashim abu Nureddin, who is engaged in
food trade, were seized. When his employees
were recruited into the army, he could not do
his job anymore.

Cemal Abdo Hashim abu Nureddin: I am
from Kefellesin Village (which is locted close
to the Cilvegozii border zone of Turkey) of
Idlib in Syria. I am 45 years old. I have 4 chil-
dren. I am engaged in retailing and wholesal-
ing food in the customs area. My workplace
is open 24 hours a day. I have 10 employees
except for my children.

ORSAM: Could you tell us about your ex-
periences in Syria and the reasons why you
came to Turkey?

Cemal Abdo Hashim abu Nureddin: When
the civil war broke out, I was one of the well
known rich people of the district. First of
all, our export routes were blocked. No ex-
port goods entered into our borders. Even if
there was any, it was too expensive. The pur-
chasing power of the people simultaneously
decreased. As we could not find/sell export
goods, we started to do with domestic goods.
When the routes to Damascus and Aleppo
also came under threat, I started to sell goods
in the storages in Idlib and its neighbor-
hood. There were conflicts all across the re-
gion, but I couldn’t see it would come to this
point. I thought the events were temporary
and that the Army would bring peace before
long. Nevertheless, one night tanks suddenly
blockaded our area. Thousands of soldiers
entered in villages, towns and customs area.
As we thought the soldiers came to capture
criminals and arms, we did not worry about
it. However, this was not the case. They took
away whatever they found in my storage. My
safe box, my house, everything in the house
etc... As all my employees were young, they
were all recruited into army. As my adult son
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was also recruited into the army, I was all on
my own. My thousands of dollars, millions of
Syrian Liras were seized. Then, I wanted to
gather all my receivables. Some of them op-
posed to this, and said they wouldn’t give;
while some others said they could not afford
to pay as they had been robbed like me. We
had some savings and golds that my wife had
hidden in the house. So that, we could flee to
Turkey along with my little children. We rent
a house in Reyhanli and now we wait. I can
hear neither from my son nor from my em-
ployees.

* This interview was made by Feyyat Ozyazar
in Reyhanli district of Hatay, on 5 November
2012.

An Interview with Necib Bedii Allaviy, who
came from Syria and lives in Reyhanh dis-
trict of Hatay

Necib Bedii, who said he was faced with the
occupying forces, not with the army, moved

in the tent city in Reyhanli as the oppression
and violence increased in the area.

Necib Bedii Allaviy abu Hasib: I live in El
Rif hamlet of Taftanez town in Idlib, in Syria.
I have 2 daughters and 4 sons. I am 60 years
old. I am one of those who first brought TV,
computer, white goods and various electronic
devices in the region. My children are high
school graduates, and they are tradesmen. We
have a taxi, a truck, and a quite large work-
place. We are a religious family which lives
a quiet life and which is not in need in eco-
nomic terms.

ORSAM: Could you tell us about your ex-
periences in Syria and the reasons why you
came to Turkey?

Necib Bedii Allaviy abu Hasib: Many stores
I sell retail and wholesaling were closed due
to the bombardment. When electricity, wa-
ter, and transportation were cut, both our so-
cial and commercial life came to a stop. The
company I purchased goods from is located
in Aleppo. Our communication with Aleppo
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is cut off. Local telephone lines did not work
anymore. Mobile phones, on the other hand,
were mostly cut. I could neither bring goods
nor sell what I had. There are 2 kilometers be-
tween where we lived and the airport. [ watch
the aircrafts which take off to bomb the vil-
lages and cities. Most of the schools, work-
places, houses, mosques in our town were
bombed. There were only 1000 1500 people
left behind in our town with a population
of approximately 20.000 people. Those who
gathered their stuff together migrated along
with their families. I was also damaged due
to the bombs falling into the neighborhood of
both my house and my workplace. We started
to live like prisoners in our own country. It
was as if we were faced with occupation forc-
es, not with the army. It was not possible to
object, or to claim rights. Some of our stuff
were taken away from us. Large and empty
houses were used as headquarters, and were
destroyed. We were exposed to oppression
and violence. When Jaish al Hur took the con-
trol in our district, the bombardment started
to rise. Forces which could not enter in our
area from by land started to kill innocent peo-
ple through the attacks they carried out form
the air. My children fled to Turkey before I
came. Finally I couldn’t stand and moved in
the tent city after I arrived in Turkey. We will
not go back to Syria until the war ends.

* This interview was made by Feyyat Ozyazar
in Reyhanli district of Hatay, on 5 November
2012.

An Interview with Nasif Ali Talal abu Sh-
emseddin who came from Syria to Reyhanl
District of Hatay

The farm and livestock of Nasif Ali who is
engaged in farming was damaged due to the
bombardment, and he is not planning to re-
turn to Syria until things settle down.
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Nasif Ali Talal abu Shemseddin: I am from
Keferderyan village of Idlib in Syria. I am 62
years old. I have 7 children. One of my chil-
dren is teacher in Aleppo. My other child is
health technician and the other one is vet-
erinary. My daughters are primary school
graduates. All my children are married. I have
a land with a cattle farm in it that is located
5 kilometers away from the village. I lived a
quiet and modest life. I had 6 employees who
worked as cleaner and carrier.

ORSAM: Could you tell us about your ex-
periences in Syria and the reasons why you
came to Turkey?

Nasif Ali Talal abu Shemseddin: When the
civil war broke out, I had no peace and order
anymore. In the first place, I preferred keep-
ing quiet due to my responsibilities. I have a
clear background. I neither have a criminal
record nor did I involve in anything. I raised
my children like that as well. Some people
from our tribe resisted to the regime and
they were blacklisted. My farm also had its
share of the bombs that fell in Idlib and the
neighborhood. Some of my animals perished.
Some others escaped due to the fact that walls
had been destroyed. I found some of the ani-
mals which escaped. However, most of them
had been taken away by others. My children
who lived in Aleppo were stuck in a difficult
situation due to the fact that their neighbor-
hood had been bombed. One of my sons in
law was shot. Some people were stuck at their
homes. They could not hear from each other
for weeks. When I heard it, I wanted to gather
my children and grandchildren together in
Idlib. However, I could not achieve it. Some
of them were afraid of losing their jobs, and
some other did not want to leave their homes
by saying that there was no difference be-
tween Idlib and Aleppo. My family had fallen
to pieces. [ had nothing left behind other than
a car, a couple of animals and my house. My
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only option was to migrate to Turkey. Firstly
I sold my cattle, then some of my stuff. Un-
fortunately, I had to sell all of them at a very
cheap price. I gained approximately 20 thou-
sand dollars in cash, and thus I could come
to Turkey. My children, sons in law and my
grandchildren in Aleppo do not want to come
to Turkey. My wife and I always think of them,
but we are not planning to return to Syria un-
til things settle down.

* This interview was made by Feyyat Ozyazar
in Reyhanli district of Hatay, on 5 November
2012.

An Interview with Ibrahim Suleiman En
Nayif abu, who rent an apartment and set-
tled in Reyhanli district of Hatay

Ibrahim Suleiman, who is a faculty member
in University of Aleppo, was tortured and
oppressed for having given lectures not ap-
proved by the regime.

Ibrahim Suleiman en Nayif abu Salah: I am
from Maarra District of Aleppo, in Syria. [ am
a faculty member in the Department of Ara-
bic Language and Literature at University of
Aleppo. I am 48 years old. I have 4 children.
My son is a student at University of Aleppo,
and one og my daughters is Pharmacist.

ORSAM: Could you tell us about your ex-
periences in Syria and the reasons why you
came to Turkey?

Ibrahim Suleiman En Nayif abu Salah: I
was a Syrian nationalist, a good citizen and
an objective academician. I was objective, be-
cause I knew that leaders were temporary and
the homeland was permanent. If you entrust
your country to someone, you have to keep an
eye on it just like you entrust your property.
If you are a good observer, don't worry. You
can criticize and defend as you wish on the
right way. However, you cannot be informed
about the course of events if you do not know
anything about observation. The country you
entrusted safely slowly slips away from your
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hands. From this point of view, I started to
give lectures against the injustices, mistakes
and oppressions. I have never resorted to
brute force. I have never taken part in actions.
I only expressed my opinion. I have not ad-
opted any will coming by force. Military men,
administrators, ministry officials know me
and people around me very well. They want-
ed me to change my attitude, and to give pro
Assad advices. These demands even turned
into oppression. I resisted, I did not do what
they wanted me to do. In the first place, they
only warned me. Then their attitude changed.
In the dead of night, they took me away from
home and brought me somewhere I did not
know and tortured me. I was kept at a place
which looked like a prison.  heard the screams
of people around me. I saw that 40 50 people
were kept captive in 16 20 m2 rooms of 4x4.
They showed all those in order to intimidate
me. However, I did not change my way. They
resorted to various torturing methods such
as bastinado, strapping etc. They told me to
leave the country. Finally I left my home, fam-
ily behind, and came to Turkey. I had some
savings. I live in Turkey without any problem
also thanks to the financial support from the
people around me. Homeland means every-
thing to me. Nevertheless, I will go back to
Syria as long as cruel people continue to stay
in power.

* This interview was made by Feyyat Ozyazar
in Reyhanli district of Hatay, on 5 November
2012.

An Interview with Muhsin Ali Zeki abu
Farac, who came from Syria to Turkey and
settled in Reyhanli district of Hatay

Mubhsin Ali Zeki abu Farac, a tradesman in
Aleppo, had to migrate to Turkey when the
living conditions became harsh in the city.
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Muhsin Ali Zeki abu Farac: I am from
Masharka neighborhood of Aleppo in Syria. I
sell woman children clothes and cosmetics. I
am 48 years old. I have 5 children.

ORSAM: Could you tell us about your ex-
periences in Syria and the reasons why you
came to Turkey?

Mubhsin Ali Zeki abu Farac: My store is close
to Emevi Mosque in grand bazaar. When the
bazaar was bombed, the mosque was also
bombed. Then Jaish al Hur seized the control
of the area. As the air attack continued, the
bazaar went to rack and ruin. All the stores
in the area were destroyed and ruined. Some
of them were plundered. During those bom-
bardments, my uncle and niece were trapped
in the wreckage and died.

Firstly wired telephone service was cut, then
the electricity. As we could not use the mo-
bile phones that ran out of battery, we could
not communicate through them. Bazaar is
closed, bakeries are closed, and groceries are
closed. There is trade only in the areas where
Syrian regular army seizes control. In the area
where Jaish al Hur seize the control, there is
no shopping opportunity. Because the area
where Jaish al Hur seize control is constant-
ly bombed. Syrian regular army dominates
one third of Aleppo. In other words, trade
came to a stop in two thirds of the city. The
people who are locked in their homes due to
the bombardment are hungry and miserable.
Those who live in the areas where Bashar
seizes control can meet all their needs. Our
fellow citizens coming from those areas bring
food and sell here. However, everything is too
expensive. Everything went on the black mar-
ket. My elder son is married with 2 children.
When the whole family started to live on my
savings, we became miserable in economic
terms. We had to migrate to Turkey. We set-
tled in the tent city. We won’t return to Syria
until peace is brought about here.
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* This interview was made by Feyyat Ozyazar
in Reyhanli district of Hatay, on 5 November
2012.

Interview with Abdullah Hamid al Asasniy,
who came from Syria to Turkey and settled
in Reyhanl district of Hatay

Abdullah Hamid al Asasniy abu Naci, who
lives in Idlib, was taken under custody, tor-
tured and forced to whistle blowing. He
brought his father and mother along with him
and came to Turkey.

Abdullah Hamid al Asasniy abu Naci: I am
from Al Reshadiya, a neighborhood of Idlib
province in Syria. I am 35 years old. I have a
store where I sell musical instruments, mo-
bile phones and accessories. I have 3 children.

ORSAM: Could you tell us about your ex-
periences in Syria and the reasons why you
came to Turkey?

Abdullah Hamid al Asasniy abu Naci: My
elder brother joined Jaish al Hur. My broth-
er is in Syrian regular army. My brother is
a tanker. He is generally in Al Rif district of
Damascus. My brother says that Syrian reg-
ular army is constantly dropping bombs on
villages, hamlets and and strives to seize the
control in the region. My elder brother joined
the Jaish al Hur forces in Aleppo. I provide
financial and moral support for my elder
brother and his friends. I set a budget by gath-
ering donation money from the businessmen
around me. This budget is generally spent for
families of those who fight within Jaish al Hur.
Making its presence felt in Idlib at first, Jaish
al Hur had to withdraw from Idlib afterwards.
Currently, central Idlib is under the control of
Syrian regular army. Even though I have no
problem in my personal record, I was taken
into custody due to the fact that whistleblow-

ers told I helped Jaish al Hur. I was tortured.
I was forced to whistleblow. My house was
destroyed. My store was destroyed during the
bombardment. I had no goods or income left.
I brought my old mom and dad along with me
and came to Turkey. We cannot hear from my
elder brother and brother. I will not go back to
Syria until things settle down.

* This interview was made by Feyyat Ozyazar
in Reyhanli district of Hatay, on 5 November
2012.

An Interview with Hashim al Cebir abu
Musto, who came from Syria to Turkey and
settled in Reyhanli district of Hatay

Hashim al Cebir abu Musto, who is phar-
macist in Aleppo, says the number of im-
migrants will further rise in case the violent
events continue.

Hashim al Cebir abu Musto: I am from Kel-
lese neighborhood of Aleppo in Syria. I am 45
years old. I have three children. I am a phar-
macist.

ORSAM: Could you tell us about your ex-
periences in Syria and the reasons why you
came to Turkey?

Hashim al Cebir abu Musto: After the
events broke out, the demand for medicines
used in surgeries and treatment materials also
increased. Rumors regarding that I provided
medicine for Jaish al Hur members who were
injured in bombardment began to spread.
Jaish al Hur seize control in the district where
my pharmacy is located, while the Syrian reg-
ular army seize the control of the area where
my house is located. The area where my phar-
macy is located was firstly bombed by air-
crafts. Then my family started to be harassed.
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I ran out of everything I had in the pharmacy,
and I had nothing left. I could not find and
bring any medicine except for simple medi-
cines. When I had nothing left to sell, I closed
my pharmacy. As I was blacklisted for helping
the opponents, my house started to be con-
stantly watched by the Syrian regular army. I
could not leave my house for months. My 16
year old son and 18 year old daughter went
shopping together. Telephone lines were cut,
and mobile phones were wiretapped. There
was no chance to properly have a conversa-
tion with anyone. Lastly, I built up my cour-
age and talked to the members of Syrian regu-
lar army. I paid a price and came to the area
controlled by Jaish al Hur after leaving Idlib.
I came from Idlib to Babel Hawa and arrived
in Cilvegozii without any batter, and finally
entered Turkey. The bombardment in Aleppo
still continues. Jaish al Hur seize the control
of two third of the city, while Syrian regular
army seize the control of the rest. There are
lots of people who want to come to Turkey. If
the events continue like this, the number of
migrants will further increase.

* This interview was made by Feyyat Ozyazar
in Reyhanl: district of Hatay, on 5 November
2012.

An Interview with Kemaleddin Mustafa
abu Hamza, who came from Syria to Tur-
key and settled in Reyhanli district of Ha-
tay

Kemaleddin Mustafa abu Hamza who has a
grocery store lost many members of his fam-
ily. When he could no more stand the living
conditions in Syria, he came to Turkey.

Kemaleddin Mustafa abu Hamza: I come
from Dana district of Idlib province in Syria. I
am a father with 4 children. I am 43 years old.
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I have a grocery store. I have 3 brothers and
17 cousins. We are an extended family.

ORSAM: Could you tell us about your life
before the civil war in Syria, what you went
through during the civil war and the reasons
why you came to Turkey?

Kemaleddin Mustafa abu Hamza: When the
civil war broke out, my relatives and brothers
joined Jaish al Hur. Some of them fought in
Idlib, while some of them fought in Aleppo
against the Regular Army. Three people in
our family were martyred. Wives and children
of the martyrs were desolated. I started to
support them. As the violence became more
intense, our house and grocery store were
destroyed. We could save some of our stuff,
but most of them were buried in the wreck-
age. We could see those who joined Jaish al
Hur once every ten days. We got information
from them about what was going on, and we
learned the issues we could be helpful about.
First of all, I sent the orphaned children to
Turkey. Currently, they stay in the tent city in
Kilis. On the other hand, we settled in some-
where near Tirmenin Village. When the Army
completely seized the control of Idlib, my
grocery store was plundered. When someone
migrated, their houses and stores were plun-
dered by the Regular Army and by those who
still lived there. Nobody had pity on others.
Some people robbed not to starve, and some
others started a gang and took advantage of it.

Everywhere with lights on started to be
bombed. When cluster bombs started to be
dropped, people were stuck in a completely
difficult situation. Some people were injured
on their face and hands, while some other
were hospitalized. There was no hospital,
school, groceries left in the neighborhood.
Electricity and water was constantly cut off.
In addition, when winter was about to come,
I decided that we could no more live there. I
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brought a family of one of my brothers along
with me, and firstly we came to Atma Vil-
lage of Idlib near the Turkish border. Then
we crossed the border and took shelter in
Turkey. While we lived in Syria in peace and
abundance, we became poor and people were
martyred and we had to migrate. Currently,
we live in a rent squatter’s house in Reyhanli.
I cannot hear anything from anyone in my
family in Syria.

* This interview was made by Feyyat Ozyazar
in Reyhanl: district of Hatay, on 25 November
2012.

An Interview with Mustafa Shehho Hadji
Otman, who came from Syria to stay in
Reyhanl district of Hatay

Although Mustafa Shehho Hadji Otman, a
teacher graduated from Department of His-
tory, wanted to do his job; he had to migrate
as there was no one left from his family and
the local people.

Mustafa Shehho Hadji Otman: I am from
Binnec district of Idlib, Syria. I am 40 years
old and father of two children. I am a member
of a family in good shape. I graduated from
the Department of Arabic Language and His-
tory at Aleppo University, and I work as a
teacher in Syria.

ORSAM: Could you tell us about your life
before the civil war in Syria, what you went
through during the civil war and the reasons
why you came to Turkey?

Mustafa Shehho Hadji Otman: In Binnec,
there are two armies from opposition wing
which are Jaish al Hur (Free Syrian Army) and
Jaish al Nasr from Free Syrian Army. These
armies generally set their bases in villages and

towns of the district. Besides Binnec is also
the hometown of Minister of Agriculture who
was newly appointed by Bashar Assad, but he
is not liked at all due to the fact that he did not
react to the bombardment on his hometown.
As the people in Bennic and his fellow towns-
men, we hate the Minister of Agriculture due
to fact that he has not resigned yet albeit he
is Sunni.

Our district, which is near the military zone,
military troops and airfield, is under the risk
of a bombardment at any moment. Due to the
cluster and barrel bombs dropped at certain
hours, even the graveyards are bombed next
to settlements. There are holes of 5 6 meters
of depth in the graveyards where bones are
scattered around. In Syria, Sunni people are
tortured and massacred.

Even though some of the highways in the dis-
trict are controlled by Jaish al Hur, and some
others are controlled by Jaish al Nasr; they
cannot be effective due to the fact that Assad
forces have the air supremacy. It is so hard for
them to open fire against the aircrafts and he-
licopters through the weapons they have.

Health service has also come to a dead stop.
There are only two hospitals in our district,
and the medical equipment is so insufficient
that they cannot even perform a medical in-
tervention until they take the injured to Tur-
key. Even if people do not die of the bombard-
ment, they die because of the medical insuffi-
ciency in the hospital, which is full of injured
people.

I lost most of my relatives. Tools and equip-
ments of my family were all destroyed, out
stores went wrack and were ruined, all our
goods were wasted. The school I worked at,
and the other schools in the district became
completely empty due to the immigration.
I could receive my salary as long as I stayed
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in the district. I do not need the salary given
by the government, but I had to escape from
the torture and massacre in Syria like others
did, as nobody was left in the district despite
the fact that I preferred staying to do my job.
What else could I have done?

* This interview was made by Feyyat Ozyazar
in Reyhanli district of Hatay, on 25 November
2012.

An Interview with Vahed Lutfi al Habbaz
abu Mustafa, who settled in Reyhanh dis-
trict of Hatay

When the conflicts broke out, carpenter Va-
hed Lutfi al Habbaz abu Mustafa firstly sent
his family to Turkey; then he also came here
as it became quite difficult to live in Syria.

Vahed Lutfi al Habbaz abu Mustafa: [ come
from Keferuruk village of Idlib in Syria. I am
43 years old, and father of 5 children. I am a
carpenter and a joiner. I have an atelier with
all kinds of machines and lumbers on 2 dec-
ares of land on Idlib Aleppo route. I make
doors, windows, office furnitures to order for
offices, houses, state institutions and organi-
zations. I have 5 employees in my atelier.

ORSAM: Could you tell us about your life
before the civil war in Syria, what you went
through during the civil war and the reasons
why you came to Turkey?

Vahed Lutfi al Habbaz abu Mustafa: Right
after the outbreak of civil war, our village was
bombarded. Cluster bombs were dropped, a
great number of children and women were
killed. People started to emigrate from the
neighboring villages and districts. This situ-
ation led to a downturn of trade. As we could
not sell anything, we could not manufacture
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either. Jaish al Hur seized the control of our
area. When our houses were destroyed as a
result of the bombardments, they built shel-
ters. We began to stay in those shelters along
with my family. My brother was killed during
the conflicts. First of all I sent my family to
Turkey. Then I carried on staying in Syria on
my own. During the day, we stayed in wood-
lands, out of the village. During nights, on the
other hand, we stayed anywhere we saw light.
However, we had to sit by candle light. Winter
almost came. There was no firewood in our
neighborhood. Fuel, on the other hand, was
very expensive. If the bombardment contin-
ued, more people would have to immigrate
throughout winter.

We cannot even perform our prayer together
with the crowd the way it used to be. Because
wherever there is a crowd, that place is bom-
barded. Pro Assad reporters are all around.
We call them “Shabiha” When a whistleblow-
er is detected, whether he is from the public
or Jaish al Hur, he is immediately executed.

There are only very old and poor people left
in our village and in the neighboring villages.
Everybody immigrates. I could not stay on my
own any longer and I came to my family in
Turkey

* This interview was made by Feyyat Ozyazar
in Reyhanli district of Hatay, on 25 November
2012.

An Interview with Asim Nebi abu Musto,
who came from Syria to Turkey and settled
in Reyhanl district of Hatay

Minibus operator Asim Nebi abu Musto
could not do his job due to the immigration,
and came to Turkey. He is not planning to
turn back to his country until things settle
down in Syria.
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Asim Nebi abu Musto: I live in Sermada in
Idlib, Syria. I am 46 years old, and I have 4
children. I am a minibus operator between
Sermada Aleppo, and also I am a chairman of
a transportation cooperative. Sermada is the
first settlement in the entrance of Syria right
after the Cilvegozii Border Gate. Sermada is
a developed and modern town with 10 thou-
sand population. Those who escape from the
bombardment in Aleppo and the neighbor-
hood prefered the areas close to Turkish bor-
der and Sermada as the safest place. However,
as the settlements in the area cannot absorb
all people coming from other regions, migra-
tion began to flow towards Turkey. Sermada
and its neighborhood were also bombarded
by air strikes from time to time, lots of houses
were destroyed but the aforesaid area was not
damaged as Aleppo and Hama.

ORSAM: Could you tell us about your life
before the civil war in Syria, what you went
through during the civil war and the reasons
why you came to Turkey?

Asim Nebi abu Musto: In the neighborhood
of Sermada, Jaish al Hur (Free Syrian Army
FSA) and also Jaish al Nasr and Jaish al Salafi-
yya (Army of Radical Islamists) set up bases
and seized the control in the area. Generally
single young men; those who guarantee the
security and subsistence of their family by
settling them in Turkey; and those who feel
conscientiously and mentally comfortable
join these armies. I also have my relatives and
friends within Jaish al Hur and Jaish al Nasr.
Sometimes I myself participate in the actions
against the Assad forces. Some people, on
the other hand, provide logistic and financial
support.

As our minibus stop and the vehicles could
no more work in Aleppo, the Transportation
Cooperative was dissolved. Some people sold
their vehicles, and some of us came to Tur-
key by our minibuses. I no more have income
in Syria. As the immigration flow to Ser-
mada increased, the number of local people
decreased and I could no more work. As it
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became more difficult to go to neighboring
provinces, I could not transport passengers to
Aleppo either. Therefore, I brought along my
family and crossed the Turkish border. I am
not planning to go back to Syria until things
settle down in the country.

* This interview was made by Feyyat Ozyazar
in Reyhanli district of Hatay, on 25 November
2012.

An Interview with Fadil Kasim al Cibril
abu Nahsen who came from Syria to stay in
Reyhanl district of Hatay

“We felt like we lived in a country under oc-
cupation,” says Fadil Kasim al Cibril abu Nah-
sen who is a broker in wholesale market hall.

Fadil Kasim al Cibril abu Nahsen: I lived in
Kellese neighborhood in Aleppo, Syria. I am
37 years old, and a father of 2 children. I make
my living by acting as a broker in wholesale
market hall.

ORSAM: Could you tell us about your life
before the civil war in Syria, what you went
through during the civil war and the reasons
why you came to Turkey?

Fadil Kasim al Cibril abu Nahsen: When
the civil war broke out, my two brothers were
both enlisted in the army by force. As families
and soldiers could no longer hear from each
other, I could not hear from my brothers ei-
ther.

When Aleppo and the neighborhood were
bombed; the wholesale market hall was one
of the first places attacked due to the fact
that it is located in center of the city. When
the roads of the neighboring villages were
blocked, we couldn’t work anymore. No vege-
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table or fruit arrived in central Aleppo. How-
ever, as there was no bombardment in areas
where the army seized the control, in suburbs
and highways, people could set up shops in
those places.

As the areas where Jaish al Hur (Free Syr-
ian Army) seizes the control were constant-
ly bombed, none of the shopping centers
worked. Because the local people did not
leave their homes and went to those areas, as
they did not feel secure. In the areas where
the army seizes the control, on the other
hand, people went shopping in fear. Besides,
the people and tradesmen can live in those ar-
eas in exchange for a certain price.

I felt like I do not live in my country, but
rather in a country under occupation. Nei-
ther our children could go to school, nor our
wives could go outside. We were stuck. We
could barely find water, and electricity was
completely cut. The bottled gas we bought
was both very expensive and also went on the
black market. We could buy it only at high
prices and we hardly found it. However, even
if we bought gas, we had neither vegetable
and fruit nor food to cook. We strived to get
by only with tea and food for breakfast.

In addition to such a life, we were also ex-
hausted by fear, and thus we decided to immi-
grate. I packed my stuff, loaded it on my truck,
and I drove through rural roads and finally
arrived in Idlib with a heavy heart. Central
Idlib is also under the control of Assad forces.
In suburban villages, on the other hand, the
Free Syrian Army seizes the control. I arrived
in the border after many questions and great
difficulties. I could come to Turkey after stay-
ing overnight in the border.

* This interview was made by Feyyat Ozyazar
in Reyhanl: district of Hatay, on 25 November
2012.
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An Interview with Mahmoud Najib Gazel,
who rent an apartment in Reyhanli district
of Hatay and settled in here

Mahmoud Najib Gazel joined the Jaish al Hur,
took part in the conflicts, and due to the lack
of ammunition, shelter and food, he came
back to Hatay where he had already brought
his family.

Mahmoud Najib Gazel: I am from Taftanez
in Idlib, Syria. I am 45 years old, and I have 4
children.

ORSAM: Could you tell us about your life
before the civil war in Syria, what you went
through during the civil war and the reasons
why you came to Turkey?

Mahmoud Najib Gazel: Before the civil war,
I worked in the Department of Agriculture
in a government office, while I was engaged
in farming in my own fields, and helped the
farmers in the neighborhood on agriculture
at my leisure.

As our hometown Taftanez is located two
kilometers away from the Military airfield, it
is the first place bombarded and constantly
watched. During the bombardments, approx-
imately two third of the town was completely
bombed. First targets were mosques, schools,
hospitals and bakeries. We were left for dead
as the electricity and roads were completely
cut, and we were forced to immigrate. We
were an extended family, but during the bom-
bardment at least 60 people in my family, in-
cluding my brother and nephew, were killed.
After the bombardment, we turned back to
our houses which had gone to rack and ruin
and we began to resist: During daytime we
stayed under the shadow of our destroyed
house, and at nights we left women and chil-
dren in a place where they could hide and we
went to participate in conflicts along with

other young men from the town. We caught
various infectious diseases due to the prob-
lems such as dehydration, famine and lack of
shelter.

The whole family was blacklisted due to the
fact that young members of the family joined
Jaish al Hur (Free Syrian Army) to help the
Free Syrian Army.

During the conflicts, Russia made MiG fight-
er jets dropped Al Ankundiya (Cluster Bomb)
bombs on us like Israel did. Women, children
and who lived in the town, including us, were
injured because of the cluster bombs.

I rented an apartment after bringing my wife
and children in Reyhanli district of Hatay, and
after staying a while, my friends and I went
back to Aleppo to fight against the Regular
Army. They attacked through jets and bru-
tally dropped Syrian made Barrel Bombs,
filled with nails and iron pieces, on us. Wher-
ever barrel bombs dropped, it destroyed ev-
erywhere. On the other hand, we responded
through insufficient weapons to hit the afore-
said jets, and we had to wait due the lack of
ammunition.

As the lack of ammunition caused to the
waste of our efforts, due to the insufficiency
of shelter, food, and as I missed my family, I
came back to Hatay. However, I will partici-
pate in conflicts when I find a chance.

* This interview was made by Feyyat Ozyazar
in Reyhanl: district of Hatay, on 25 November
2012.

An Interview with Muammer Sabri al Jafari
abu Nihad, who settled in Reyhanlh district
of Hatay
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“People who have become poor, who have
martyrs in their families and who are becom-
ing less resistant started to immigrate,” says
Muammer Sabri al Jafari abu Nihad.

Muammer Sabri al Jafari abu Nihad: I am
from Martmasrin district of Idlib Province,
Syria. I am 65 years old. I have 8 children. We
have agricultural lands and farms. We are a
notable family. I have 6 sons and 2 daughters.
We have various agricultural implements,
houses both in our town and in our olive
groves. My two sons de facto fight in Jaish al
Hur. My relatives and I provide them with fi-
nancial support.

ORSAM: Could you tell us about your life
before the civil war in Syria, what you went
through during the civil war and the reasons
why you came to Turkey?

Muammer Sabri al Jafari abu Nihad: When
the civil war broke out, our houses were first-
ly bombed through tanks and then through
jets. Our houses were all destroyed. We end-
ed up homeless with nothing. Our agricul-
tural lands were destroyed, oil groves were
plundered. While the Regular Army dropped
bombs, on the other hand robbers gave dam-
age. While we resisted against the Regular
Army, some people among us formed an or-
ganization. They deceived poor people and
formed a robbery gang. They plundered state
warehouses, and places with basic foodstuff.
In fact they stocked oil, increased prices
and then they sold it. If a person like me in
a good shape is on the verge of bankruptcy, I
can’t imagine those with an average salary per
month. Those gangs gave us more damage
than the Regular Army did. We began to fight
both against them and also against the army.
Many people among us were killed or injured
due to the internal conflict. The civil war in
Syria turned into a war between well inten-
tioned and evil minded people. People who
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have become poor, who have martyrs in their
families and who are becoming less resistant
started to immigrate. Along with my family I
also had to come to Turkey. I am not planning
to go back to Syria unless things settle down.

* This interview was made by Feyyat Ozyazar
in Reyhanly district of Hatay, on 25 November
2012.

An Interview with Mus’ab al Naci abu
Ibrahim, who came from Syria to stay in
Reyhanl district of Hatay

Mus’ab al Naci abu Ibrahim’s house is located
in the area where the Regular Army seizes the
control, while his store is located in the area
under the control of Jaish al Hur. He had to
migrate due to these difficult circumstances
under the occupation.

Mus’ab al Naci abu Ibrahim: [ am from Kel-
lase neighborhood of Aleppo in Syria.  am 57
years old, and I was retired from the Munici-
pality. I have two sons and three daughters.
My daughters are married. I have 6 grand-
children. I have a store in Aleppo where I sell
toys, and kitchen utensils. I have three young-
er brothers. One of them studies at university,
while others have a clothing store in Long
Bazaar. The distance between home and my
store is 3 km. Therefore, I prefer minibus for
transportation between home and my work
place. However, since the outbreak of civil
war, I have to walk due to the lack of security
in the city.

ORSAM: Could you tell us about your life
before the civil war in Syria, what you went
through during the civil war and the reasons
why you came to Turkey?

Mus’ab al Naci abu Ibrahim: The Bazaar is
under the control of Jaish al Hur, while the
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neighborhood where my house is located is
under the control of the Regular Army. As the
areas where the regular army seize control are
not bombed, there is no harm in my house.
But this is not the case in the Bazaar. Since the
arrival of Jaish al Hur in Bazaar, there is a con-
stant bombardment. They use many stores as
their base. Therefore, there is neither security
nor trade in Bazaar. After a while I stopped
going to my store. Just like me, my broth-
ers who also have their store in the Bazaar
stopped opening their shops. On the other
hand, they forced our younger brother who
studied at university to enlist in the army. We
do not know where he is now.

As the civil war continued, we started to go
through problems due to the lack of water,
electricity and food. Telephone lines did not
work either. Therefore, we could hear from
each other. We left Aleppo as soon as possible

to get rid of these difficult circumstances. We

only took our clothes and took shelter in Tu-
lel village in Idlib. Then we came to Reyhanl
district of Hatay.

* This interview was made by Feyyat Ozyazar
in Reyhanl: district of Hatay, on 25 November
2012.

An Interview with Salahaddin al Nasi-
ri, who rent an apartment and settled in
Reyhanl district of Hatay

The printing house of Salahaddin al Na-
siri was destroyed, and his equipments were
burnt out. He says he is going to stay in Tur-
key until the problems are solved in Syria.

Salahaddin al Nasiri abu Kenan: I live in
Aleppo, Syria. I have two children. I gradu-
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ated from high school, and I make my living
from printing business.

ORSAM: Could you tell us about your life
before the civil war in Syria, what you went
through during the civil war and the reasons
why you came to Turkey?

Salahaddin al Nasiri abu Kenan: During
the civil war when Jaish al Hur (Free Syrian
Army) seized the control of the area where
my printing house is located, it was con-
stantly bombarded by air. My working place
in basement was entirely destroyed due to the
barrel bombs. Only two families had left the
building to immigrate, but others were in the
building and they were either killed or severe-
ly injured during the bombardment. As I was
at home, located two kilometers away from
the building, during the bombardment; I saw
the wreckage after the attack. My only source
of income and capital was destroyed because
of a barrel bomb. All of my equipments were
destroyed.

There is no pitched battle in the area, the
Assad forces do not fight manly tooth for
tooth. Wherever Jaish al Hur is, that area
is bombarded by air. So that the people are
forced to immigrate, thus the aids to be pro-
vided for Jaish al Hur are prevented.

In Aleppo, where electricity and water is cut
off, bakeries are bombarded, vegetable and
fruit is obtained with lots of difficulties, I
also went through many problems and pain
like many other people in the city. Like ev-
eryone else, I brought two blankets, a carpet
and a couple of stuff in my car, left home and
started to look for a way out of Aleppo. First
of all, I went to neighboring villages and then
to Idlib. I arrived in Hatay with some savings
and rent an apartment in Reyhanl.

I had a peaceful life before, but now I am a
poor refugee here. I am going to stay in Tur-
key until I find a way out.

ORSAM
Report No: 157, May 2013

* This interview was made by Feyyat Ozyazar
in Reyhanli district of Hatay, on 25 November
2012.

An Interview with Muhib al Casim Hussein
abu Ragib, who came from Syria to Turkey
and settled in Hatay

Muhib al Casim Hussein had to migrate from
Binnec district, which is located near Turkey
border, when he lost his job and his house was
destroyed.

Muhib al Casim Hussein abu Ragib: I mi-
grated from Binnec district of Idlib province,
Syria. I am 62 years old and I am a father of 5
children. I am retired from Municipality.

ORSAM: Could you tell us about your life
before the civil war in Syria, what you went
through during the civil war and the reasons
why you came to Turkey?

Muhib al Casim Hussein abu Ragib: After
my retirement, a friend of mine Mustafa al
Baqqar and I started to run a patisserie. As
he is an artist and I know nothing about the
job, we agreed that I would provide the capi-
tal and he would do the job; and we opened a
patisserie where we sell desserts, seasoned ice
cream, mulberry syrup, palm syrup etc. We
sold bagels and pastry in the mornings. We
earned our living like this. I have 3 married
daughters and their husbands are in central
Idlib. On the other hand, my two sons are car-
penters and they have an atelier.

When the civil war broke out, opposition
groups started to stage a revolt in our area
like in everywhere else. Some groups joined
the Free Syrian Army (Jaish al Hur), while
some others joined Jaish al Nars. They fought
against the Regular Army and they collected
money. Binnec district act in unison with
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opposition groups except for traitors and
reporters. And the financial and moral sup-
port continued to be provided. The military
airport was 3 km away from our location,
and the aircrafts started to constantly take off
and bomb us. The bazaar, mosque, collective
settlements, bread and oil lines were all con-
trolled and bombed by air. Many people were
killed and a large number of settlements were
destroyed. There are many people who could
not be freed from the wreckage.

We could not open our patisserie anymore.
The people migrated, purchasing power was
on the decrease, and people started to fight
for their living. People neither ate dessert nor
drank beverage anymore. This civil war was
a kind of destruction for tradesmen in every
aspect. My sons also fought along with Jaish
al Hur. They have been providing support for
those who came from outside the city, and
they still carry on fighting.

I could only receive my retirement salary, but

we could no more work and our house was
destroyed. I had to migrate. There is a half

hour distance between Turkish border and
Binnec district which is my hometown. One
night, I brought my family along with me and
came to the border. After waiting for a day in
the border, I arrived in Turkey. My sons did
not come, but I brought along their wives and
my grandchildren over here. All of us stay
here in an apartment. Those who fight within
Jaish al Hur in Syria receive 150 dollars in a
month. My sons send their salaries to me for
the household maintenance. This amount is
enough for our house rent and our mainte-
nance here. Syrians in Reyhanl receive sup-
port from outside. Rich Arabs in Europe send
units to the area, they detect the needs over
here and provide food and accommodation
services. I lead such a life.

* This interview was made by Feyyat Ozyazar
in Reyhanl: district of Hatay on 6 December
2012.

An Interview with Necmeddin Zuher abu
Mustafa, who came from Aleppo to Turkey
and settled in Hatay
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A car dealer Necmeddin Zuher abu Mustafa
says to new immigrants that “I would also go
and fight, if I were younger”.

Necmeddin Zuher abu Mustafa: I come
from Halluk neighborhood of Aleppo, Syria. I
am 63 years old and father of 6 children. I am
a taxi driver. I make my living by selling cars
that I bring from Germany. Whomever buys a
car abroad, they send me to bring it in. I used
to bring those cars from Germany to Syria
via Turkey in return for a certain amount of
money. I do not have another job.

ORSAM: Could you tell us about your life
before the civil war in Syria, what you went
through during the civil war and the reasons
why you came to Turkey?

Necmeddin Zuher abu Mustafa: When
the civil war broke out in Aleppo, car busi-
ness came to a stop as well. During the bom-
bardment my car was trapped in the wreck-
age along with my house, and I lost my three
children. Nobody could survive in my family
except for my married daughter and my two
sons who live outside Aleppo. I am in a to-
tal misery. As I cannot carry out heavy work
due to my age, I sell Salep Bagels in Hatay
Reyhanli. Although I earn enough to pay my
rent and to lead my life, I have a big problem
in terms of health as I have to stand up while
working during the day. Besides, I might also
have to make do with what I earn by selling
only bagels from time to time, as I cannot
sell salep in hot weather. Salep sales also in-
creased as the weather got cold. Currently I
make relatively good money, I earn 20 25 lira
on average.

The civil war did not only take our economy
away, but also it swallowed our pride. I never
thought I would make my living by selling sa-
lep, as I used to earn my living by going to Eu-
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rope and bringing cars to Syria. I feel embar-
rassed as I have become dependent on those
at the age of my children.

I used to have a luxurious house and a de-
cent life in Aleppo. Now I live in a shack in
Reyhanli. Winter is about to come and I am
not prepared for winter conditions. I have
neither a heating stove, nor carpet or char-
coal. My biggest dream is to take a rest next
to a heating stove when I come home after
working outside all day long, but it does not
seem possible in such an environment with
such income.

I'm telling those who have recently been mi-
grating from Aleppo: It is getting worse, and
the circumstances are getting worse as well.
Bombardments continue. I would also go and
fight, if I were younger. I would join Jaish al
Hur. Those who join those groups and fight
receive 150 dollars in a month. I would pre-
fer this option rather than living here under
these circumstances, but my age is an obsta-
cle. I have no choice other than being patient.

* This interview was made by Feyyat Ozyazar
in Reyhanl: district of Hatay on 6 December
2012.

An Interview with Bekkar Hamid el Can-
nad abu Aziz, who came from Syria to Tur-
key and settled in Hatay

Bekkar Hamid al Cannad, who is a farmer in
Syria, came to Turkey along with his wife and
children, and currently he earns his living by
hawking.

Bekkar Hamid el Cannad abu Aziz: I come
from Bergum village of Aleppo, Syria. I am 55
years old and I have 5 children, I have a small
cattle farm.
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As my family was in good shape, I started to
work in the village with my dad without com-
pleting my studies in Aleppo. We have our
land, sheeps and goats, tractors, agricultural
equipments and machinery, and livestock
carrier.

ORSAM: Could you tell us about your life
before the civil war in Syria, what you went
through during the civil war and the reasons
why you came to Turkey?

Bekkar Hamid el Cannad abu Aziz: Our
village is the most developed village in the
neighborhood in terms of transformation and
construction plan which is located between
Aleppo and Hama, also which has an itiner-
ary to Damascus. We had electricity, water,
schools, health centers and everything. While
we lived in a peaceful atmosphere, we did
not have peace anymore like the rest of Syria
when the civil war broke out.

When Jaish al Hur supporters and the regular
army supporters divided our village into two,
we started to fight, and people were killed
and injured in both parties. People started
to migrate. Only 20 household population
remained in the village from 150 household
population. When everyone immigrated,
there was no more security in the village.

As our highways were closed to traffic, living
in the village and raising livestock became
meaningless. Besides, when my employees left
the village as well, only my children and I were
remained in the farm. We had hard times, we
were concerned and frightened. There were
burglars and gangs around us. They started to
prey on us. We did not know who supported
whom anymore. My agricultural equipments,
and livestock were taken away from me by
force. My livestock perished, and I could no
more find animal feed water. Our houses were

set on fire and destroyed, and I moved to an-
other place. I sold my livestock at a low price.
Only my car and tractor remained. I brought
along my wife and children and came to Tur-
key with as much as stuff we loaded to our car.

As the living conditions in Turkey is relatively
more expensive than it was in Syria, I had to
work. I opened a stall and here I sell wrap. In
other words, I run a mobile kebab shop. Be-
cause the only thing I know about is sheep-
herding agriculture. I do not know anything
else, or have any profession other than this to
make my living. One of my adult sons work in
a bakery, and my other son sells vegetable on
a barrow. As we have to live here, we have to
endure this hardship and poverty as the price
of saving our lives.

* This interview was made by Feyyat Ozyazar
in Reyhanl: district of Hatay on 6 December
2012.

An Interview with Muammer Necib Hasan
abu Adil, who came from Syria to Turkey
and settled in Hatay

Muammer Necib Hasan’s son was badly in-
jured by a shrapnel piece, and he became per-
manently disabled. When poverty, accommo-
dation and heating problems arose, he came
to Turkey.

Muammer Necib Hasan abu Adil: I migrat-
ed from Hamdaniye neighborhood of Aleppo,
Syria. My workplace was located in Bebibec-
nen neighborhood. I am a father of 3 children
and I am 32 years old.

ORSAM: Could you tell us about your life
before the civil war in Syria, what you went
through during the civil war and the reasons
why you came to Turkey?
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Muammer Necib Hasan abu Adil: I inher-
ited the spice store, which I run in Aleppo,
from my father. I sold all kinds of spice and
coffee. When Jaish al Hur seized the control
of both our neighborhood and the neighbor-
hood where my store was located during the
civil war, the Regular Army started to fire
bombs into these neighborhoods by air. My
10 year old son was badly injured by a shrap-
nel piece when he was in bread line in front
of the bakery, and he became permanently
disabled. Our family was unsettled we had no
more peace.

There was no one left around to whom I could
sell the goods in the store, neither could I have
pulled the goods out of the wreckage. Every-
thing stayed in place. Right now, my store is
locked, but the upper floors and my neigh-
borhood are all destroyed. I do not know
what is left behind, because I can by no means
go there right now, because the area might
be bombed at any moment. When I lost my
source of income and I had no other choice, I
brought my wife and my children along with
me and we moved to a relative who lives near
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Idlib. My relative lives in Tirmenin village in
Idlib. Despite the transportation problems,
poverty etc. in the village, it is a good place in
terms of life security. It is not a shelled area.
However, before we arrived here, the Regu-
lar Army came and took young men away to
join the army. Agicultural activities and busi-
ness life came to a dead stop. Villagers pick
from fields and make their living by selling a
vegetable called Komeg, and onion, lettuce,
spinach they plant in their garden. They bake
their bread on old style sheet iron. Due to the
lack of meadow, pasture and feed, villagers
cannot get benefit from their livestock as they
are not fed sufficiently, so they sell their live-
stock to merchants. I had to come to Turkey
due to poverty, accommodation and heating
problems as winter is about to arrive.

I rent a shanty house in Hatay Reyhanl.
Sometimes I work as porter, farm laborer,
construction worker, or whatever I find. Al-
though I have hard times as I do not have a
profession, I am striving to adapt myself into
the living conditions here. Most of those
coming from our region are working as well.
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Those who have capital buy food products,
biscuits, wafers, diapers etc. from Turkey and
sell them in Syria. However, I do not have an
opportunity to do so as I do not have a car
and money. The civil war turned my life into
a misery. I will stay here until things settled
down in Syria.

* This interview was made by Feyyat Ozyazar
in Reyhanl: district of Hatay on 6 December
2012.

An Interview with Musab Liitfi Haccar abu
Ridvan, who came from Aleppo to Turkey
and settled in Hatay

Musab Liitfi Haccar, who is a teacher, says:
“Many people around me whose houses were
destroyed and who had to leave their stores
either went to tent cities or rent an apartment
and settled in Reyhanli”

Musab Liitfi Haccar abu Ridvan: I come
from Masharka Neighborhood of Aleppo. I
am 35 years old and I am a teacher. I am father
of 2 children.

ORSAM: Could you tell us about your life
before the civil war in Syria, what you went
through during the civil war and the reasons
why you came to Turkey?

Musab Liitfi Haccar abu Ridvan: When the
civil war broke out, I remained neutral and
carried on working as a teacher. However,
when the school was closed as a result of
bombardments and the arrival of Jaish al Hur
in our region, I left the school and came to
Turkey along with my family.

I know nothing other than my teaching pro-
fession. Due to the financial problems, I
started to work as tea seller in Reyhanli for 20

TL a day. I rent an apartment with 2 rooms
and a kitchen for 250 TL, and my family and
I are striving to hold on to life. Many people
around me came to Turkey. Those, whose
houses were destroyed and left their stores
either went to tent city or rent an apartment
and settled in Reyhanli.

I cannot receive my salary. I need to get back
to work as a teacher to receive my salary, but
I could not return to Syria as I do not have a
life security over there. I would have joined
Jaish al Hur if I did not have my wife and my
children. They give 150 dollar per month. It is
close to my teaching salary, but my children
and my wife would not be safe there. They
cannot live alone here either. Therefore, I did
not join Jaish al Hur. Those who do not have
ajob or a profession and some volunteers join
Jaish al Hur. They receive a salary ranging be-
tween 150 and 200 dollars. There are not only
Syrians, but also Pakistani, Afghan, Yemeni,
Libyan and Palestinian people in Jaish al Hur.
Some of them joined the group for Jehad, and
some others joined for both Jehad and money.

I have a decent and holy profession, and I can-
not practice my profession. I am far from my
country, friends. I am fed up with serving tea,
washing the dishes, and cleaning the place out
all day long. I am depressed. But, I console
myself with the fact that I am healthy, I saved
my family from the bomb attacks. If I hadn’t
come here, we might have been trapped in the
wreckage. Maybe we would have been killed
by a shrapnel. I wait in patience now. I have
nothing else to do.

* This interview was made by Feyyat Ozyazar
in Reyhanl: district of Hatay on 6 December
2012.

An Interview with Mustafa Hatib Abdulga-
fur abu Shahabeddin, who came from Idlib
to Turkey and settled in Hatay
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Mustafa Hatib Abdulgafur suggests that the
civil war stemmed from the revolt of young
generation for freedom against the oppres-
sion of the Ba’ath Regime.

Mustafa Hatib Abdulgafur abu Shahabed-
din: [ am 65 years old. I have 5 children and I
am a retired imam.

ORSAM: Could you tell us about your life
before the civil war in Syria, what you went
through during the civil war and the reasons
why you came to Turkey?

Mustafa Hatib Abdulgafur abu Shahabed-
din: Nobody prevents us from performing
our religion and our religious duties in Syria.
However, some restrictions were imposed in
lessons and khutbahs. We cannot mention
the cruelty of tyrant. We cannot interpret
some verses from the Qoran. We cannot talk
about some issues at all.

Our children study, but they cannot take of-
fice in crucial positions within state institu-
tions. We are always appointed to second
class positions. Even current Ministers can-
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not make political statements and comments,
even if they are Sunni. Only Head of the State,
Ba’ath Party members and Foreign Minis-
ter have the control. We have a symbolic as-
sembly and a symbolic Council of Ministers.
The same problem is observed also in Parlia-
mentary elections, municipal elections, and
mukhtar elections. Those who are not from
Ba’ath cannot even become candidate.

From each district, 15 20 people go to the
polls in Presidential elections. Others do not
even go to the polls but when the election
results are announced, voter turnout is 90%.
In our system, neighborhood mukhtar or vil-
lage headman are not elected but they are ap-
pointed, and they do not receive salary, nor
do they have a social security. The civil war,
conflict, and opposition stemmed as a result
of this. No matter what your position, rank
or character is, you are nothing if you are not
from the Ba’ath party and if you are Sunni.
The person with lowest rank gives order to
the one with highest rank, he disobeys.

The old were ignorant, and they put up with
it. The new generation, on the other hand,
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is in the quest of a change in the changing
world. What we call freedom is for that. We
are free in trade, in education, in travel; but
we do not have a dignity. In some regions,
we are not even treated like a human being.
As they do not take us seriously, we cannot
give orders on important issues, but instead
we receive orders. Therefore, unrest broke
out among the young. Therefore, we rebelled
against the regime, and we started our fight.
We cannot say wrong sides of a Ba’ath Party
government official to his face. Otherwise we
are put in prison and nobody knows how long
and where we are kept under custody. No one
can defend the political prisoners and oppo-
nents, and nobody including their family can
visit the aforesaid prisoners. It is not possible
to know where they are either. That’s why the
civil war broke out. Briefly those are the rea-
sons of migration from Syria.

* This interview was made by Feyyat Ozyazar
in Reyhanli district of Hatay on 6 December
2012.

An Interview with Nebhan Hadji Aliyas-
er, who rent an apartment and settled in
Reyhanl district of Hatay

Nebhan Hadji Aliyaser, who owns an elec-
tronics store, says that “people are hungry,
miserable and worried about their future”

Nebhan Hadji Aliyaser: [ am from Bab town
of Aleppo, Syria. I am 37 years old. I have a
store where I sell white goods, home ap-
pliances and bottled gas. I am married and
have two children. I graduated from prima-
ry school, and I took Arabic Religious and
Quran courses. I purchase all items for my
store from wholesalers in Aleppo.

ORSAM: Could you tell us about your life
before the civil war in Syria, what you went

through during the civil war and the reasons
why you came to Turkey?

Nebhan Hadji Aliyaser: After the civil war
broke out, transportation to our area came
to a stop. We could neither bring any goods
from outside, nor sell the goods in the store.
Due to the fact that Syrian pound (SYP) lost
its value and that people started migrate from
the neighborhood, trade came to a halt. As
bottled gas went on the black market, we
could no more work as dealers. Also, due to
the constant power blackout and as people
could no more live in their homes in peace,
electronic items were not used anymore. Ev-
erything came to a dead stop in our area.

Our town was bombed, settlements, mosques
and most of the stores were all destroyed.
People stay mostly in villages and hamlets out
of the town. The Regular Army and the re-
lated forces intruded in our homes and took
away money, jewelery and whatever they
found precious, and stole from people. Wom-
en were harassed. Some people, rich families
were forced to pay money. Top it all off, they
paid a price in certain days to live in their
homeland.

There was almost no education, no properly
working government office, and no state or-
der anymore. The farmers in the neighbor-
hood could not harvest their crops. There
was no one to collect olives during the har-
vest season, none of the crops were harvested
and they were all ruined when the harvest
season was over. The local people were hun-
gry, miserable and worried about their future.
There are thousands of people who want to
come to Turkey, but they cannot come as they
do not want to leave their homes and proper-
ties behind.

I left everything behind including my elec-
tronics store and my home behind and came
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to Turkey. And you cannot find what you
leave behind due to the robbery, they steal
whatever they find. Some people make their
living only by stealing things. Because they
cannot do anything else. Relatives and friends
do no more have a pity on each other, and ev-
erybody has become preoccupied with their
own troubles. We lost the power of solidarity,
our willpower and our homes.

In Turkey, I work in random jobs; I load char-
coal cement on transportation vehicles, I do
whatever I find as a daily job and pay my rent
and look after my children.

* This interview was made by Feyyat Ozyazar
in Reyhanl: district of Hatay on 6 December
2012.

An Interview with Kaddur Hashim abu
Ibrahim, who rent an apartment and set-
tled in Reyhanli district of Hatay

Kaddur Hashim abu Ibrahim supported and
provided financial assistance for Jaish al Hur,
and thus he was blacklisted. He came to Tur-
key along with his wife as he was sought as a
fugitive.

Kaddur Hashim abu Ibrahim: I am from
Akrebat village, Idlib province. I am engaged
in livestock farming. I am 55 years old and
father of 5 children. My two children have
college degrees, and it is thanks to my shep-
herding and stockbreeding. However, I could
not provide them with a good job. Those who
graduated from the same school and depart-
ment were assigned to high positions as they
were from Baath Party, but my sons are only
a regular civil servants. They are still in Syria
and I do not reveal their identities to prevent
any possible damage to them. My other son,
on the other hand, is engaged in trade in Idlib.
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My two daughters are married, and one of
them migrated to Turkey with her husband
months ago, while my other daughter is still
in Idlib.

ORSAM: Could you tell us about your life
before the civil war in Syria, what you went
through during the civil war and the reasons
why you came to Turkey?

Kaddur Hashim abu Ibrahim: Like all peo-
ple who are oppressed, we took sides with
the opposition group as well. Our house was
destroyed, my animals all perished, I was de-
spised and assaulted; but I have never changed
my view. Also my children live like a refugee
as if they are not a Syrian citizen. While they
work as civil servants under those who are
less educated than themselves, others work in
top positions. There is no equality, no justice.
Therefore we are filled with hate, and we op-
pose.

The families I know who suffered like me
joined the Jaish al Hur for this reason. There-
fore, those who have means started to fight. I
provided Jaish al Hur with financial support,
I opened up my house to a couple of people
for a while, and I shared my bread with them.
The Regular Army knows that I help those
people, so I was blacklisted by the army. And
also my relatives. Including my family and
people around me, all of us lost our proper-
ties and everything.

I brought my wife along with me and we came
to Turkey. But my children, my grandchildren
are still in Syria. I have a pickup truck, I buy
food products and blankets and bring them to
Syria. And I sell those in rural areas.

Those in Syria live in poverty and misery as
factories do not work anymore. The produc-
tion came to a halt due to the constant black-
out and the lack of oil. However, they main-
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tain their lives through products brought
from Turkey. The Regular Army still keeps
the control of the center of Idlib. Only the
neighboring villages and towns of Idlib are
controlled by Jaish al Hur. We cannot even go
to our province, our city. There is no possibil-
ity to buy our needs. There is no security of
life and property. They put us in prison the
moment they catch us. Thousands of people
like me are escapees.

Winter has arrived, and people still live there
without any heating stove, and they do not
have almost anything to eat. We lived in an
order where suppression is at maximum
level, and that’s why people migrate. People
will continue to migrate as long as the system
does not change.

* This interview was made by Feyyat Ozyazar
in Reyhanli district of Hatay on 6 December
2012.

An Interview with Suheyl Mahmoud abu
Riyad, who came from Syria to Turkey and
settled in Reyhanl district of Hatay

Suheyl Mahmoud abu Riyad, who is an em-
ployee in a hotel, lost his brother during a
bombardment. And he brought along his
family and came to Turkey.

Suheyl Mahmoud abu Riyad: I am from
Masharka neighborhood of Aleppo, Syria. I
used to work in a three star hotel in the Bab el
Farac neighborhood of Aleppo. I am 30 years
old. I am married and father of 2 children. I
graduated from high school in Aleppo. After
military service, I found a job and started to
work in a hotel. We are a poor family, my fa-
ther and my brothers work in wholesale mar-
ket hall. Some family members, on the other
hand, repair shoes and work in similar jobs.

As the hotel is located in the center of Alep-
po and I have been working here for a long
time, I talk to people from various nations.
I speak Turkish and English at a basic level.
But I know Arabic language and literature
very well, and besides I am good at preparing
appetizers and have an expertise in hotel and
tourism sector.

ORSAM: Could you tell us about your life
before the civil war in Syria, what you went
through during the civil war and the reasons
why you came to Turkey?

Suheyl Mahmoud abu Riyad: I had a peace-
ful life, and a house of mine; but my family
had hard times when the civil war broke out,
and our neighborhood was bombed. One of
my brothers was killed, and I had to look after
my 3 half orphan nephews and my brother’s
wife.

I was determined not to leave Aleppo no
matter what happens. As the bombardments
became more frequent, and more and more
people were killed, I had to leave my country
as there was no trade income anymore, and
I changed my mind and decided to come to
Turkey. I brought my family, my widow broth-
er’s wife and my half orphan nephews and we
all came to Turkey. As my father and all my
other brothers had come to Turkey months
ago, they had already settled in the tent city
in Kilis. But I rent an apartment in Reyhanli
as I could not get used to the idea of staying
in tent city.

I drove to Turkey in my old model Skoda car. I
carry Syrians, loads etc. sometimes within the
city and sometimes from the city to villages.
I gave my telephone number to all Syrians,
and they call me when there is a need to carry
things, and thus I make my living in Turkey.
I cannot go back to Syria until things settle
down in Syria. I hope we have the freedom
you have here, because what matters is to live
in freedom.
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* This interview was made by Feyyat Ozyazar
in Reyhanl: district of Hatay on 6 December
2012.

An Interview with Zekeriya Haman al Sh-
emmari abu Hamza, who came from Syria
to stay in Reyhanli district of Hatay

Zekeriya Haman, who has an olive oil factory,
says that we will stay in Turkey until peace
and security is brought about in Syria.

Zekeriya Haman al Shemmari abu Hamza:
I come from El Rif district of Salkin village,
Idlib. I am 47 years old. I am a farmer, and
I have olive trees and a factory of olive oil. I
have 5 children. I received religious educa-
tion.

During the Hafez Assad period, the govern-
ment distributed lands to the people, and I
also benefited from the land reform. I planted
olive trees on the land I received from the
government, and I started to engage in ol-
ive farming by also renting lands from those
in the neighborhood who are not in a good
shape. In due course, I expanded my lands
and I owned an olive oil factory. When my
sons grew older, we maintained this job as a
family in our area. I have a car, tractor, and
a pickup truck for transportation, and I have
my employees.

ORSAM: Could you tell us about your life
before the civil war in Syria, what you went
through during the civil war and the reasons
why you came to Turkey?

Zekeriya Haman al Shemmari abu Hamza:
When the civil war broke out, our district was
divided into two parts: Pro Assad supporters
and opposition. Pro Assad supporters claim
that they benefited from the land reform in
the past, and that they make their living thanks
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to these lands despite the fact that these are
state lands. The new generation, on the other
hand, opposes as they prefer a more modern
life against the oppression and maltreatment.
When the government forced them to fight
against the opposition and to report them
everything, it turned into a conflict because
as there are both pro Assad supporters and
opponents within a family, they realized they
had to report each other. They would either
do that, or their lands would be taken away
from them, and given to pro Assad support-
ers. They fought against each others for a long
time, but they could not reach an agreement
in their districts.

On one hand, Jaish al Hur members started
to attack pro Assad supporters, and on the
other hand pro Assad supporters started to
attack the opposition forces. We were caught
between two fires. Our lands were destroyed
slow by slow, as well as our houses.

Both due to the lack of order among ourselves
and we were targeted by the government, we
decided to migrate, and many people in our
district migrated. We had means to come to
Turkey with our family, and we did so. Only
a member of our family was injured, but no-
body was martyred in our family. In Reyhanls,
children and I buy food products and a vari-
ety of products, load them to our pickup truck
and carry them to Syria through the border
and we maintain our life like this. We will stay
in Turkey until things settle down and peace
is brought to Syria.

* This interview was made by Feyyat Ozyazar
in Reyhanl: district of Hatay on 6 December
2012.

An Interview with Velid Mohammad Zey-
dan, who came from Idlib Province of Syria
to Turkey and has been receiving treatment
in Hatay
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Velid Mohammad Zeydan was persecuted
and injured a lot. Thus, he came to Turkey for
treatment.

Velid Mohammad Zeydan: I am from Idlib
province of Syria. I am 62 years old. I engage
in trade.

ORSAM: Could you tell us about your life
before the civil war in Syria, what you went
through during the civil war and the reasons
why you came to Turkey?

Velid Mohammad Zeydan: When the civ-
il war broke out, all neighborhoods were
bombed by jets. Our shop was plundered,
and our animals were taken away from us.
Everyone around me immigrated to survive.
My married children along with my grand-
children came to Turkey, but I stayed in Syria.
I was prevented from engaging in trade. [ was
restricted. I was manhandled and insulted
wherever I went. But still, I did not migrate
on purpose. “I will die in Syria,” I said. I was
beaten to within an inch of my life. Ultimately
I took to my bed. My relatives said I needed a
medical intervention, and forced me to go to
Turkey. When I came here, I found my chil-
dren. I received treatment. However, many of
the injuries I already had could not be treated.

A couple of days later this interview was car-
ried out, Velid Mohammad Zeydan'’s son tells;
“We immediately had my father treated.
But he passed away in Hatay Reyhanli on
24.12.2012. My father’s wish was to live and
die in Syria. However, he passed away in Tur-
key. We will take his corpse to Syria after com-
pleting necessary legal procedures.

* This interview was made by Feyyat Ozyazar
in Reyhanli district of Hatay, on 27 December
2012.

An Interview with Semi Necib Abdullah
abu Hikmet, who came from Aleppo Syria
to settle in Reyhanl district of Hatay

After the outbreak of the civil war, outfitter
Semi Necib Abdullah’s shop and home were
destroyed. Then he came to Turkey and be-
gan to send food and ready to wear products
to Syria.

Semi Necib Abdullah abu Hikmet: I come
from Ayn al Tel neighborhood of Aleppo,
Syria. I am 58 years old. I am father of 4 chil-
dren. I am an outfitter. With my two sons and
16 employees, we sell both underwear and
outerwear products to Jordan, Saudi Arabia,
Qatar and Kuwait. When the civil war broke
out, trade routes were blocked and demands
were declined. First, the chances of export to
foreign market, then in domestic market were
lost. I started to dismiss my employees. Fab-
rics, accessories I had bought for manufactur-
ing remained unsold. My capital of millions of
SYP was of no use anymore.

ORSAM: Could you tell us about your life
before the civil war in Syria, what you went
through during the civil war and the reasons
why you came to Turkey?

Semi Necib Abdullah abu Hikmet: The
trade center where my shop is located was
bombed. My neighborhood was invaded.
When everywhere was destroyed, everybody
started to leave. I started to struggle for my
life, left Aleppo and came to Turkey. I had
some savings. In addition, I asked for finan-
cial help from the businessmen I know in the
Middle East. I opened a shop in Reyhanli, and
started export food and ready to wear prod-
ucts to Syria. Those who live in Hatay Reyhanl
and export goods to Syria apply share based
trade. They go to rural areas, villages or less
damaged towns and warehouse the goods
over there. They make sale depending on the
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needs of the area. The major problem is the
devaluation of SYP, and the rising cash flow
problem of the people. While the price of a
shirt ranged between 300 to 500 SYP before,
it is currently 1000 SYP. While the price of a
coat ranged between 750 to 1000 SYP in the
past, now it is 3000 SYP. Wood burning stove
is demanded most. Because fuel is currently
on the black market in Syria. The people try
to get warm by burning chocks, sacks etc.

I set up a business in Turkey where I came as a
refugee, and started to earn my living. In fact,
I also provided job opportunities to Syrians
who came here to struggle for their lives like
me.

* This interview was made by Feyyat Ozyazar
in Reyhanli district of Hatay, on 27 December
2012.

An Interview with Mahmoud Idris al Selim
abu Ibrahim, who came from Idlib prov-
ince of Syria and came to Turkey to settle
in Hatay

Mahmoud Idris al Salim, who is a farmer, lost
his son during the conflicts. He decided to
migrate for safety of his life, economic prob-
lems, and also due to the pressure caused by
the war.

Mahmoud Idris al Selim abu Ibrahim: I am
from Kefellesin Village of Idlib, Syria. I am 62
years old. I have 2 wives, and I am father of 11
children. The ages of my children range be-
tween 15 to 28. I have 8 sons. My 5 children
are married. I have 12 grandchildren. We have
lands in our village. We grow olive, grape, fig.
Our sole source of income is agriculture and
stockbreeding.

ORSAM: Could you tell us about your life
before the civil war in Syria, what you went
through during the civil war and the reasons
why you came to Turkey?
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Mahmoud Idris al Selim abu Ibrahim:
When the civil war broke out, my 26 year old
son joined Jaish al Hur. During the conflicts,
my son was martyred. He has two sons. Af-
ter his death, the whole family started to feel
more uneasy about the situation. Our olive
groves, orchard were damaged. We could not
harvest our crops. We were damaged to a
large extent in economic terms. There was no
meadow left to graze our animals. Blackout,
food shortage etc. We could not find anything
to eat. I wanted to sell my field and my live-
stock. However, there was no one left to buy
them as everybody migrated, lands could not
be cultivated, and due to the lack of meadow
to graze livestock. I sold my livestock at low
prices to butchers. We decided to migrate for
safety of our lives, economic problems, and
also due to the pressure caused by the war.
We arrived in Reyhanli and rent a house. As
the whole family, we settled in this four room
house with garden. We took a pick up truck
while coming here. We both meet our own
needs and also transport to the border or
city center through this pick up truck. Dur-
ing the olive season, we worked in the fields
in Reyhanli. We planted onion, and pruned
trees. Women in our family bake bread and
sell them to the Syrians in the neighborhood.
We are in contact with those come from and
go to Syria. We hear that our furniture and
goods at our home we left behind are all plun-
dered. We were damaged in both financial
and emotional terms. What I worry about
most is the fact that my grandchildren cannot
carry on their education.

* This interview was made by Feyyat Ozyazar
in Reyhanl: district of Hatay, on 27 December
2012.

An Interview with Naif Abdo Zahir abu
Ekrem, who came from Syria to Reyhanl
district of Hatay
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Naif Abdo Zahir abu Ekrem, who lived in
Hama Syria, went through all kinds of diffi-
culties and came to Turkey.

Naif Abdo Zahir abu Ekrem: I am from Al
Rif district of Hama in Syria.

ORSAM: Could you tell us about the reason
you came to Turkey and the process of your
arrival in the country?

Naif Abdo Zahir abu Ekrem: Two of my 6
children and one of my grandchildren were
killed. Then I brought along my daughters, my
daughter in law and my grandchildren, and
we came to Turkey. We got on a truck, took
some stuff and food, and set off. The distance
between Hama and Turkey border is 130 km.
Hundreds of people in our district were killed
as a result of bomb attacks. So tens of thou-
sands of people migrated like we did. There
were many negative factors like the lack of oil,
and rough roads. There is no means of trans-
port on highways. Village roads are used for
transportation. Besides, there are also gangs
and thieves in some areas where Jaish al Hur
is not present. They question those who pass
by the route and take away their extra belong-
ings. They do not let people go for a long
time. They hold them for hours. Many injured
people are treated primitively on the roads.
Some of them cannot be treated even through
primitive ways. One cannot live in an area of
bombardment. But in the process between
leaving the area and arriving in the border,
you can also be killed. People who are injured
die of either blood lose, or diseases. When
jets detect a crowded group on the road, they
start to drop bombs. Artillery shells are fired
from a distance. Artillery shells stop in 20 ki-
lometers distance away from the Turkey bor-
der because the area is controlled by Jaish al
Hur. Even though the entire rural area of Idlib
is saved, there are still Assad forces in the city
center. We could not feed children with any-

thing other than dry bread and cheese on the
road. We had neither time nor place where we
could be safe.

* This interview was made by Feyyat Ozyazar
in Reyhanl district of Hatay, on 27 December
2012.

An Interview with Numan al Hashim abu
Ibrahim, who came from Aleppo Syria to
Turkey and settled in Hatay

Retired worker Numan al Hashim abu Ibra-
him rent an apartment with those who came
from Syria settled in Reyhanli like himself,
and he works in daily jobs.

Numan al Hashim abu Ibrahim: I am from
Hamdaniya Neighborhood of Aleppo. I am
53 years old. I am father of 5 children. I am
a retired municipal worker. My elder son has
been serving his military service in Tartus,
Syria. We cannot hear from him for three
months.

ORSAM: Could you tell us about your life
before the civil war in Syria, what you went
through during the civil war and the reasons
why you came to Turkey?

Numan al Hashim abu Ibrahim: Our house
was damaged due to the barrel bombs dropped
on our neighborhood during the civil war. De-
spite the fact that many walls were damaged,
we kept on living in the house. The pension of
aretired municipal worker is 20 thousand SYP
(approximately 400 TL). When the economy
collapsed in Syria, all prices increased. While
a bag of bread used to cost 25 SYP (8 loaves of
bread in a bag), now it is 150 SYP. In the giv-
en circumstances, we had to make do with 8
loaves of bread for 2 3 days as an entire family.
We lived half hungry. It was also the same in
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vegetable prices. We could not eat any fruit.
There was a blackout in general. Bottled gas
was in black market. When winter was about
to come, we decided to set up a fuel stove but
the price of fuel increased from 40 SYP to 200
SYP. Then I tried to convince my wife to come
to Turkey along with our children. However,
my wife said she would not go anywhere be-
fore our son in military service comes back.
So I came to Turkey by leaving my wife and
children behind. My wife has been receiving
my retirement pension by proxy, and strug-
gling to survive. I rent an apartment with
some Syrians. I work in daily jobs; sometimes
I work as a porter, sometimes as an agricul-
tural worker, and sometimes I sell things I
brought from Syria. (Second hand household
items, and even clothes brought from Syria
are now sold in Hatay. As some people in Syr-
ia do not have any source of income anymore,
they break into vacant houses and take what-
ever they find.) The civil war and winter con-
ditions forced most people to steal. There is
no production and besides there is a constant
devaluation. The number of thieves is going
to further increase.

* This interview was made by Feyyat Ozyazar
in Reyhanli district of Hatay, on 27 December
2012.

An Interview with Naci Hassun al Kasravi,
who came from Idlib Province of Syria to
Turkey and settled in Hatay

“We hope that the current regime topples as
soon as possible;” says Naci Hassun El Kasravi
who is a farmer.

Naci Hassun al Kasravi: [ am from Kille Vil-
lage of Idlib Province in Syria. I am 55 years
old. I am a father with 6 children. I have been
engaged in farming for years. I have a tractor,
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pick up truck, and all kinds of land vehicles.
When people started to migrate, I took over
their lands. They told me to plant their lands
and they would accept no matter what I give
as a profit during the harvest season. My two
adult sons and I ploughed lands and started
to plant grains. However, helicopters hovered
over us and they opened harassing fire on us.
Our own army prevented us from farming in
our own country, and also they prevented us
from ploughing uncultivated lands, and pro-
ducing food. Fear on the one hand, and the
lack of oil to run vehicles on the other hand,
we could not plant the lands.

ORSAM: Could you tell us about your life
before the civil war in Syria, what you went
through during the civil war and the reasons
why you came to Turkey?

Naci Hassun al Kasravi: My children were
scared. We baked bread on a wood fire, and
generated electricity through generators.
When oil and fuel was on black market, we
had to come to Turkey by bringing only our
personal belongings with us. We are farm-
ers. There is no job we can do here. Some
landowners employed us for a couple of days.
However, the daily wage was not enough to
fulfill our needs. As 13 people; my children,
my daughters in law, my grandchildren and
I live in a 4 room apartment. New year has
arrived but we could not set up a stove yet.
There is no carpet, rug on the floor. We fur-
nished the apartment with thin and old blan-
kets. Even though we light electric stove from
time to time, we cannot always use it as elec-
tricity is expensive in Turkey. We work as
laborers in various jobs. We started to make
second hand sales. However, we cannot make
much profit as there are many people do it.
Sometimes my children and I cross the bor-
der and go to Syria. We bring our stuff from
home. We take things that we need from the
vacant houses. When there is a crowd in the
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morning, bombardment starts immediately.
We can only cross the border during the night
in dark. We do not have enough food, or any
winter clothes. We hope that the current re-
gime topples as soon as possible. Otherwise
we will die of starvation and misery like all
other poor and homeless Syrians.

* This interview was made by Feyyat Ozyazar
in Reyhanl: district of Hatay, on 27 December
2012.

An Interview with Nevvaf Muhsin al Seyy-
id, who came from Aleppo Syria to Turkey
and settled in Hatay

Nevvaf Muhsin al Seyyid, who is a senior at
Faculty of Law, migrated to Turkey with his
family due to harder living conditions and
lack of life safety.

Nevvaf Mubhsin al Seyyid: [ am from Kellese
Neighborhood of Aleppo in Syria. I am single.
[ am a senior student in Faculty of Law at Uni-
versity of Aleppo.

ORSAM: Could you tell us about your life
before the civil war in Syria, what you went
through during the civil war and the reasons
why you came to Turkey?

Nevvaf Muhsin al Seyyid: I am a member
of an anti regime group at University. Most
of my friends were killed. As I thought that
my family was in danger, I brought along my
parents, my two sisters and my nephew, and
we came to Turkey. My father opened a stall
in Hatay and he sells wraps. And I work as a
porter. Otherwise I work in coal packaging
job. As long as the regime goes on like this, it
is not possible for me to go back to Syria. In
fact, I am even afraid of some Syrians in Tur-
key. Following the outbreak of the civil war, I

took part in many demonstrations. Some of
my friends are lost, and even their families
do not know where they are. When Aleppo
was attacked by jets and cluster bombs, I
witnessed many people were buried in the
wreckage. There was no hospital to carry the
injured people, nor any medical interven-
tion to treat them. People treated the injured
through primitive methods. During the day
it was not possible to do anything with bod-
ies, we could bury them only at night. While
being persecuted by our own army and our
citizens, Aleppo turned into an invaded city.
On one hand destroyed houses, fires, scent of
gas and gunpowder; and on the other hand
gangs of thieves robbing destroyed houses
and shops. Some days we longed for a hot
plate of food and even for bread. It was not
possible for us to change our clothes. There
was no water to clean ourselves. Neither any
washing machine, detergent, nor soap. We
stank. Under these circumstances, it was not
possible to stay at home in Aleppo. The only
option was to migrate to Turkey.

* This interview was made by Feyyat Ozyazar
in Reyhanli district of Hatay, on 27 December
2012.

An Interview with Shakir al Zammar Til-
lavi abu Shahab, who came from Aleppo
Syria to Turkey and settled in Hatay

Running a grocery store, Shakir al Zammar
Tillavi abu Shahab hopes to go back to Syria
if the civil war comes to an end by the end of
winter.

Shakir al Zammar Tillavi abu Shahab: I am
from Muarra town of Aleppo in Syria. I am
55 years old. I have 4 children. I run a grocery
store.
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ORSAM: Could you tell us about your life
before the civil war in Syria, what you went
through during the civil war and the reasons
why you came to Turkey?

Shakir al Zammar Tillavi abu Shahab: I
came from Idlib to Reyhanli six months ago.
My married son was injured during the civil
war. He cannot work due to his injuries. His
3 children and my 3 children live in a house
with no heater. We can barely pay the rent
of the house we live in. I work in fields, har-
vest olives, plant onion, and work as porter.
Sometimes we cannot find a hot plate of food
or even bread. Money I earn is by no means
enough for all of us. I had some saving while
coming from Syria. I am about to run out of
it as well. Children who are not fed enough
and cannot find a warm house will become
miserable during the winter. In our country,
the poor are left for hunger and misery. No-
body provide food, coal, gas aid for anyone.
My house in Syria was bombed. My grocery
store was plundered. I have no property, as-
sets now. I had never worked under hard con-
ditions, but here I have to.

As Syrians, we do not have mercy on each oth-
er. We hear that some benevolent people send
various food products, blankets and heater to
Reyhanli. Many Syrians received them, but
many families like us did not even hear about
these aids. Families like us suffered due to the
random distribution of aids. If distributors
had checked each neighborhood and houses
and detected poor Syrians, I could have ben-
efited from those aids as well. Everyone helps
to those from their own village. Sometimes,
even those who are not in need might benefit
from those aids.

Our neighbors provided us with some clothes.
Sometimes people give us fruit and vegetable
that are left at the end of the open market in
the neighborhood. However, I can barely pay
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the monthly rent, gas and electricity bills. I
hope the civil war ends and we can go back to
our country by the end of winter.

* This interview was made by Feyyat Ozyazar
in Reyhanl: district of Hatay, on 27 December
2012.

An Interview with Khaddur Hadji Nouri al
Kad, who came from Idlib Province of Syr-
ia to Turkey and settled in Hatay

Khaddur Hadji Nouri al Kad ran a coffehouse
in town of Sermada near the Turkey border.
When the tanks were deployed in customs
area and the neighborhood was bombed, the
coffeehouse was destroyed.

Khaddur Hadji Nouri al Kad: I am from
town of Sermada in Idlib Province, Syria. l am
4] years old. I am a father of 3 children.

ORSAM: Could you tell us about your life
before the civil war in Syria, what you went
through during the civil war and the reasons
why you came to Turkey?

Khaddur Hadji Nouri al Kad: Town of Ser-
mada is the nearest location to Turkey border.
I ran a coffeehouse there for years. It was a
stamping ground of truck drivers. Those who
waited for their turn in the queue in customs
while coming from Turkey and returning to
Turkey left their vehicles and stayed with me.
Some people waited for days. So I made many
friends from Hatay. When the civil war broke
out, there was no job opportunities left in the
town of Sermada. When tanks were deployed
in the customs area and the area was bombed,
my coffeehouse was destroyed as well. Nei-
ther trucks came, nor did I have any place left
to serve them. As a family, we passed through
wire fences and we settled in Reyhanli. Some
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driver friends rent a house for me and helped
me. But as the number of Syrians coming to
Reyhanli increased, cord was cut. I opened a
shop in Reyhanl. I sell sandwiches, hummus
and wraps. I pay 500 TL for the rent. Other
expenses cost at least 600 TL. At least 1500
TL is needed for monthly expenses including
electricity, water, gas bills. However, I cannot
earn this amount of money. My child studies
at 7™ grade in primary school. In Syria, the
primary education is 8 years. A school was
opened in Reyhanli. The fee for service is 20
TL. But I cannot even pay it.

My house in Syria was invaded. Like many
other houses, it was destroyed and plundered.
Beforehand, we could bring cheap bread and
food products from Syria, but we cannot pro-
vide them anymore. Trade and production in
Syria came to a stop. My relatives stocked up
on flour and wheat. However, now it is a big-
ger crime to sell wheat than selling drug in
Syria. People can neither find a mill to make
flour nor can they sell their wheat.

* This interview was made by Feyyat Ozyazar
in Reyhanl: district of Hatay, on 27 December
2012.

An Interview with Mahmoud al Bereci al
Vihebi, who settled in Reyhanh district of
Hatay

“Even those who waited in bread line were
bombed,” says Mahmoud al Bereci al Vihebi
engaged in food trade.

Mahmoud al Bereci al Vihebi: I am from Ke-
ferdeyan village of Idlib Province, Syria. I am
47 years old. I am a tradesman, a merchant.

ORSAM: Could you tell us about your life
before the civil war in Syria, what you went

through during the civil war and the reasons
why you came to Turkey?

Mahmoud al Bereci al Vihebi: I used to trade
on various kinds of food products, all kinds
of grains, and olive in my hometown. I have
a storage and a sales office in Idlib Province.
I have a storage in the village as well. I pur-
chased the products grown by villagers, stock
up on these products, gathered them in the
storage in Idlib and distributed them across
Syria. When Jaish al Hur seized the control in
our area, the trade routes with other districts
of Syria were closed. Some of the stock prod-
ucts needed to be sold/consumed in time, but
it did not happen. On the other hand, some
products needed to be applied pesticides and
aired, but there was no means to do so either.
My employees migrated due to the bombard-
ments.

One of my children deserted the army as a
result of persecutions during his military
service, and he fled to Turkey. And I came to
Turkey along with my family for fear as well.
I have been in Turkey for 3 months. When
I asked those who came here afterwards, I
heard that my house and storage had been
plundered. There are stock crop grain in lots
of areas in the region, but there is no mill. I
quietly cross the border. I have been trying to
buy a flour mill from Turkey, grind flour, and
to sell bread to the people in Syria.

When even those who wait in bread lines in
the city are bombed, people flee to rural ar-
eas controlled by Jaish al Hur. However, there
is no stove in rural areas either. The people
bake their own bread at home on furnace
floor. I will provide the people with bread at
a low price. Although baking bread currently
cost more than it did in the past as a result of
the devaluation of SYP, it is my job to do it as
a citizen. Many people help me on this. We
have to take this risk to meet the nourishment
need of the people.
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* This interview was made by Feyyat Ozyazar
in Reyhanli district of Hatay, on 27 December
2012.

An Interview with Adil Suleiman al Kal-
lawi abu Ahmed who came from Syria to
stay in Hatay Reyhanl

As a result of the bombing attack during a
demonstration, retired Adil Suleiman al Kal-
lawi abu Ahmed lost his son. He says he is not
planning to go back to Syria even if the re-
gimes changes.

ORSAM: Could you briefly tell us about
yourself?

Adil Suleiman al Kallawi abu Ahmed: I was
retired from Aleppo Foundations. I am 63
years old. I had two daughters and a son. My
son was killed during the bombardment, and
we migrated from Aleppo to Turkey along
with my widow daughter in law and my three
grandchildren.

ORSAM: Could you tell us about your expe-
riences during the civil war in Syria, and the
reasons that bring you to Turkey?

Adil Suleiman al Kallawi abu Ahmed: My
son Ahmed was graduated from University
of Aleppo, Department of Arabic Language
and Literature. His graduate friends from the
same department were assigned to high posi-
tions as they took sides with Ba’ath, the pow-
er. While they received high salaries and were
provided with good opportunities, none of
my children or any children in my family took
office due to the fact that I do not support
Ba’ath and people in my family are against the
regime. My son was a university graduate. But
still, he opened a stall and worked in a vegeta-
ble market. He was constantly under pressure
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while working. When the civil war broke out,
he had to join Jaish al Hur and started to fight
along with them, stage demonstrations and
take part in actions. During a demonstration,
he was shot and killed in Aleppo. Some of my
relatives, neighbors and friends went to Leba-
non, and some others to Jordan. And I came
to Turkey. We cannot hear from each other.
Everybody is struggling for their life.

I rented an apartment in Reyhanli, Hatay. My
children, daughter in law, and I live in a two
room apartment. A Syrian opened a restau-
rant here. I work as a cleaning worker there.
My daily wage is 20 liras. I also bring leftovers,
vegetable fruit from the restaurant to home. I
also received aids from various aid societies.
For now, I can meet the needs at home. My
house in Aleppo was destroyed as a result of
the bombardment. I am planning to stay in
Turkey for a long time as I do not have a roof
over my head in Syria anymore even if the re-
gime changes.

* This interview was made by Feyyat Ozyazar
in Reyhanl district of Hatay on 15 January
2013.

An Interview with Bashir Nazmi al Ham-
do who came from Syria to stay in Hatay
Reyhanh

Bashir Nazmi al Hamdo, who worked as a
carrier, says that his life in Syria is over.

ORSAM: First of all, could you tell us about
yourself?

Bashir Nazmi al Hamdo: I am from Murattil
al Numan town of Idlib, Syria. I am 48 years
old, and father of two children. I work as a
carrier from Syria to Jordan. I make my living
as a truck owner and driver for years.
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ORSAM: What did you go through during
the civil war in Syria, and how did you come
to Turkey?

Bashir Nazmi al Hamdo: Our town was sud-
denly besieged and started to be bombed. 17
people among my neighbors and friends were
killed and I do not know how many people
were wounded. There was no criminal, ter-
rorist or traitors among us. Our only fault
was the fact that we were not Sunni, and we
were attacked for nothing. My house was par-
tially destroyed. My family and I escaped un-
harmed, but my neighbors were not as luck
as we were. This bombardment took place
on 30 December. The distance between our
town and the border is approximately 60 ki-
lometers. I suffered a lot until I arrived in the
border. I had some savings, and we loaded our
belongings to pickup truck, and my son took
the pickup truck while I took the car and we
set off to come to Turkey. There were some
search and barricades on the way to Turkey.
When we arrived in the border region, some
groups started to search us. They unloaded
our foodstuff from the car, and they took
some of our stuff. We rented an apartment
when we arrived in Turkey, but we did have
anything left. I had 120 thousand SYP left in
my pocket. I bought a couple of furniture and
now I have money only for a month. My son
and I work as carrier dolmush drivers, me in
my car and my son in pickup truck. When
necessary, we carry things to the border re-
gion and sometimes to Syria.

Some relatives of every Syrian in Turkey are
left behind in Syria. As they have no income
or anything left to eat back in Syria, we deliver
what they need through the aid of some phi-
lanthropists or in return for money for their
life. There are thousands of people who want
to migrate but cannot. They cannot migrate
due to transportation problem and poverty.
Life in Syria is over.

* This interview was made by Feyyat Ozyazar
in Reyhanl district of Hatay on 15 January
2013.

An Interview with Dervish Talib al Hasawi
abu Mahir who came from Syria to stay in
Hatay Reyhanh

34 year old Dervish Talib al Hasawi abu Ma-
hir, who had to migrate from al Rif district of
Muarra, Idlib province of Syria, graduated
from the University of Aleppo, Department
of Literature. He is a father of two children
and a high school teacher.

ORSAM: Could you tell us about your life
before the civil war in Syria, what you went
through during the civil war, and what
brought you to Turkey?

Dervish Talib al Hasawi abu Mahir: My fa-
ther is a poor peasant who owns a couple of
small cattle and 8 decares of land. And I have
two sisters. He made great sacrifices for my
education. We had a peaceful life.

Muarre district is an area where Jaish al Hur
and al Nasr units are found. When the vol-
untary units called SUVVAR arrived in our
district after the escalation of civil war, the
conflict grew worse. As a person who lived
in poverty and fought against the regime
for years, I quit my job and joined the war-
rior group. When I left my job, also my salary
was cut, the area we lived in was bombed, our
house was destroyed and we lost everything
we had including our animals. I sent my old
parents, my wife and children to Turkey. My
family has been in Turkey for 4 months, and I
arrived here in new year.

I both fought and struggled to meet all kind
of needs of my friends including food and
clothing. I carried many injured to the border
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and then I turned back to my unit. Those who
fought in Jaish al Hur received monthly sal-
ary. And I sent my salary to my family. I made
do with a food packet they gave us and stayed
with friends in hut like places. We surrounded
the the airport in Taftanaz for several times,
and they repelled us. We did not have much
chance as it was a flat terrain. Each time some
of us were injured or martyred. Our weap-
ons were not enough to defeat the armored
unit, we were not provided with strong weap-
ons and sometimes we even ran out of mis-
siles. Most of the time, we only ate once a
day. We could rest, take a shower, and change
our clothes only once a month. As we lived
in hard conditions, most of our friends were
depressed, they were fed up, exhausted and
some of them left their units. They deserted.
Even though it was possible to alternately go
to rear areas and rest for a while, there were
problems such as lack of water, electricity,
shelter and food in those areas. We had no
difference from those who were in the front
line. Because the neighboring villages, settle-
ments were still bombed... Wherever they
saw a light, or any sign of people living in a
house, they bombarded the area.

Eventually I could not stand anymore and
came to Turkey. I do whatever I find as a job. I
worked as a porter, I loaded goods of Syrians
on vehicles and sold them in Syria. We bring
some goods with commercial profit to Turkey
and sell them here. After passing the winter in
Turkey, I will go back to fight if things do not
get any better.

* This interview was made by Feyyat Ozyazar
in Reyhanli district of Hatay on 15 January
2013.

An Interview with Macid Salman al
Zuhrevi, who came from Syria to Turkey
and settled in Reyhanli district of Hatay
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Macid Salman al Zuhrevi defines Aleppo as
the city of “poverty and misery”. He says it is
not possible for him to go back to Aleppo un-
der the current circumstances.

ORSAM: Could you tell us about yourself?

Macid Salman al Zuhrevi: I live in Aleppo,
Syria. I am 55 years old. I have 3 children. I
used to sell wedding dress, and evening gowns
in Aleppo grand bazaar. In addition, I had an
atelier and 30 employees in the neighborhood.
I had my employees tailor these dresses and
marketed them to the Middle East countries.
I received orders from all Arab countries.

ORSAM: Could you tell us about your life in
Syria before the civil war, your experiences
during the civil war and what brought you to
Turkey?

Macid Salman al Zuhrevi: Due to the fact
that trade in Syria came to a stop, that there
was no means left to export and nobody in
the Middle East countries came to Aleppo
anymore led to a stop in my work and my em-
ployees left. And I made my living by selling
what I had left in the store. I came to Turkey
to save my life along with my wife and my
children by leaving everything behind due to
the fact that the grand bazaar was bombed in
the past few months and my store was dam-
aged.

I asked people I know who came from Syria
to Turkey after I did, and learned that there
was nothing left of my store or anything in-
side. Those who take advantage of the civil
war stole everything. They break into stores
and houses, and Aleppo turned into a city of
those who plunder everywhere.

It has been a month since we arrived in Tur-
key, but I still think of Aleppo. Currently
Aleppo is a city where garbage heaps almost
reached the size of a mountain, everywhere
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stinks, there is almost a constant blackout,
and sometimes electricity is provided for
certain neighborhoods only for a couple of
hours. It is now a city where nobody from the
neighboring villages and towns do not come
anymore, and where people can’t even af-
ford to buy a bread. A city which is full of de-
stroyed stores and houses, and where people
struggle for their lives in hunger and misery,
and where a sack of flour, a bottle of oil, veg-
etable is longed for, and barely afforded. Un-
der these circumstances, I cannot go back to
Aleppo.

I am planning to open a store in Reyhanl,
Hatay, and carry on doing my job here. I talk
to friends abroad on the phone and I expect
some financial aid, loan from them. If they
send me money, I will carry on my business
life here. If they don’t, I am thinking of doing
something through my own means. Currently
I have no job, but I can stand on my own feet.

* This interview was made by Feyyat Ozyazar

in Reyhanli district of Hatay on 15 January
2013.

An Interview with Muhyiddin Kermo al
Cebeli abu Tariq, who came from Syria to
Turkey to settle in Reyhanl district of Ha-
tay

Muhyiddin Kermo al Cebeli abu Tariq tells us
about how they left everything behind due to
the bombardment and plunder in Syria and
came to Turkey.

ORSAM: Could you tell us about yourself?

Muhyiddin Kermo al Cebeli abu Tariq: I
am from Muarra Rif district of Idlib Province,
Syria. I have 2 children. I brought along my
wife, daughter, son in law and two grandchil-
dren, and came to Hatay. People and our lands
were damaged due to the random bombard-
ments and plunders in our district. There was
no end of the torture people were exposed to.
Therefore, I had to leave everything behind
and come here.

ORSAM: Could you tell us about what you
went through during the civil war?
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Mubhyiddin Kermo al Cebeli abu Tariq: My
nephew was killed during the explosion in the
dormitory where university students stayed
in Aleppo on 15 January 2013. He was a se-
nior student in the Department of Agricultur-
al Engineering. I heard it through someone I
knew from Aleppo on the phone. There was
an annual exam in the Faculty of Engineering
at University of Aleppo on that very day. As
Aleppo is located in a central position, the
exam was organized at the University where
the army seized the area. All students from
the neighboring provinces and districts came
to stay in the dormitory of the University the
night before the exam day. After a certain
hour, all the inner and external doors of the
dormitory were locked. Nobody knows the
exact number of students who stayed at the
dormitory at that night, but faculty mem-
bers inside know it. When students as well as
the supervisors and observers from abroad
Aleppo were in the dorm, an aircraft dropped
barrel bombs on the building where both
students and some officials stayed in. At the
end of the bombardment, hundreds of people
were killed and hundreds of others were in-
jured. It is alleged that it was a pogrom. The
future Agricultural Engineers, Civil Engineers
and Architects were all killed.

* This interview was made by Feyyat Ozyazar
in Reyhanli district of Hatay on 15 January
2013.

An Interview with Musa Saleh al Hassaviy
abu Haled who came from Syria to Turkey
and settled in Reyhanl district of Hatay

Musa Saleh al Hassaviy abu Haled, who is a
farmer, came to Turkey due to the lack of raw
material to do agriculture. He says they lost
their hope for the future when the civil war
broke out.
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ORSAM: Could you tell us about yourself?

Musa Saleh al Hassaviy abu Haled: I am
from Salkin district of Idlib Province, Syria.
I am 46 years old. I am a father of 3 children.
[ am a farmer. We live together with my old
parents and my handicapped sister.

ORSAM: Could you tell us about your life
before the civil war in Syria, what you went
through during the civil war, and what
brought you to Turkey?

Musa Saleh al Hassaviy abu Haled: Our
lands, orchards, and whatever we had were all
damaged during the civil war. There was no
hope for our future either because we did not
have raw material, fuel, electricity to do ag-
riculture. We could not do agriculture. Sakin
turned into a place where everywhere was de-
stroyed, set on fire and roads were damaged.

On the one hand the army, and on the other
hand Jaish al Hur destroyed a great number
of houses as a result of the conflicts. Lots of
people were killed. Peasants, who were com-
pletely innocents, were damaged most. Peo-
ple were tortured, beaten and killed. Fields
were set on fire, crops were destroyed. They
were completely innocent. They did not know
the reason they were tortured. There was no
authority to put an end to this torture and

massacre, or to complain.

I suffered a lot as well. I had a responsibility
for my family, and they could not stand to
those circumstances in Syria anymore. We
only took our clothes and came to Turkey. We
live in a village called Harran in Reyhanl dis-
trict of Hatay. I work for a farmer here. Many
people coming from various parts of Syria
were settled in this village. Syrians, who know
farming, work as onion and olive collectors.
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Most of us do neither have heating stoves at
home, nor blankets. Sometimes aid organiza-
tions provide Syrians with aid. However, only
those who live in central Reyhanli receive the
aid provided. By the time we hear about the
aid, it is already distributed among those who
live there and we cannot receive them.

* This interview was made by Feyyat Ozyazar
in Reyhanli district of Hatay on 15 January
2013.

An Interview with Necmi Ali Kiro abu
Mahfuz who came from Syria to stay in Ha-
tay Reyhanh

53 year old Necmi Ali Kiro, who migrated
from Al Rif district in Harim from Idlib Prov-
ince in Syria, is a farmer and a father of 5 chil-
dren.

ORSAM: Could you tell us about your life be-
fore the civil war in Syria, and what you went
through during the civil war?

Necmi Ali Kiro abu Mahfuz: I had 20 dec-
ares of land in Harim, and my children and
I made our living by planting vegetable on
this land. This year we planted broad bean,
onion, peppermint, pepperweed and parsley.
I used to sell them to restaurants, butchers
and to the people in bazaar in Salkin and Ser-
made districts. Beforehand, we did not even
have life safety while harvesting the crops,
but when Jaish al Hur seized control in our
area and we found the opportunity to treat
our water thanks to the centrifugal machine
and to provide electricity through generators,
we could both do farming and also were pro-
vided with water and power. Thus, we could
meet our basic needs but due to the decrease
of purchase power of the people and the fact
that only a few people remained in the area,

farmers brought their products to Turkey
through vehicles or sometimes on their back
to sell them in Turkey.

One of my children is at his military age, but I
did not send him and he is still in Jaish al Hur.
He took part in besieging Taftanaz Airport
which is located near our area. And the other
family members are in Turkey. We go to Syria
and come back to Turkey in every two days,
and we harvest whatever we grow in our field.
It is problematic to come and go, but we do
not have a job and income.

* This interview was made by Feyyat Ozyazar
in Reyhanli district of Hatay on 15 January
2013.

An Interview with Omar Asim al Hadravi
abu Ridwan who came from Syria to Tur-
key and settled in Reyhanh district of Ha-
tay

Omar Asim al Hadravi abu Ridwan, who
made his living by selling kitchen utensils,
came to Turkey after his store was bombed.
He says that Syria is now in a total mess, and
it will not get any better for a long time.

ORSAM: Could you tell us about your life be-
fore the civil war in Syria, and what you went
through during the civil war?

Omar Asim al Hadravi abu Ridwan: I am
from Al Afa Neighborhood of Aleppo, Syria.
I am 45 years old, and a father of 3 children.
I had a store where I sold kitchen utensils.
Rich people and high level officials came
to my store for shopping. Violent conflicts
broke out after August 2012 in Aleppo. After
the civil war broke out, all the rich people in
Aleppo started to leave the city. The bazaar
was bombed. When the opposition seized
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the control of bazaar and its neighborhood,
customers no more came to shop. I closed the
shop. Everything remained inside. I brought
along my children and came to Turkey. Since
then, I have gone to Aleppo twice. Most of the
stores were plundered and destroyed. I start-
ed to search for my shop among the piles of
stone and concrete. It was partially destroyed,
and some of my stuff were plundered. I want-
ed to take what remained of it, but I did not
have any means to carry them. Vehicles could
no more come even near our bazaar.

I opened a shop in Turkey. I rented vehicles,
and hired drivers. I am in good shape. I rented
a clean and a nice house. I send flour, sugar,
biscuits, diapers, baby food and milk powder
to Idlib and Aleppo through Kilis and Cilveg-
0zii. Due to devaluation of SYP, the purchas-
ing power of the people has decreased. I make
a little profit. I aim to help those who have no
job, and who cannot migrate here. Both driv-
ers living in Syria and I earn money. In Syria,
there are families living in misery and hunger,
and expecting flour, bread, bulghur, rice. Syr-
ia is currently destroyed, and it will take long
years to restore it.

* This interview was made by Feyyat Ozyazar
in Reyhanli district of Hatay on 15 January
2013.

An Interview with Taha Allavi al Hiiseyin
abu Nazmi, who came from Syria to Turkey
and settled in Reyhanli district of Hatay

Taha Allavi al Hiiseyin, who migrated from
Karm al Cebel Rif district of Hama province
in Syria, says that transportation in Hama has
come to a stop and the roads were destroyed
and that there is no safety in the area.

ORSAM: Could you tell us about yourself?
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Taha Allavi al Hiiseyin abu Nazmi: I am
from Karm al Cebel Rif district of Hama
province in Syria. I am 65 years old. I have 6
children and 3 grandchildren. When I lived
in Syria, I worked as a long distance dolmush
driver. I had an automobile station and 8 ve-
hicles.

ORSAM: Could you tell us about your life be-
fore the civil war in Syria, and what you went
through during the civil war?

I have been an automobile driver for years,
and I have been all across Syria. My sons also
earn their living as drivers. When the civil
war broke out, one of the first provinces be-
ing bombed was Hama. It is a place which had
been bombed and which witnessed death also
in the old times. After bombardments, urban
roads and streets were so much damaged that
they were all closed to traffic. When every-
where was full of barricades and under con-
trol, we could not work. When nobody came
to Hama from other areas, the transportation
sector came to a dead stop. There was no
safety on highways either. In addition, many
people were stranded due to the fuel oil prob-
lem, and they had to live with the worry of
being shot. Afterwards, works came to a dead
stop for security reasons. Jets, helicopters and
sharpshooters in the city attacked our people
many times. Many vehicles were attacked
along with the passengers inside, and so many
people were killed. I had 8 vehicles, and lost
two of them. When the civil war broke out, I
sold 4 of them. And my son and I use the two
other vehicles left for our own needs.

* This interview was made by Feyyat Ozyazar
in Reyhanl district of Hatay on 15 January
2013.

An Interview with Jamal Nasser al Sarhani
abu Kamil who came from Syria to Turkey
and settled in Reyhanli district of Hatay
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Owner of a touristic restaurant, Jamal Nasser
al Sarhani says that “in such an environment
where everybody fights for his/her own life,
there was no more helping each other or hu-
manitarian emotions and people started to
hide even a piece of dry bread”

ORSAM: Could you tell us about yourself in
brief?

Jamal Nasser al Sarhani abu Kamil: I lived
in Masharka neighborhood of Aleppo, Syria.
I am 52 years old. I owned a touristic restau-
rant.

ORSAM: Could you tell us about your life in
Syria before the civil war, your experiences
during the civil war and what brought you to
Turkey?

Jamal Nasser al Sarhani abu Kamil: I had a
large restaurant in the neighborhood of Cita-
del of Aleppo, and it was known as the most
luxurious restaurant and narghile café of the
neighborhood. I served in this sector with my
6 employees for years. Before the outbreak of
the civil war, it was a popular place where the
jet set of Aleppo came. It was popular with
all kinds of Arab and Middle East dishes, ke-
bab and a variety of appetizers. Like other ar-
eas in the region, this neighborhood was also
bombed following the outbreak of the civil
war, highways were blocked, electricity and
water was cut, so I had to leave my restaurant.

People had no chance to hang out with oth-
er people anymore, and besides they did not
have time or could not afford to go to a res-
taurant or narghile café either. Many rich
people migrated, and only poor and low in-
come people did not leave the region. The
infrastructure of Aleppo was completely de-
stroyed due to bombardments, nobody came
from neighboring provinces to Aleppo, there
was no such thing as a trade life anymore, no

vegetable, fruit, or even dry food could be
brought to Aleppo. In such an environment,
nobody came to my restaurant and people
could not even live in their homes anymore.

I witnessed some bombardments, houses
were destroyed, stores were damaged and
plundered. In such an environment where ev-
erybody fights for his/her own life, there was
no more helping each other or humanitarian
emotions and people started to hide even a
piece of dry bread. Those who had flour, rice
or any other food product at home did not
give them to anyone else. On cold days, hun-
dreds of families lived a prison life in ruins
without heater, under blankets.

I had to migrate to get rid of such an environ-
ment, and I am still in Turkey. I have no job
here, but I will work if I can find a job.

* This interview was made by Feyyat Ozyazar
in Reyhanli district of Hatay on 15 January
2013.

An Interview with Vasfi Hussein al Bagari
abu Nahsen who came from Syria to Turkey
and settled in Reyhanh district of Hatay

Vasfi Hussein al Bagari, who sold spare parts
and agricultural irrigation equipments, states
that; “Some people in our area do not migrate,
put up with pressure, problems, pains; some
of them cannot leave their properties; some
others cannot risk their salaries and income
by leaving to migrate”.

ORSAM: Could you tell us about yourself?

Vasfi Hussein al Bagari abu Nahsen: I lived
in Al Bab district of Aleppo, Syria. I am 47
years old, and a father of 3 children. I sold
tyre, spare parts and agricultural irrigation
equipments.
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ORSAM: Could you tell us about your life in
Syria before the civil war, your experiences
during the civil war and what brought you to
Turkey?

Vasfi Hussein al Bagari abu Nahsen: I had
a very nice house in the district, and I had
bought it for 7 million SYP back then (it
equals to more than 200 thousand TL). It was
a house with a large garden. I also owned my
shop with a storage full of equipments. It was
a decorated retail sale shop. My son and I had
a regular and a peaceful life. I stood on my
own feet. I sold spare parts for all kind of ve-
hicles, as well as all kind of pipes, generators
etc. to be used in agricultural irrigation, and
also I had a good capital.

When the civil war broke out, people stopped
cultivating, and I could no more sell anything
when migration started as well. When farm-
ers who used to pay me each harvesting pe-
riod lost their sources of income, I could not
earn anything either. Money lost its value. Al-
though those who migrated were financially
damaged, at least they got rid of pressure and
torture. Those who could not migrate con-
tinued to live in difficulty. Even though I had
not migrated in the first place, my brother
and relatives migrated, so I suffered loneli-
ness and unease. After a certain point, we
could not hear from each other with my rela-
tives. A bombardment took place, and those
invader groups took whatever we had away,
water was cut, our wheat stocks declined, we
couldn’t find anything to eat with our bread
we baked at home. The young people I know
were killed in conflicts, and most of the fami-
lies who have not left Syria are in sorrow and
misery.

I could not live in such an environment, and
thus I also migrated like other people around.
Some people in our area do not migrate, put
up with pressure, problems, pains; some of
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them cannot leave their properties; some oth-
ers cannot risk their salaries and income by
leaving to migrate. Children of some people
work and study in Aleppo, Damascus and
many other districts of Syria. When families
of those people migrate, they cannot be heard
from and their children suffer.

Currently, I live in a rent apartment, and I
have no idea what happened to my luxurious
house where I used to live back in Syria. Even
though I am safe here in Turkey, I have nei-
ther peace nor am I happy.

* This interview was made by Feyyat Ozyazar
in Reyhanl district of Hatay on 15 January
2013.

An Interview with Hashim Necmeddin al
Salahi abu Zeldan who came from Syria to
stay in Reyhanli district of Hatay

Hashim Necmeddin al Salahi, who used to sell
wholesale food products, migrated to Turkey
along with his children when the trade life
was over, he had no more source of income or
life safety in Syria.

Hashim Necmeddin al Salahi abu Zeldan:
I am from Sarakeb town of Idlib province in
Syria. I am a 51 year old tradesman, and a fa-
ther of four children

ORSAM: How was your life in Syria? What
brought you to Turkey?

Hashim Necmeddin al Salahi abu Zeldan:
I sell wholesale food products in Syria. In
general, in addition to all dry food products,
I also buy olives of those having oliveyards in
the region. I give the olive oil cans to villagers,
and they deliver them back to me with olive
oil after harvesting. Then, I used to send them
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to tradesmen I know in Aleppo Idlib Hama
and Damascus. I had a good income. When
the civil war broke out, farmers had to mi-
grate without harvesting olives. Most of the
trees which were not harvested were invaded
by others. Most of the trees were uprooted
to be used as firewoods. Due to blackout and
lack of fuel, local people started to uproot all
kinds of trees. Now people use firewood both
to get warm and also to cook. I sold every-
thing I had in my shop. I had nothing left, and
I had to close the shop as I could no more re-
ceive new crops. As the trade life came to a
deadlock, I lost my source of income and we
no more had a life safety, I brought along my
children and we migrated to Turkey.

We join our forces with a couple other people
who are still in good shape, and we provide
the poor in Syria and those, who came to stay
in Reyhanh district of Hatay, with all kind of
support. We distributed food products, blan-
kets and some clothes to our citizens. Many
families do not have a heater in the middle
of winter. I regularly go to Syria. There is no
regular army in rural areas of Idlib province.
Military troops of Bashar Assad seized the
control in city center and in the area between
Damascus and Aleppo. Highways, roads,
streets are all closed to traffic. There are bar-
ricades, burnt cars, piles of stones and ruins,
checkpoints everywhere. It is the same in cen-
tral Aleppo. All roads are closed to traffic. De-
spite winter, everywhere stinks, and no living
thing can live in such an environment when it
gets warmer in forthcoming months. Those
who do not die of attacks during conflicts will
die of stinks, disease etc later on. There are
even bodies not buried, in the wreckage.

Some families do not know where their rela-
tives are. Siblings are all in different places
with their children and families. Everybody
strives for his/her own life. Nobody knows
who migrated where.

* This interview was made by Feyyat Ozyazar
in Reyhanl district of Hatay on 15 January
2013.

An Interview with Hurshid Jabir al Salahi
who came from Syria to stay in Reyhanlh
district of Hatay

Hurshid Jabir al Salahi sent his wife, children,
parents and siblings to Turkey, and he stayed
in Syria to join Jaish al Hur to fight.

ORSAM: Could you tell us about yourself in
brief?

Hurshid Jabir al Salahi: I am from Taftanaz
town of Idlib province in Syria. I am 32 years
old, married and a father of two children.

ORSAM: How did the civil war in Syria af-
fect you and your family? What brought you
to Turkey?

Hurshid Jabir al Salahi: When the civil war
broke out, I sent my wife, children, parents
and siblings to Turkey, and I stayed in Syria
to join Jaish al Hur to fight. I was ready in all
conflicts in Idlib province. We killed many
troops. We destroyed a large number of tanks
and seized many military articles. Taftanaz
district is a settlement with a population of 15
thousand people. The distance between the
district and the airport is 2 kilometers. It is
also the area which is bombed most among
other districts and towns in Syria. We have
at least 150 martyrs in our district. Hundreds
of houses, mosques, shops etc. were all de-
stroyed during bombardments.

We surrounded the airport for a couple of
times, but we could not somehow seize the
control due to the lack of military equip-
ment. We made planes and helicopters crash.
But they were all by chance, we did not have
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a proper means to measure the distance. We
shot jets by random cross fires, we did not
have much chance to hit the target. There are
some 400 thousand Mujahids in our region.
But most of them are not trained, just vol-
unteers. There are also Iraqi, Yemeni, Libyan
and Palestinian people among us. In order to
prevent all clothing, food aid and shelter to be
provided for us by the villagers, these areas
are bombarded due to our presence. As we do
not have any place to take a rest or anything
to eat while fighting, we get exhausted and
have to split into groups and had some rest in
far places.

Most of migrations are caused by the pres-
ence of Jaish al Hur in this area and the bom-
bardments to prevent aid to be delivered to
us. Roads were blocked to suppress us, to
suppress people, certain points were bombed
and our agricultural fields and crops were all
set on fire. Trees were uprooted to prevent us
from taking advantage of them.

I'was wounded, but it is not serious. We have a
medical team, as well as medical equipments.
But we do not have a hospital with beds in the
area. We turned either a large house, a ware-
house, or a tent into a hospital. Through the
support of Turkey, a hospital was opened in
Syria Babel Hava, which is located near Cil-
vegozil border gate. Turkish authorities came
to attend the opening, and it turned out to be
a nice hospital; but I do not think there is not
enough medical device and equipments to
operate seriously wounded with the capacity
to provide service for those who live in tent
cities and the neighboring villages.

As Mujahids, we are provided with financial
aid, and our families in Turkey are provided
with food aid, as well as clothes. They are also
provided with financial aid at certain point. I
came to Turkey to have some rest for a while.

ORSAM
Report No: 157, May 2013

* This interview was made by Feyyat Ozyazar
in Reyhanl district of Hatay on 15 January
2013.

An Interview with Mahmoud al Ibrahim
Nasiri who came from Syria to Turkey and
settled in Reyhanli district of Hatay

Aleppo origin carpenter Mahmoud al Ibra-
him Nasiri says, “There are people who stay
near Turkish border; but they were in need of
electricity, water, food. If it goes on like this,
they will have to migrate due to insufficiency
of food and misery”.

ORSAM: Could you tell us about yourself?

Mahmoud al Ibrahim Nasiri: I lived in
Aziziye neighborhood in Aleppo, Syria. I am
25 years old, and I am a carpenter. I lived with
my old parents and four sisters.

ORSAM: Could you tell us about your life in
Syria before the civil war, your experiences
during the civil war and what brought you to
Turkey?

Mahmoud al Ibrahim Nasiri: I could not live
in Aleppo anymore, my mother is a house-
wife, and my father is retired. My father’s
retirement pension is 20 thousand SYP (it
equals to some 400 TL). My father opened a
shop for me, and I had just finished my mili-
tary service. I made armchair, couch, office
equipments in the carpenter shop. I had a
good job and income, my sisters did not work.
Like other people in Aleppo, my shop and the
neighborhood were also attacked during the
bombardment, and our home was also par-
tially destroyed. In addition to hunger and
misery, diseases also broke out.

As a7 membered family, we rented a house in
Reyhanl district of Hatay. I found a job relat-
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ed to my job. My daily wage is 20 TL, and we
have to pay 600 TL for the rent. The monthly
expense of a 7 member family is at least 1500
TL, and I borrowed money from some Syr-
ian fellows. Currently, we cannot receive my
father’s retirement pension as my father can-
not go to Syria. Going back to Aleppo is the
same with committing suicide. There are ag-
ricultural labors in Reyhanli, women go to
work in fields but my family members have
never worked in the field. It is necessary to
be used to work in the field to be able to work
in the open in winter from 07.00 until 15.30,
but we had to. They went to work but they
could hardly make through the day, and at the
end of the day, they were told not to come to
work the following day as they were not expe-
rienced. It is January now, and we still do not
have a heater at home, or sufficient number of
blankets. We try to get warm through a small
bottled gas in a cold apartment.

I went to Aleppo without letting my family
know, and I saw that there was nothing left
at our home and also any neighbor around.

The neighborhood was completely aban-
doned, everywhere stank, there was a black-
out, no water, namely there is nothing else
other than smoke and wreckages. Syria is
totally destroyed, and Aleppo is unrecogniz-
able. Troops, tanks and gangs of thieves are
all around, there is no family left and trade life
has come to a deadlock.

I stopped by a village in Idlib province, and I
saw that those who stayed near Turkish bor-
der had problems for not having an access to
electricity, water, flour and bread. Nobody
can find vegetable or fruit anymore, every-
body has tea, sugar, food for breakfast in their
stock, but they can hardly make it through
this season. If it goes on like this, they will
have to migrate due to insufficiency of food
and misery.

* This interview was made by Feyyat Ozyazar
in Reyhanl district of Hatay on 15 January
2013.
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